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1 (VZZ*7CSí<TT I i a t i n r i n i  ! regenerálódását, erejé; ?k' meg- Jritásnak azonban olyannak kell len- 
(acelozodását ígéri. A demokraták ;c, hogy úgy méreteinél, mint mun-

Métr née-v hct választ el at'ói J  l>p.tiirlizinusa , s?m Játszik alaptalan .készsége homogenitásánál fogva 
négy net \aiaszt el at.ól a nak es nem kell vermes várakozás képes legyein a parlamentre váró 

naptól, amikor eluol,hogy müven annak a prognózisnak felállításához,' nagy feladatok betöltésére. A több-
n?rZmí-' mimínn J . m u Y / H iOgy a koalíció kct pártja a maridé- ség ezúttal nemcsak nutneratur. ha­
ntvVík'ivi latiavetlk’ Jlnn°k többsége fölött fog rendel- nem ponderatur is. nemcsak meg-

íiiegörizzék, ls e iü l "R k M Í 'kezni ’ * “  par,ame" tben- A main-Iszámláltatik. hanem megméretik is.

szélesítsék. Ahány párt szónokait 
hallgat ink. mindegyik a konszolidá­
ció, a békés alkotó munka, az 
egyenletes fejlődés védőjeként sze­
repel, mig a többi pártot a haladás 
kerékkötőjének, a szabadság ellen­
ségének tünteti fel. A nép pedig 
meghallgatja az agitációs beszéde-

liogy nem olyan könnyü-e, mint 
azok a többségek voltak, amelyek 
annyi drága időt merő egyensulyo- 
zási produkciókkal fecséreltek el.

A választókon a sor. hogy az 
ígérgetések vásári lármájában is 
meghallják az igazság hangját és 
azt kövessék.

Nyomdászsztrájk fenyegeti a magyar fővárost
Újabb siírájkm ozgíilfiiaktóS  tarta n a k  B i n a p esten

______  w Budapestről jelentik: A vasipari
két. tudomásul veszi az egymás sár- sztrajk ügyében szombaton egész

nap folytak a tanácskozások, azon­
ban most már a munkások és a 
munkaadók külön-külön tanácskoz­
tak. A munkásság különböző kate­
góriáinak bizalmi testületé hétfőn ül 
össze, hogy döntsön a továbbiakról. 

Az a veszély fenyeget, hogy a 
sztrájk, amely eddig a vasvar­
ra korlátozódott, átterjed más

kába tolongó programnyilatkozato­
kat és — elmélkedik.

fia minden párt valóban ennyi 
szépet és jót akar, mi az oka mégis, 
hogy a régi parlament, amely a 
most küzdő pártok képviselőiből ál­
lott, a költségvetés megszavazásán 
kívül úgyszólván semmit sem csi­
nált? Ma a politikusok egytől-egyig 
át vannak hatva a népre súlyosodé 
problémák gyors megoldásának 
szükségességétől, miért nem került 
tető alá az a sok hasznos és ha­
laszthatatlanul sürgős törvényja­
vaslat, amit a szakértők a parla­
menti tárgyalásra előkészítettek? A 
választási kampányban ezekre a 
kérdésekre minden párt a maga tak­
tikai céljának megfelelő választ ad 
és az ódiumot a hosszú tétlenségért 
a többi pártra hárítja á t  A tömegek 
azonban látnak, gondolkoznak és 
ítélkeznek, a gondok és a nyomorú­
ság kiélesitették judiciumukat, ame­
lyet nem lehet már megtéveszteni 
jelszavakkal és a tények rabulisz- 
tikus magyarázatával. A legna­
gyobb konnányzópártót belső kon- 
troverziák emésztették, a vele koa- 
leált pártokat pedig saját külön 
pártstratégiai szempontjaik irányí­
tották, amelyeknek áldozatul estek 
a hangzatosán megíormulázott kor­
mányzati munkaprogramok. A köz­
vélemény tisztában van vele, hogy 
ezért vált idő előtt esedékessé az 
uj választások kiírása és ©ívből a fel­
ismerésből logikusan folyik az a té­
tel, hogy csakis a szilárd és tartós 
kormányzat feltételeinek megterem­
tésével érhető el a politikai viszo- ' szági Karlovácra, ahol vasárnap a 
nvok szanálása.

Ipari szakmákra is.
Megmozdult a nyomdászipar is és 
a nyomdai munkások szakszerve­
zete is bérjavitást kér. A nyomdász 
szakszervezet bizalmi testületé a 
jövő héten, valószínűleg kedden ül 
"ssze, hogy a szakma követeléseit 
konkretizálja és az Írásba foglalt kí­
vánságokat a nyomdászszakszerve­
zet ezután a főnökegyesület elé ter­
jeszti.

Valószínű, hogy a nyomdaipar­
ban sem lehet elkerülni a 

sztrájkot,
mert a munkaadók itt ugyanúgy, 
mint a vasiparban a jelenlegi gaz­
dasági helyzetben nem hajlandók a 
béremelésre, a munkásság viszont 
a mindjobban érezhető drágaság 
miatt a munkabér emeléséhez ra­
gaszkodik. A békéltető tárgyalások 
a jövő héten újból megkezdődnek.

iz orosz orthodox egyház a szovjet mellett
egyház kiáikozással fényé je li m?g azokat a hívőket, akik  

szovjstellene? magatartást tanúsítanak
Moszkvából jelentik: Nagy feltii-'A határozat a hívőket a szovjet-j A határozat végűi köszönetét mond* i « i  i  i i i  i  ■* *  i  *  i  I _  . • _ x l     Z     _ X M

y

nest keltett 
az orthodox egyház vezetökal- 
léglumának most hozott hatá­
rozata. mely első ízben foglal 
áHást pozitív módon a szovjet- 

kormány mellett

melletti lojális magatartásra szólít 
ja fel és

mindazokat, akik szovjetellenes 
magatartást tanúsítanak, az 
egyházból való kiközösítéssel 

fenyegeti meg.

a szovjetkormánynak, amely bizto­
sította az orthodox egyház létét és 
alkotmányát és közli, hogy ezt a 
határozatot elküldi az összes ortho­
dox egyházaknak hasonló állásfog­
lalás végett

Vukicsevícs szombat reggel visszaérkezett 
Beogradba és este elutazott Karlovácra

A m in ís a íe r e ln ’ó k a  R a r lo v ű c s  r a d ik & n s-p & r t u é p g y i i l é s é n  f o g  
D a v id o v ic s  é s  P r W le s e v ie s  b e s z é d e i r e

A jelenlegi kormánykoalíció mun­
kák epés parlament létrehozásának 
'egyében alakult meg. Ennek a koa­
líciónak is megvannak azok a disz- 
szonáns kísérő jelenségei, amelyek 
a kormányzás céljából eddig léte­
sített pártszövetségek meddőségét 
előidézték. Ámde ezek a szimpto- 
niák nem hátráltatják a kormányt 
kitűzött céljai munkálásában. Vuki- 
csevics Velja erős kézzel tartja a 
gyeplőt, támogatva Marinkovics 
Voja pozitív céltudatosságától és ki­
váló guvcrnemeutális képero egei­
től. A választások zavartalan me­
nete . biztosítottnak tekinthető és 
most már a népakarat megnyilvánu­
lásának eredményétől fiigg. hogy 
október 5-ikén egy konstruktív kor­
szak küszöbére lén-e az o,rc7'g, 
vagy elölről kezdődik a pártok ér- 
tékpusztitó \ia> kodása.

A jelekből Ítélve, a kormánynak 
megírsz a parlamenti többsége. \  
radi'.'Ü5 pártban végbemenő tisztu­
lási folyamat a nárt felfrissülését

Beogradbóí jelentik: Vukicsevícs' hová szombat este utazott el Szu- 
Velja miniszterelnök szombat dél- ’ bolicán át.
ben visszaérkezett Becgradba, de Különösen nagy érdeklődéssel 
már este el is utazott a horvátor-, \árják Vukicsevícs Velja karlováci 

beszédét, minthogy a miniszterel­
nök válaszolni fog úgy Davidovics- 
nak, mint Pribicsevicsnek eddig el­
hangzott beszédeire.

I radikális párt uépgyiilésén beszédet 
tart. Általában úgy látszik, bogy a 
miniszterelnök az utoísó betekben 
ideje nagy részét a választási agi- 
tációnak akarja szenteni, amit már 
meg is kezdett Ljubljanában, az ot­
tani radikális párt népgyülésén.

A miniszterelnök a szombati nap 
folyamán a korm'uy több tagjavai 
tanácskozott, majd a belügyminisz­
tériumban intézett el ügyeket és 
többek között hosszú kihallgatáson 
fogadta Rajics Szvetiszlávot, a BBB 
ügyosztály főnökét.

A vasárnapot egyébként csaknem 
minden pártvezér íelhasznúlja agi­
tációs gyűlések tartására. Sztibo- 
tics Dusán dr. igazságügy-miniszter 
a szombori kerület több községét 
fogja meglátogatni és vasárnap elő­
ször Vrbászoi. majd Kilián fog gyű­
lést tartan’. Az igazságügy miniszter

A demokrata párt kommünikéje 
Ba i lovlcs ó» Vukicsevícs har­
cától

A Davidovics és Vukicsevícs közt 
folyó szóharcnak, úgy látszik, a vá­
lasztásokig nem lesznek következ­
ményei. Davidovics is ham sulvozta 
pénteki beszédében, hogy a demokra­
ta miniszterek az egcsz várt rrte^bD 
zásából s bizalmából iibek a kor­
mányban és elismerte é"D ’r>e'ket a 
választások tisztaságának biztosítá­
sa terén.

A dem krata párt nem látja szí­
vesen. hogy a sajtó nnuy 'ü f' c’ ko- 
zik a Vukicsevícs és Davidovics köz­
ti e’leuté'ekkcl és ezért ? ’o ,i'nton a 
következő kommünikét r Üa k':

— A Pravda e hó «?0-iki számábankedden a baranyai járást látogatja i — 
meg. Davidovics Liuba, a beogr.adi; azt iria. hogy a Vukicsevícs és Davi 
kerületben Merjék községben tart dovics közti konfliktus személyivé
beszédet. Marinkovics Voja kül-f vált. Ennek következtében Davido- 
ügyíniniszter pedig Becskereken, a vies elrendelte a demokrata klub tlt-

kárságának, hogy nevében a követ­
kező közlést tegye:

— Davidovics kategórikusan visz- 
szautasitja azt. hogy az ő beszédei 
melyek a Vukicsevícs Velja igazga­
tása alatti jelenségekre vonatkoznak 
bármilyen személyi jelleggel bírnáj 
nak. Davidovics nem küzd Vukicse- 
vics ellen, hanem politikája ellen, iD 
tetve azok ellen az erőszakoskodá­
sok ellen, amelyek kormányzása 
alatt előfordulnak.

Kizárások a demokrata pártból
A demokrata párt főbizottsága 

szombat délelőtt ülést tartott, atne- 
iyén döntöttek a főbizottság hozzá­
járulása nélkül benyújtott listák 
ügyében. A főbizottság elhatározta, 
hogy Kereeski Daniján szerémségi 
listáját nem tekinti demokrata lis­
tának és a listán szereplő valameny- 
nyi jelöltet kizárta a pártból. 
Lgymicsak kizárta a pártból Cemo- 
vics Márkot, a Davidovics-kormány 
volt belügyi államtitkárját, aki a 
inetohiai keiidcthen állított fel külön 
listát. Dr. Mbar Iván noviszadi lis­
ta jelölését jóváhagyta, a főbizott­
ság.

Tárgyalta a főbizottság a párt ki-
állványának kérdését is és felsxóli-
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tóttá Kuni anyái Koszta erdőügyi 
minisztert és Grol Milánt, akik a ki­
áltvány megszerkesztésével vannak 
inegbizv-; hogy a végleges szöve­
get hétfő terjesszék elő.

A felsőbánáti kerület 
választás] esélyei

A Bácsmegyei Napló pénteki szá­
mában becskereki tudósítás alap- 
'ján foglalkozott a felsőbánáti kerü­
let pártjainak erőviszonyaival. Se- 
hyerov Szlávkó dr. a felsőbánáti ke­
rület demokrata listavezetője, erre 
vonatkozólag kijelentette a Bácsme- 
gyei Napló beogradi munkatársa 
előtt, hogy a becskereki tudósítás 
adatai sok tekintetben nem helye­
sek. Nem áll például az, hogy a leg­
szervezettebb agitációt a független 
demokraták folytatják, mert sokkal 
intenzivebb munkát végez a demo­
krata párt, amelyben egyáltalán 
'nincsenek belső súrlódások. Ami a 
.választási esélyeket illeti, Setyerov 
biztosra veszi, hogy a listája a há­
nyadosnál jóval több szavazatot 
kap. Ninesics szerinte népszerűtlen 
a kerületben és sok szerb már csak 
a magyar párttal kötött paktum mi­
att sem fog rászavazni, hanem in­
kább Mileticsre. A földmivespárt 
esélyei gyöngék, mert sok szavaza­
tot vesznek el tőle a kommunisták 
és a disszidensek. Végül kijelentet­
te Setyerov, hogy ha a hivatalos ra­
dikális lista sikert arat, az csak a 
magyar szavazatoknak lesz tulajdo­
nítható.

Fetynak a jelentkezések 
a Könyvbarátak Társaságába

Szláv kuSturbarátok is érdeklédnol.
Többször hirt adtunk már arról, hogy 

a vajdasági magyar irodalom támoga­
tására és a magyar-szerb irodalmi kap­
csolatok istápolására megalakult a 
Kőnyvbarátok Társasága, amelynek 
tagjai évi 240 dinár tagsági díj ellené­
ben egy bibliofil szemlét s évenként há­
rom-négy vajdasági iró könyvét kapják 
meg, azonkívül bárhol hirdetett magyar 
nyelvű könyvet a boltíárnál lényegesen 
olcsóbban rendelhetnek meg.

A Könyvbarátok Társasága nem va­
lami uj egylet, s nem elnökök, választ­
mány s bizottságok választásában me­
ríti ki colját, hanem dolgozni kiván a 
jugoszláviai magyar kultúra érdekében. 
Kiadja a vajdasági írók könyveit, s eze­
ket az évi tagsági illetményként meg­
küldi a belépőknek. Lehetővé akarja 
tenni, hogy tagjai a magyar irodalom 
termékeit olcsón szerezhessék meg. A 
szerb-magyar irodalmi kapcsolatok meg­
teremtése érdekében kiadja a szerb irók 
miiveinek magyar fordítását s lefordit- 
tatja a magyar irodalom egyes repre­
zentatív termékeit szerb nyelvre. Magyar 
népkönyvtárakat állít fel falukon és pusz­
tákon. Az utódállamok magyar tanuló­
ifjúsága számára megiratja és kiadja a 
magyar irodalom történetét és kiad köl­
tői és szépprózai antológiát.

A Könyvbarátok Társasága a cél 
megvalósulása érdekében felhívást bo­
csátott ki, amelyen többek közt a kö­
vetkezőket mondja:

Mialatt a magyar kisebbség politikai 
vezérei azon fáradoznak, hogy népük 
közéleti súlyát kellőkép érvényesítsék 
az államalkotó munkában, magának a í
magyar kisebbségnek a saját kultúrája 
kiépítésével kell ezt az igyekezetét alá- '■ egyedüli vagyona fiz darab vi- 
támasztania. 1 tézségi érem volt, amelveket Risztje?

Minői felvilágosodotíabb, szellemileg 
minél felfegyverzettebb egy nemzetiség.

cs
a háborúban szerzett, mint hadipilóta 
bátorságával és bravúros repüléseivel 
Ám a medáliákból száraz kenvérre sem 
telt és Risztics Idába próbált valaho­
gyan elhelvezkedni. Egy beogradi nagy­
bátyja ígért állást neki, de azt sem kap­
ta meg és az SHS. állampolgárrá" meg­
szerzésére irányuló kérvényét elutasí­
totta a belügyminisztérium. Mindezekhez 
hozzájárult, hogy feleségének épen ak­
kor született gyermeke és a szerencsét­
len ana. akinek szemei előtt már akkor 

Ámde magvar könyvek kiadása ná- i h világraszóló tervek lebegtek, féiliter 
lünk csak úgy vihető keresztül rendsze- j lej^ t nem vebeiett “ isziilött gvermeké-
resen, ha e törekvésben egész magvai ünc''" „ ,
olvasóközönségünk köz-emüköük Szörnyű nyomorában Zwirsehitsch Ka-

A jugoszláviai magyarság k u ltu rá lis /,1'-  ’  VoJkíiwtarfas tulaj-
X T  Í „ L  “ f , ' , .zke,segbze; ’ Ikalmaaa. Rlszlicsnek azonban már 
ónja, hogy összetoborozható az  évi nem volt maradása Szomborban és

annál több esélye van arra, hogy politi­
kai programját is megvalósíthassa.

A Könyvbarátok Társaságának előké­
szítő bizottsága rámutat arra, hogy ma­
gyar színház, magyar szabadegyetem 
és magyar szépirodalmi folyóirat hiányá­
ban a könyv marad a vajdasági magyar 
nép szinte egyedüli kulturális tényezője.

négy magyar könyv megjelenéséhez 
szükséges taglétszám. A felhívás kibo­
csátói annak a reményüknek adnak ki­
fejezést, hogy akciójuk nem fog elvesz­
ni a közömbösség sivatagában és a se­
gítségül hívott olvasók jóvoltából im­
pozánsul fog kibontakozni a magyar 
könyv vajdasági létjogosultsága.

Az eddigi jelentkezésekből és érdek­
lődésből meg lehet állapítani, hogy a 
Jugoszláviai magyarság megértéssel fo­
gadja a tervet s nemcsak magyarok, 
hanem a vajdasági és a beogradi szer- 
bek közül is többen lelkesen csatlakoz­
nak a mozgalomhoz.

Hogy olvasóink számára megkönnyit- 
sük a Könyvbarátok Társaságába való1 
belépést, kérjük, hogy az érdeklődők 
vágják ki az alábbi jelentkezési lapot s

F e d á k  S á ri ú jb ó l fé r jh e z  m e g y  ?
Á llító lag  eg y  dúsgazdag fö ldb irtokos kérte  m eg  

a prim adonna k e z é t
Budapestről jelentik: Fedák Sári sze­

mélye az utóbbi Időben igen gyakran sze­
repel a nagy nyilvánosság előtt és a mű­
vészi vonatkozásokon túl, főleg magán­
ügyeit szellőztetik és ezzel kapcsolatban 
az ismert primadonna igen élénk táma­
dásoknak központjában állt heteken át.

Fzek a támadások nemrég elcsende­
sedtek, újabban azonban Budapest mű­
vészköreiben és minden társaságában 
olyan lürek terjedtek el. hogy Fedák Sá­
ri, aki körülbelül másfél évvel ezelőtt 
vált el volt férjétől Molnár Ferenctől 
újból férjhez megy. A mindentudó plety­

Nyolc hónapig nyomorgott Szomborban 
a világrskorder Risztics pilóta

Csak kfínyőrfiietből jutott soffőri álláshoz — Ajándékok tö­
megével árasztották el Risztícsók dessaui lakását a világhírű 

rekerd repülés után
♦

Risztics feleségének levele szembori rokonaihozw
Amikor Risztics János szerb nemzeti-1 amint kis gyermekével utrakelhetett. fel- 

ségü budapesti pilóta ötvenegy órás re- költözött Budapestre.
"ülésével világrekordot állított fel. több 
beogradi lap szemrehányásokkal illette 
a belügyminisztériumot, mert a merev 
bürokratikus rendszer lehetetlenné tette, 
hogv Risztics az SHS. állampolgársá­
got megszerezze. — Ma jugoszláv re­
pülő világrekordját ünnepelné az embe­
riség — Írták rezignáltau a beogradi la­
pok. de a mi minisztériumunknak nincs 
érzéke a tehetségek felfedezéséhez és 
támogatásához és igy Magyarországnak 
és Németországnak kell öt átengednünk.

Risztics 1922-ben jött Jugoszláviába 
és Szomborban telepedett le. ahol roko­
nai vannak. A szombori rendőrségi be­
jelentő hivatalban a következő adatokat 
találtuk Risztics János bejelentő lapján:

»Risztics János, foglalkozása mecha­
nikus, született Budapesten 1895-ben, fe­
lesége Szakáll Kató, fia Nikola, szüle­
tett 1922-ben Szomborban. Szomborban 
bejelentette magát 1922 április 9-én Bir- 
csanica (Kalap) ucca 19. szám alatt. 
Szeptemberben Kanetan Marcsetics ucca 
23. szám alá költözött. 1923 február 23- 
án eltávozott Budapestre.*

1922 április 9-étől 1923 február 23-ig. 
nem egészen egv évig lakott RiszFcs Já­
nos Szomborban és ez a pár hónán a 
nyomor, küzdelem és sikertelen próbál­
kozás ideje volt. Még nem volt világhí­
rű pilóta, hanem állásnélküli mechanl-

kitöltve ragasszák fel egy levelezőlapra 
s juttassák hozzánk:

Bácsmegyei Napló
Subotica

A’ólirott belépek a Könyvbarátok
Társaságába. Kérek......... ..............
prospektust

aláírás

Pontos cím.......................................

ka azt kürtöli szét, hogy egy nagyon 
fess harminc éves dunántúli földbirtokos, 
nyolcezer hold ura, kérte meg Fedák ke­
zét és a nagy Zsazsa elhatározta, hogy 
hozzá megy.

Hogy mi igaz ebből a szállongó hír­
ből, azt természetesen nem lehet meg­
állapítani, de annyi tény, hogy a készülő 
házasság hírét széles körökben kolpor- 
tálják Budapesten, lehetséges azonban, 
hogy az nem egyéb rcklámtrükknél, a 
mellyel az élete delén is túllévő prima­
donna örök ifjúságát akarja dokumen­
tálni.

Ezután már csak néhány levél érke­
zett Riszíicstól Szomborba. Nagybáty­
jának, Risztics Milivoi szombori folyam- 
mérnöksési hivatali tisztviselőnek meg- 
rta, hogv a Franco-Roumain légiközle- 
edési társasághoz lépett he és pilóta 
tt a Budapest—Bécs—Prága közötti 

zemílyszállitó repülőgépen. Ekkor már 
émileg jobbra fordult sorsa, de a kis 
saládhoz csak akkor köszöntött be az 
röm. amikor Risztics Berlinbe, a Jun-

kers-müvekhez került.
"Elértem álmaimat!* — irta Berlinből* 

nagybátyjának. »Ift dolgozhatom és al­
kothatok valamit*. Ekkor kezdődtek meg 
az előkészületek a távolsági világrekord 
megdöntésére.

A repülés közben egyre fejlődött és 
jött Lindh rgb. Chamberlin. Levine. Byrd 
kip'táiv 's Risztics is starthoz állt. 
Megsz" 1 . nélkül ötvenegy órát tar­
tózkodó: a levegőben és az egykori
nyomorgó szombori mechanikusból a vi­
lág egyik legünnepeltebb pilótája lett. A 
világ minden táiáról elárasztották gra- 
ti lációkkal Rlszticset és a világrekorder 
pilótának nyomtatott köszönő levelet 
kellett készíttetnie, hogy válaszolhasson 
minden gratvlálónak.

De szombori rokonairól nem feledke­
zett meg Risztics és a legutóbbi esemé­
nyekről a pilóta felesége egv ilyen 
nyomtató*! levél há'só lapián számol be 
Riszt’cs Milivoéknak.

A nyomtatvány szövege a következő:
Anlfísslich meines Dauerwcltrekord- 

fluges sage ich fiir die Aiifmerksom- 
kelt und lieben Glückivünsche meinen 
kerzlichsten Dank. Dessau-Zicbigk,
August 1927. Johann Risztics«.
A másik oldaton van Ríszticsné levele. 

Tiszta gvöng\hetükkel. rendkívül intc'- 
ligens Írással irla Ríszticsné a követke­
zőket:

Dessnu. 1927 augusztus 11. 
Drága Jó MilivoJ Bácsi és Einilkó Néni.1

Sietve irok néhány sort Jani he 
lyett, mert bizony 6 sehogysem lu‘. 
hozzá. Egész nyáron át különböző re­
kordok foglalták le, most pedig ké­
szülődés a nagy ocednrepülésre. Fá­
radságos, ác gyönyörű napokat élünk 
mostanában a nagy rekord után. Egész 
Dessau, illetve Németország lázban

volt, lelkesedtek és ennek mindenben
Jelét is adták. Gyönyörű virdgkosarak 
csokrok, gyümölcsök érkeztek, úgy­
hogy a lakásunkban nekünk alig Ju­
tott hely. A törökországi pilóták ak­
kora bokrétát küldtek, hogy magam 
nem bírtam cipelni. Szép, boldog napok 
volnának ezek, de hát nincsen öröm 
üröm nélkül. MegroatJa boldogságun­
kat először az, hogy mindkét gyerek­
nek szamdrköhögése van. másodszor 
pedig ez a lázas készülődés az óceán 
átrepülésére. Nem Jut idő semmire, 
mert Jani már repüli az uj gépet, örö­
kös tárgyalások, újságírók, fényképé­
szek stb. . . .  De muszáj ilyen sietve 
csinálni, mert most holdtölte van és 
ezt az időt ki kell használni. A start 
valószínűleg szombaton este hat órakor 
lesz. De még ez sem egész biztos.

Sokszor öleli, csókolja Önöket Kató 
és Jani.
így szól a levél és azóta megtörtént az 

óceán átrepülési kísérlet is, amely azon­
ban — egyelőre — eredménytelenül vég­
ződött. Risztics azonban nem csügged 
A sok küzdelem bizonyára megedzett© 
akaraterejét és legközelebbi startja re­
mélhetőleg jól sikerül. Sz. M,

A  b e r l in i  
szo v j e tk ö v e ts é g
cáfo lja  a  M atin le le p le z é s e it

Berlinből jelentik: A Matinnek az a 
szenzációs cikke, amelyben — mint je­
lentettük — leleplezi, hogy a szovjet-kor­
mány ügynökei utján közreműködött a 
riff kabil-lázadók felfegyverzésében és 
támogatásában, Berlinben is nagy fel­
tűnést keltett. A Matin leleplezésének kü­
lönösen az a része keltett kínos hatást 
amelyben arról van szó, hogy német 
tisztek is résztvettek ebben az akcióban

A sajtó részletesen foglalkozik a Ma­
tin clkkjében foglaltakkal és

kommünikét adott ki a birodalmi 
hadügyminisztérium is, amelyben 
kijelenti, hogy a Matin által közölt 
levelekben megnevezett német tisz­
tek nem tagjai a német hadseregnek, 

Ilyen nevű tisztek a hadsereg nyilván­
tartásában nem szerepelnek — mondja a 
cáfolat — valószínű tehát, hogy miszti­
fikációról lehet csak szó.

Közleményt juttatott el a lapokhoz 
a berlini szovjetkövetség is, amely 
a Matin által közölt leveleket kö­
zönséges hamisítványoknak minő­

síti,
és rámutat arra, hogy azoknak az ere­
dete ugyanolyan, mint a hírhedt Zlnov- 
jev-levélé.

öngyilkosság ?Gyilkosság vagy
A kovi'JI átvágott nyakú holttest 

rojté,yo
A dolnjikovilji csendörség — mint is­

meretes — pénteken letartóztatta Re­
lics Szteván dolniikovilji vendéglőst és 
feleségét, mert az a gyanú merült fel, 
hegy a folyó hó 15-ikén Retics kocsmá­
jában talált holttest nem öngyilkosság, 
hanem bűntény áldozata lett. A csend­
örség beszállította a házaspárt a novi- 
szadi ügyészség fogházába, ahol dr. 
Novak Tomiszláv vizsgálóbíró pénteken 
délután hallgatta ki őket.

Az augusztus 16-iki boncolás alkalmá­
val a boncolást végző dr. Cseremov 
György törvényszéki orvos és dr. Dan- 
gyerszkv Szteván dclniikovilii községi 
orvos úgy vélekedtek, bogy a Retics-fé- 
le kocsmában holtan talált Novkov Dra- 
goljub gardinovcei géplakatos öngyil­
kos lett. Ezzel szemben a csendőrség­
nek a véres holttest megtalálása óta az 
volt a véleménye, hogy gyilkosság tör­
tént és ezt a feltevését több gyanús Kö­
rülmény megerősíteni is látszott. Igy 
többek között, hogv a holttest nyaka 
úgyszólván teljesen át volt vágva. . az­
tán. hogy a holttest mellett Reticsné 
konyhakését találták és Reticsné nem 
tudta magyarázatát adni annak, hogv a 
kés liogvan került a konyhából Novkoy- 
hoz. Végül az öngyilkosság ellen szólt 
az is. hogy Novkov a gyilkosság dél- 
e’őttién. a tanuk vallomása szerint, igen 
nyugodt volt és hogv a Retics-házasnár 
■i gyilkosság ide éré vonatkozólag el- 
lentnfondó vall-mást tett.

Retics Szteván és felesége tagadtak 
a vizsgálókiró előtt is. de tagadásuk el­
lenére is viz? g 'la'i fog-ágban marad­
nak. Dr. Novak Tomiszláv vizsgálóbíró 
szombaton délután ujbó' kiszállt Dől* 
nifknvlllnn és több faniit h a llg a to tt ki.
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Nagy
Szvetozárt a sztaribecseji járásban

A m in i s z t e r t  z j j a e s l e s  J a n k ó  j ó r ó s i  j e l ö l t  k i s é r i  e l  a g it& c ió s  u t 'á r a  
L a lo s e v lc s  J»>c6 C s o m b o r b a n  n a g y  b e s z é d e t  m o n d o t t  a  R o t h e r -  
m e r e -a k c ió r o f i  — M a r in k  o v e s  V o ja  v a s á r  n a p  B e c s k e r e k e n ,  D a ­

v id o v  le s  L ju b a  j ö v ő  v a s á r n a p  S z u b o t ic á n  t a r t  g y ű lé s t

S z u b o t l e s  ig a z s á g i ig y m in i s z t e r  h á r o m  n a p ig  
a  s z o m b o r l  k e r ü l e t b e n  t a r t  g y ű l é s e k e t

Sztaribccsejről jelentik: Sztankovics 
miniszter agitációs útja iránt a Sztari- 
hecscji járásban egészen kivételeden
nagy érdeklődés nyilvánul meg. A radi- I jnha a meghívást eMogadta és jövfi 
kalrs párt kebeléből alakult fogado-hi- . vasárnap Szubottcín fogia kifejteni pro- 
zottsag megtette az előkészületeket, gramját. A demokrata népgvülésen Da- 
bogy a Sztar.becscjen megtartandó ' vid(,vfcs 1 jubán kívül Oral Milán és Ha- 
nagj gyűlés minél InipozAnsabb meretu . vas dr> fórnak beszélni. A népgyii- 
legyen. < ztaribecsejrol több mint két- . | ^ e a demokrata párt már megtette az
száz kocsin küWöttség és bandérium 
megy a határba, ahol a Petrovo szel óról 
jövő minisztert fogadják. Az üdvözlé­
sek után a menet bevonul a városba, 
ahol dladalkapúkon át a főtérre vonul­
nak. A gyűlés első szónoka Sztanko­
vics Szvctnzár lesz. utána Sztjacsks 
Jankó dr. járási jelölt és mások szólal­
nak fel.

A gyűlés után Sztankovics miniszter 
fogadja a testületek deputációját és át­
veszi a járás magyarságának vezetőitől 
a magyarság követeléseit tartalmazó me­
morandumot. A Centrál-szállóban több­
száz személyes bankett lesz a földmű­
velési miniszter tiszteletére.

Davitlovics Ljuba Szuboticán
A demokrata párt szuboticai kerületi 

szervezete augusztus 28-án. vasárnap helyzetet.
Szubotics Dusán igazságügy m iniszter agitációja  

a szorabori kerületben
Szomborból jelentik: A kormányttá- | égés után uj háború csóváját merné az 

mogató radikális párt vezetősége elké- inberiség Msé dobni.
szitette dr. Szubotics igazságiigyminisz- W1<
tér agitációs gyűlésének végleges pro- sej fogadta a hallgatóság. I.alosevics 
gramját. Eszerint a miniszter, aki vasár- ut*n dr. Racics Simon beszélt ugyan-
nap délelőtt 10 órakor érkezik Novi- 
Vrbaszra, a kiállítás megtekintése után 
beszédet mond. Innen a miniszter kísé­
retével Kútára megy, ahol délelőtt 11 
órakor járási értekezlet lesz, amelyen 
dr. Szubotics Dusánon kivitt dr. I.atöse-
vies Jócó nemzetgyűlési képviselő is be- vajdasági néppárt yasaroao Bdcskirno- 
szél. Délután 3 órakor Odzsacin lesz já- ixzstoron és Szvetozarrrmettcsen tart nép- 
rási konferencia és népgyülés. Este hat gyűléseket, amelyeken /fosnvoá: 
órakor Sztapáron tart a miniszter gyű- listavezető. Loósó Károly rirany Jo-
lást, amelyen dr, Raeics Simon járási ®»ef és Probojcsevies Antal fognak be-

délelött
órakor Szomborban a Szloboda-száfloda
nagvteruaében lesz gyűlés. amelyen dr. ' Beogradban. Telecskáw ők Ceonop- 
Szubotics Dusánon kivitt dr. Maglics j Iván tart gyühfeeket. a metre ken SartfcJy 
Cvétó ügyvéd. Szombor város jelöltje ' I ózmI listavezető és Ejat/wn Gvula fog-_ A — > a - * A « A « a •is fog beszélni. Délután négy órakor 
Apatinban lesz járási értekezlet és nép- 
RTülés. Kedden délelőtt féíkilenckür Ber- 
dáuban lesz népgyülés, kilewc órakor 
Batinán és tizenegy órakor Dárdán já- ! 
rási értekezlet és népgyülés. amelyeken 
a miniszter és dr. Andrics Tivadar já­
rási jelölt fognak beszélni.

Lalosevics .Jócó a gazdasági 
helyzet szanál?sáról és Ro- 
thertnere akciói áröl

A kormányttáinogató radikális párt 
péntek este Szomborban. a Eelsöváros- 
ban népes pártértekezletct tartott. A 
pártértekezletet Sztrilics Béla nyitotta
meg. timid dr. l.aloscvics Jócó nemzet-* 1 általános politikai helyzetről, különös le-

... . . .  __  .. __I t « 'T<«ix1,'\L tti'iiT'il’jrl'jcürn n VB-gviilési képviselő mondott magvar nyel­
ven nagy beszédet.

— A jelenlegi kormány íőfeladata _  
mondotta dr. I.alosevics — a gazdasági 
krízis szanálása. Ennek az érdekében 
szavazta meg már a parlament a pénz­
ügyi törvényben az árvizvédelmi és a 
földműves hiteleké’, amelyeknek folyó­
sítását már meg is kezdték. Agráror­
szág vagyunk és igv elsősorban a föld­
művelőkön kell segíteni. Ma a földmű­
velés bajai meggyógyulnak, ugv effe«z- 
séges lesz az egész közgazdasági élet. 
mert ha a legfőbb fogyasztónak, a föld­
művelőnek pénze van. megindul az ipari
és kereskedelmi élet is. ____  é

i.alosevics ezután áttért a lord Rőt- j községében  tart v á la sztó i ötöst.
hermere által megindított revíziós ak­
cióra, amelyről megállapította, hogy 
ielfesen magdnfelleéü akcié. A maf ha­
tárok megállapítása száaadokJ* tartó 
történelmi folyamat eredménye. Ezt az 
eredményt magánemberek akciója nem 
változtathatja meg. A változást csak 
háborúval lehetne megkisérolni, óe 
tétlennek tartja, hogy akatflon ma t>ou- 
tikuö vány uh'uniJérfiii, aki a nagy világ-

• •

lepséggel fogadják Sztankovics

Szuboticán a városházelőtti téren nagy­
gyűlést tart. amelyre meghívták ftavi- 
rfovirs Ljuba pártvezért is. Iktvidovics

előkészületeket.

Radikális gyűlések 
Smbotlca környékén

A szuboticai radikális párt vasárnap 
Radonovácon. Bezdánban és még több 
helyen tort agitáció* népgyüíéseket. A 
gyűléseken Juries Márkó és dr. Eveto- 
vias Mátyás és mások fognak felszó­
lalni.

Független demokrata gyűlések
A független demokrata párt sztrbott- 

cai szervezete vasárnap Szentén. Biko- 
vón és Lyutovón tart agitációs gyűlést, 
amelyeken Dobanovacski Pál. Ijtrigulov 
Rudfvoj és Todorot Milán fogiák ismer­
tetni a párt progranüát és a politikai

Latosé vies beszed ét nagv tetszés

.jJecsker éhről jelentik: Bccskerefaen  
nagy érd ek lőd éssel várják a dem okrata

A v a j d a s á g i  n é o o á r t  a x t tá c ió ia  p;irl vasárnap i n ép gy iilését, am elyen  a > a ju a . a * i MorinJsovics A' l'íl1a----

csak magyarul.

kerületben
A b u n y ev á c-so k á c  párttel szö v e lk ea ett

szólói.
A munkás és per asz tszövet sók vasár­

nak beszélni.
Dr. Rlbar és dr. Pops Novl- 
szadon

NovijHtadról jelentik: Dr. Mbar Iván, 
a ttovlKadkerirte# demokrata Ustoveze­
tője szombaton délután a tUeli járásból, 
akol sikerült választói gyűléseket tar­
tott. visszaérkezett Noviszadra és részt- 
vett a demokrata párt szombat esti szé­
leskörű értoke«letén. amelyen nagyobb 
és tetszéssel fogadott beszédet mondott. 
(Jfájj-a dr. Pops Frigyes beogradi ügy­
véd a zsidó hitközségek szövetségének 
e’nötoe mondott mindvégje nagy figye­
lemmel hallgatott hoMMbb beszédet az

kin«tiel a zsidók magatartásáról a vá- 
lawtásokon. Dr. Pops, a demokrata párt 
régi ose'.opos tagja, wös agitáctót fej­
tett ki, hogy a noviszadi zsidók a válasz­
tásokon a demokrata Pártot támogas­
sák. Dr. Ribar és dr. Poor vasárnap 
reggel Őszijükre utaztak, ahol vasárnap 
délután résztvesanek a demokrata párt 
mxijeki ringvgvédésén

Dr. Krajacs lvá« Novistadou
A Radies-párt noviszadii listavezetője: 

dr. Kralaes Iván volt miniszter szombat 
este Noviszadra érkezett és híveivel bi­
zalmas és szökkörü tanácskosátf foly­
tatott. Vasárnap a noviszadi táras tox>

A ooviszadi demokrate párt 
utM a novlszadi ós

paftamkai járásokban
A poviszadkerfáetl demokrata párt v«- 

(Pnao folytatja agitáciáa utiát és a w> 
\isradi járás több k ö r t é t  keresi W. 
Dr. Mlcsatek Lajos járási jelölt és dr. 
Nikolics Brartkó kerületi elnök vaaár-

nap délelőtt 11 órakor Pasicsevón. dél­
után fél két órakor Novlsóvén. fél három 
órakor Sztarisóvén. fél négy (kakor 
PetroYácon és hat (kakor Begecsen 
mondanak beszedeket. A pálinkái járás­
ban dr. Ribar Iván. dr. Pl mi tr Hérics Sán­
dor és dr. Mattes Misó járási letöltőkkel 
vasárnap mond több helyen programbe­
szédet.

A uoviszadi szocialista párt 
választási axitációja

A noviszadkerületi szociáldemokrata 
Párt pénteken Szrbobranban választói 
gyűlést tartott, amelyen kétezer főnyi 
hallgatóság vett részt A gyűlésen Di- 
vac Nedeülsó taaár. volt nemzetgyűlési 
kápYieetö. a novtamdl kerület listaveze­
tője és Vértes Árpád., a topufai járás 
jelöltje mondottak beszédeket. A novi- 
szadi szociáldemokrata párt erélyesen 
fogott hozná a uovtszadi oá rt szar rezet 
kiépítéséhez és szeptember ekeién az 
Odeon-wozgóban gyűlést tart. amelyen 
Pirac Nedeijkó listavezető elmondja 
procrambe<wódét

Brklcs Vojin pro gram beszéde 
a szuboticai kerületben

Bnkics Vojin. a szuboticai kerület 
szocialistapárti listavezetője vasárnap 
Kanizsán, Adorján. Pooovicsoti mondja 
el pronrambeszédét. mely utján efldséri 
Vértes Árpád járási jelölt is.

Mftrinkovies kütílgy miniszter 
Becs ke reken

I
!

ts‘ beszédét mond. Marifdeovics reggel 
féfötkor érlwzik Becskecckre. hét óráig 
szakmk öcsi iában marad és hét órakor 
hajtat lie a városba, hoev a gyűlésen 
rését vegyen. A gvílWts ttéáa a városfeé- 
ráa a leéMÖttségeket fogadja, míg dél­
után Ftecskerekről rterrsuta/A Beof- 
radba.

Vasárnap a becs kereti raJíbáíis-uMk- 
gfaur aárt Vt4(íaíoraá.o« és Ataftteralaao 
tact nápgyaiéxt. A gyftkseken dr. Vrfro- 
dy Imre és Popov Dusán, a pasHkábs 
párt helyi szervezetének elnöke neeada- 
nak beszédet.

Plakáftiéhora Sz4arafca&&$£n
Satar akarásai a néhány nap előtt nagy 

fehér plakátokkal árasztották d a vá­
rost A ptakát >Tisztelendő Petaavics 
Jévta sirtarakanizsai esperes w imája* 
ciánén gúnyos és sértő hangon foglalko­
zik Petrovics esperes politikai szerep­
léséről. Petrovlcs Jevta feljelentést tett 
a rendőrségen a plakát terjesztőt ellen. 
A rendőrség megindította a nyomozást 
és eddig már több elöáMttás történt. A 
kütöoös plakát nagy feltűnést keltett 
Satara Kanizsán.

Korteskcdés letartóztatással
A Bácsmegyei Napló augusztus 18-iki 

számában ilyen cbnmel megjelent köz­
leményre a következő nyilatkozatot 
kaptuk:

E. évi augusztus hó 15-én este 8 óra­
kor tartottam Karavukovón egy szü- 
kelibkörü pártértekezletet, amelyen kö­
rülbelül 200- 250 szavazópolgár vett 
részt. Az értekezlet a legnagyobb rend- 
!>•« folyt le és a beszédet is a legna­
gyobb nyugalommal hallgatták. Az ér­
tekezlet este 9 óra után ért véget és én 
Karavukovóról féltiz órakor utaztam 
vissza Filipovóra. Nein igaz az, hogy 
én több német gazdának ajánlkoztam, 
hogy az esetben, ha a radikális párt lis­
tájára szavaznak, közbenjárok, hogy 
adóügyeiket kedve •' n intézzék el. Er­
ről senkivel, sem bizalmasan, vagy nyil­
vánosan, sem értekezlet előtt sem után 
warn tárgyaltam, ilyenféle ígéretet senki­
nek sem tettem, de nem is teszek s igy 
ebből letíolyólas senkivel sem volt öez- 
s«ófaifiK>xá»om. még kevésbbé fordultam 
■panasazal a községi jegyzőhöz, hogy 

engam ért támadásokkal szemben
megvédjen. Engem senki

C S A ! <

DrOETKERf*
^BACK1N =
S Ü T Ő P O R R A L  SÜT?

A 104 receptet tertak n eió  könyvet kivá- 
»«4f» inpyes C9 birmentv* raeplcííldi:

Dr. Better d. z. o. z.. tóaribsr

kisebb bántödás. támadás nem é rt Ab 
én személy cm caea incidens előidézésé­
ben semmiféle szerepet nem játszott a« 
ügyet nem ismerem, mert azon nem 
voltam jelen. Azért, hogy valaki véle­
ményét nyüvánitsa. tűni esetleg egyik 
vagy másiknak nem tetszene, semmi szín 
alatt sew egyeznék bele, hogy e miatt 
legkisebb búntódása is legyen. Minden- 
kiu«k a meggyőződését véleményét tisz­
telőin és becssÜÖHi és elítélem a jegyző 
azon eljárását, ha tényleg megtörtént 
hogy szavazópolgárokat politikai nézet­
eltérések miatt —- tartozzanak azok bár- 
i«fly«n párthoz b — letartóztat A cikk­
írót pedig kérem, referádáját a jövőben 
a valóságnak hűen, nem pedig a levegő- 
bél vett adatok alapján a lapoknak be­
küldeni. lírsz Márton, a radikális kor­
mánypárt odzsacl és kulai járás helyet­
tes jelöltje.

Demokrata nagygyűlés 
Vrsacca

Visogb® jeleatik: A demokrate pért 
vasárnap délelőtt a Gfcrdesmann-szálló­
dé nagytermében demokrata nagy gyű­
lést rendez, amelyen ó?rwyí<w»rs Jóca 
listavezető képviselőjelöTt 6s Kanacstí 
Vfáda, Vvwk váró* Kdöltje tartják mes 
programtxsazédákot A gyűlés iránt nagy 
■jo, érdeklődés.

A Défttánáttwm tteonkét íiste lem
Paacsevón a törvényszék száseti ta­

nácsának cAoőfce, Koszttcs Jcwáa tár- 
vé«rs«éW bíró, szerdám délben l«rdette 
ki, bogy a wamesevdi törvényszékük tk 
zauhárom Jelöl őttstát nyújtottak be, ame­
lyek kőről az utolsót a törvénysnék nem 
fogadta iá, mert elkésve adták: be. így 
tehát a választásokon a dólbánáti kerü­
letben 12 urna lesz. A 12 Rsfca a kővet­
kező:

1. Pribicsevies-párt, Bvtavezető: dr. 
Boskovics Dusán, pancsevói ügyvéd. 2. 
Demokrata párt, listavezető: Mihajloytcs 
Ljuba, volt amerikai követ. 3. Függefleh 
munkáspárt, listavezető: Kovacscvics Ni, 
kola. 4. Német párt, listavezető; dr. Mo, 
ser János, zemuni ügyvéd. 5. RadikáÖi 
párt Pasics-frakció. listavezető: dr. M'* 
lettes Szlávkó, volt miniszter. 6. Eöidmi. 
vés párt, listavezető: Juris'ies Petar íőld, 
míves. 7. Szerb párt, listavezető: Sztoja- 
novics Mirkó dobrovoljác. 8. Szocialista 
párt, listavezető: Koracs Vitomír, volt 
miniszter. 9. Román párt, listavezető: 
dr. Bútorka Száva. 10. Kormányttárnoga- 
tó radikális párt. listavezető: Sztanko­
vics Szvetozár fökltnivelési miniszter. 11. 
Radies-párt, listavezető: Vojkovics To­
rna. 12. Disszidens demokrata pórt, lista-, 
vezető: Qeorgievics Jócó vrsaei gyáros 
. Ezenkívül benyújtottak még egy szo­

cialista listát, amelyen Topelovics Zwiv- 
kó belgrádi ügyvéd a listavezető, de síi­
vel ezt későn adták át a törvt’nyszék nen, 
fogadta el.

A pancsevói törvényszék megerősítette 
a Pancsevó városi választói névjegyaé-í 
kot is. Pancsevósi a rntdt éviiéu 6675 vő-, 
lasztó volt, az idén pedig 73.36 van, tehál 
ujonnan f>ol választót vettek fel a névj 
Jegyzékbe.

A« eddigi nyolc helyett, tizünket 
vaeóíwíy lesz Paucsevóu.
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Megnyitották Genfben
a kisebbségek kongresszusát
A kongresszusért Vtvsn dslsgitus 

vesz riszt
Oenfböl jelentik: Az európai kisebb­

ségek kongresszusát szombaton Géni­
ben megnyitották. A kongresszuson öl­
vén delegátus vesz részt. akik közül 
számos magyar van Erdélyből, Szio- 
venszkóbói és Jugoszláviából.

A kisebbségi iroda főtitkára, Ammen- 
de Ewald a kongresszus céljairól és pro­
gramjáról igy nyilatkozott a sajtó kép­
viselői előtt:

— A tanácskozások főprogrampontja 
az a kérdés, hogy az európai békét a 
nemzeti türelmetlenség milyen mértékben 
veszélyezteti. A kongresszus tehát ez­
úttal nemcsak a nemzeti kisebbségek 
érdekeivel fog foglalkozni, mint eddig, 
.hanem azzal a fontos problémával is, 
hogy a nemzeti türelmetlenség meny­
nyire megmérgezi a népek közötti jóvi-

4. oldal

szonyt. A kongresszus napirendjének asszony _  kérleltük — mért huzza-
másík, fontos pontja a nemzeti kisebbsé­
gek együttműködése az egyes államo­
kon belül és nemzetközileg. Meg akar­
juk valósítani azt, hogy a kíilönböző 
nemzeti kisebbségek delegátusai ezentúl 
nemcsak a kisebbségi kongresszus ke­
retén bdftl. hanem a többi nemzetközi 
testületekben is, mint például a Népszö­
vetségi Ligák Uniója, vagy az Interpar­
lamentáris Unió. támogassák egymást 
és szolidárisán járjanak el.

A lengyelországi szláv kisebbségek 
részvételéről Amrnende ezeket mondotta:

— A lengyelországi ukránok, fehér­
oroszok és litvánok azt a követelést tá­
masztották. hogy a kongresszusok fog­
lalkozzanak a népek önrendelkezési Jo­
gának kérdésével is. A kongresszus ezt 
a követelést, amely magában foglalja a 
határok megváltoztatásának problémá­
ját is, nem teljesíthette, mire a lengyel- 
országi ukránok, fehéroroszok és litvá­
nok a tavalyi kongresszusra nem küldöt­
tek delegátusokat, hanem csupán meg- ismerőseivel és más emberekkel' beszéd- Miodrág rendőrkapitány elé, aki a kép-
figyelőket. A múlt hónapban Lengyelor- ’ be elegyedett. Politikáról folyt a szó víselőjelöltet kihallgatta. Dr. Perez Ká-
szágban jártam, ahol tárgyaltam az uk- és Krmpoticsot körülvették a földmives- j roly és dr. Doiyanin .István ügyvédek
rán. fehérorosz és litván kisebbségi ve- emberek és vitatkozni kezdtek vele. interveniáltak Krmpotics érdekében, de

erodn?énytj<ílcnüL/l *t-xéfékkel és sikerült őket ?Wö<K^<Xzüöití\tNegFed óráig ibvszelhetett ifeF Knnpo- 
tics János>. ^mikQr /negjCtlppt a, IjeJyszi- 
nen egy detektív és egy rendőr' Skik 
«Jszólitották» Krmi>o'Cics6Cpi hogy Kövér*

^v é te lé  síik ' teUestthe,t#tewxgről,. 
nex Kövét kéziében az idei konferencián

c‘fe‘kép> A 
nyomban s

már ezek a nemzeti kisebbségek 
viselve lesznek és felvételüket 
az első ülésen végre fogjuk hajtani.

L e n in é

Drouhin meg akarta verni Lenint
•

Parisból jelentik: A Levin és Drouhin ' szarepülnl! Az uram nem ismeri a félel- 
affér most mérgesedett el igazán. í)rou- * met!
bin veréssel fenyegette meg Levint. a A diskurzusnak vége szakadt. Ezután 
konok amerikai milliomost, aki inkább Drouhlnt kerestük fel. A pilóta már sok- 
hoppon maradt és átengedi a visszare-1 kai beszédesebb és készséggel válaszol 
pülés elsőségét a németeknek, — akik
újra készülnek az óceáni útra — sem­
hogy Drouhinnal kelljen nekivágnia az 
óceánnak. A lldcsmegyei Napló párisi 
munkatársa felkereste Levint, hogy nyi­
latkozatot kérjen tőle jövő terveiről.
Csengetésünkre I.evinné szobalánya nyi­
totta ki az ajtót, az előszobában foglal­
tunk helyet, ahol rövid várakozás után 
megjelent a milliomos pilóta felesége is.

■*- Az uram nem fogadhat — jelentet­
te ki a filigrán szép asszony — az uj-
ságok már úgy felbosszantották, hogy , nyar kedébességgel az asztalra csap. 
elhatározta: nem ad töld) interjút egy ; — Mit sz^j a németekhez, akik újra
lapnak se!

— Csak egyetlen kérdés nagyságos

halasStJa a repülést Levin ur? Tahin fél
Nem’felefhetek -  mondotta Levin- [ szik « németekre. Minden haragját az 

né — az uram megtiltotta. De azért ne j amerikaiak részere tartogatja, 
higyje, hogy gyávaságból nem mer visz- (<• I.)

Letartóztatták Krmpotics Jánost,
a Rádiós-párt szenlai és topolai jelöltjét

Hir szerint államellenes izgatással gyanúsítják 
a képviselőjelöltet

A szuboticai rendőrség szombat dél­
előtt letartóztatta Krmpotics . János 
moravicai kisgazdát, a horvát paraszt­
párt szentai és topolai járási képviselő­
jelöltjét.

Krmpotics János szombaton Szúboti-
cán tartózkodott és a délelőtti órákban kor az ügyeletes szobában helyezték el 
megjelent a városház előtti téren, ahol , és tizenkét órakor vezették Cankovtcs

se őket a rendőrségre.
Krmpotics tiltakozott letartóztatása

nem

kérdéseinkre:
— Érthetetlen előttem Levin ur visel­

kedése — mondotta Drouhin — nem tu­
dom ennek más magyarázatát adni, 
minthogy ilymódou akar tőlem megsza­
badulni. Arra ugyan várhat. A szerződé­
sünket nem fogom megszegni. Akár re­
pülünk, akár nem, inlndenképen Levin 
ur fog fizetni! — és ökölbeszorultak a 
kezei. — Fn miatta utasítottam vissza 
Far manók kitűnő ajánlat át, most két re­
pülés között a pad alá estem — és fa-

iitra akarnak kelni, még majd megelőzik.
— Sok szerencsét kívánok nekik tisz­

ta szivemből! — mondja Drouhin, aki a 
többi franciával ellentétben nem harag-

ellcn és a letartóztatási parancs felmu­
tatását követelte majd amikor a rend­
őr kijelentette, hogy nem letartóztatás­
ról, hanem csak elővezetésről van szó, 
a rendőr kíséretében felment a város­
házára. Krmpotics Jánost tizenegy óra-

Cankpvtcs . Miodrág x rendőrkapitány 
egy óráig háÜgatta ki' Krinpotlcsót és 
egy quakpre kihirdette előtte a letartóz­
tatási végzést A letartóztatásról a 
rendőrség minden felvilágosítást meg-

tagadott. Hír szerint államellcnes izga­
tás gyanúja merült fel a képviselője- 
Nflt ellen.'

Krmpotlcsot a rendőrségről átszáMi- 
torták az ügyészség fogházába. A vizs­
gálóbíró vasárnap délelőtt fogja meg­
kezdeni a letartóztatott Radics-párti 
képviselőjelölt kihallgatását.

* •

Ö s s z e á llí to ttá k
Franciaország népszövet* 

ségi delegációját
Parisból jelentik: A minisztertanács 

szombaton döntött a népszövetségi ta­
nács szeptemberi ülésszakára kikiilden- 
dő francia delegáció összetétele ügyé­
ben.

A népszövetségi delegációt ezúttal 
is Briand vezeti,

és tagjai is a régiek maradnak: Lou- 
cheur és Paul Boncourt. A néhány nap­
pal ezelőtt lemondott Henry dé Jouve- 
nel helyébe egyelőre még nem neveztek 
ki uj delegátust.

A minisztertanács ülése után Painlevé 
hadügyminiszter az újságírók előtt rész­
letesen nyilatkozott

a rajnai megszálló csapatok létszá­
mának csökkentése ügyében az an­
gol kormánnyal folyamatban levő 
tárgyalásokról, amelyek Palntevé 

szerint még nem értek véget
A megszálló csapatok létszáma a há­
rom szövetséges hatalom között jelen­
leg a következőkép oszlik meg: 76.560 
francia, 7312 angol és 6351 belga katona 
van a Rajnavidéken. Ez a létszám je­
lentékenyen kisebb, mint volt az 1925 
novemberi létszám. Painlevé végül an­
nak a reménynek adott kifejezést, hogy 
a Londonnal folyó tárgyalások rövide­
sen kedvező eredménnyel végződnek.

Mint Berlinből jelentik, a Berliner 
TagMatt párisi tudósítója azt irja, hogy 
a francia hadügyminisztériom osztály­
főnökétől kapott információ szerint

már m egtörtént a döntés a rajnai 
m egszálló, csapátok létszám énak  

csökkentésére vonatkozólag,
de részleteket addig nem közölhet ..a 
Ayilvájv)s^ággal, amíg a csapatok vfe»- 
szavonasának pontos tervét nem áflapt- 
íották meg.

Idegenbe tévedt csillagok...
h ta : Kris'ály f tv á i

Szin: földszakadás az Aranka-csator­
na parijában. A szakadás oldalába egy 
barlangot ásott Dusán: az élet szám- 
üz'öttje, kinek egyetlen társa — egy ha­
talmasan fejlett sertés.

(Mondják: hogy Dusán egy kalapács­
osai ■ — egyetlen, ütéssel megölte hűtlen 
menyasszonyát és annak vőlegényét az 
eljegyzési ünnepségen. Eze’őtt .30 évvel.

De Dusánt nem lehetett megbüntetni
— mert tuegháborodott; harminc éve 
nem beszél — csak a sertésekkel — aki­
ket megtanít barlangja őrzésére. Rette­
netes ötlet. . .  félelmetes örök ...)

Dusán a barlangja előtt ül: mellette a 
sertés figyel a délutánba : . .  végtelen a 
csend — de élő . . .  előtte folyik a viz 
~  az örök változás: az idő — amely 
mindig újra jön a cseppekben... fölötte 
tükröződik a végtelen ég: a kifejezhetet- 
len tér — amelyben Dusán barlangja 
olyan csodálatos életet takar, hogy a 
végtelen tér távolságai semmivé törpíil- 
nck e l . . .  a csatornán túl a mező színei: 
az élet mély zengésű himnusza világol 
fö l... mögötte a falu: mindennapi tragé­
diáival — a kenyérért.

Es itt: ebben a történésben Dusán for­
gatja az idő kerekét...

*
A sugarak áthullanak a szívembe: 

élek. . .
Ó, sok, sok ez a szépség — ez a kin...
Ez a délután?...
Jaj: nem tudom megmérni, lemérni!

— megmenteni... pedig: érzem — hűi­
től idáig szavaimban benne volt, mint a 
vízben az ég tükröződése... de hol van, 
hová lett az: akit meg kellene áttitani — 
hogy feleljen!...

*
fgv találkozott a nézésem a DwÉrn te­

kintetével.

r
En: a pillantásod... ó, de messze, 

messze vagy. . .  az a mélység, az a fe­
kete ott — az hogyan került oda a tisz­
ta vizek aljába?...

Dusán: n éz ... halott nézésével... de 
I ni: a fekete kapu megingott egy pilla­
natnyi résen át megvonaglott Dusán ar­
c a . . . egy szavam valahol berepült az 
ablakán . . .  érzett.

En: a szavaimat küldöm át neked, 
i Nem tudom: én is sokat szenvedek... s 
! néha-néha kapok egy-egy szót, amit 
szeretek odaadni egy-egy pillanatban: 
valakinek: Odaadni és örülni, hogy oda­
ad tam ... Ó, olyan jó ez!

Dusán! — miért dobtad el magadtól a 
szókat. . .

Dusán: nagyon elnéz innen... a fe­
kete kapu felett vad. mély, soha nem lá­
tott örvényes vizek zuhognak zölden.

En: mondi egy szót Dusán! Jó a szó... 
édes. messzi jóság üzenete... próbáld 
meg! N ehéz?... nagyon fájt. hogy meg­
csaltak?... l átod: nekem most fáj a te 
lecsukott szád ... A hídról jöttem, látod: 
onnan. . .  ott a viz felett mikor megál­
lottám — lenéztem és mélyen lent valaki 
állott és rám nézett, de nem szólt. . .  
olyan fájó e z . . .  sokáig állottam ott, 
emlékezni akartam, mint valami régi 
szó ra ... és megtaláltam: én néztem igy 
valamikor a vizekbe, ilyen csőd álkoz on­
es ekkor valamit megértettem — hogy 
többé nem leszek az, aki voltam . . .  ér­
te d ? ... soha többé nem leszek az: aki 
voltam... Ha érted, amit mondtam — 
ints nekem! — próbáld meg! Hátha meg- 
könnyeWnUsx?. . .  Úgy sajnáBwk! Es 
te ? . . .  neked nincs semmi szavad az én 
számomra? Olyan messze lennél tőlem? 
En olyan közel éreztek magamhoz. Ne­
kem JÓ, hogy beszélhetek most veted. 
Nos? — próbáld meg, nxxxM ei a fStá- 
sodbrt nekejní

En: tudod Dusán, akkor: aki voltam
— igen, hallgasd csak — néha rám néz 
igy a messzi vizekből és érzem: hogy 
szeretjük egymást nagyon... és úgy fáj 
hogy mégis elválaszt bennünket egymás­
tól valam i... ő : nem érti meg a kérdé­
seim et... az előbb is mondtam: té na­
gyon szeretted öt! — és jaj, nekem nem 
az, ami neked volt, mondd: hogyan le­
het ez? Es ő ott lentről olyan szomorúan 
nézett fel, mintha könnyezett volna mély 
fekete könnyekkel és én e könnyekben 
felismertem a régi szókat.:, tudod: amik 
olyan jók voltak ... amiket én mondtam 
és nekem mondott Ő — akit úgy szeret­
tem . . .  s amik most olyan érthetetle­
nek . . .

Dusán: hörgött. . .  mint mikor sziklá­
kat hasogat a hegyek romboló-épitő zi­
vatara . . .

A sertés: rám nyitotta a száját, libe­
gett — meg akart ölni; érezte — hogy 
Dusán elszalad tőle.

Dusán: intett neki — hogy várjon ... 
és ó. milyen öröm! — ez az intés már 
nem volt halott! — élet volt benne: 
könnyűség . . .  mint mikor egy gondolat 
kinyitja szárnyát, hogy repüljön — hogy 
induljon. . .

A sertés: megfeszített Izmokkal figyelt 
készen.

En: igen, most már tudom: a tegnapok 
már nem a rniénkek. . .  a simogatások 
reszketősét, a szavak édes melegét még 
lent messze valahol meg lehet sejteni — 
de ugyanígy megtenni, mint tegnap: nem 
nem lehet többéi ó : minden csak egy­
szer van!! Szegény Dusán te csatoltál
— mint ahogy én bennem is csalódott 
az a másik ott: a tiszta vizek alján... 
Te a boteapCól féltél — aki nem neked 
igérkewjtt ügy. adiogy ma lá tta d .., Es 
QtttíK — megáflttottad az idót... és ó,

nrkfidte mtncftg a mában élsz, rette- 
Mfttt nRBtWbflanságban. . .  ó, 
« ■ «  te own tennéd, amit tették.

nagyon magadra maradtál szegény Dó­
sán . . .  bizony csodálatos: te nem ide­
gen életeket öltél meg — hanem őben- 
nük a magadét! Ne haragudj — én nem 
bántani akarlak — de a te életed nekem 
fái: és bennem!

Dusán: felállott és iszonyút nyújtóz­
kodott . . .  igy csak bárom lépésnyire 
volt tőlem . . .

A sertés: boldogan, dögül ten röfögött
En: nem félek! Soha sem féltem. Erős 

a karom is, de erősebb vagyok — mint 
látod. . .  hát gyere! — üsd meg- ezt a 
mosolyt itt az arcomon, ha van bátor­
ságod!... ebben a mosolyban én is ben­
ne vagyok ... de több, mint ami: én va­
gyok! Erted-e most, hogy mit tettél? 
Te is benne vagy a mosolyban!!. . .

Dusán: az arcába csapott a két hatal­
mas öklével. . .  igy üthetett a kalapács­
csal ak k o r... és letérdelt és rettenetes 
hörgő sírással sirt — és: ó, nem volt 
könnye. . .

En: Dusán. Dusán — kiáltottam mély 
fájásokkal, amelyekkel megindult a 
könnyem s időn-téren át hozzáőlelt egy 
szó, amit a könnyeim hoztak a kezdet 
kezdetétől és mondtam úgy, hogy Dusán 
is megértette Dusán! — szegény, sze­
gény testvérem !!...

Dusán felnézett rám . . .  mély csodál­
kozás fénylett a szemében, a zöld vizek 
forgatagosazi zúdultak le a fekete kapu 
felől, amely nehezen, súlyosan, dombo- 
run kezdett nyílni — mint az első gon­
dolat az űrben — s a homlok boltozata 
alatt: az isten tempfomának két mécse­
sében — Dusán szemeiben két csepp 
könny csillant föl — akik eddig idegenbe 
tévedt csillagok voltak. . .  Testvérem! 
—- sóhajtott fel Dusán az é g re ...

Az ég csodálatosan csiliogi 
délután. . .

Padej. 1927 jufíus 29.
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A v éres  to lla s  zsák
A  r “ ? It^ S Í1̂ 0.8 ‘o H k e r e s lte d ő  k o v ln i  n a g y n é n ié n é l  v é r tő l-
Í Í L Í 8^ ? ! ^ 4 t a  v á lta k  — A  D u n a  e g y  o s z lá s n a k  I n d u lt  n ö l  h o l t ­
t e s t e t  v e t e t t  p a r ir a ,  a m e l y  f e l t e v é s  s z e r i n t  a  m e g g y i lk o l t  V a r e s c u  

A n g e l i n a e  Á ta d tá k  a z  ü g y é s z s é g n e k  a  g y i lk o s t  é s  a z  ö c c s é t

N é g y s z e m k ö z t  a  v o n a t b a n  a  r a b ló g y i lk o s  to ll"  
k e r e s k e d ő v e l

Vrsacról Jelentik: A vrsaci rablógyil­
kos tollkereskedő bűnügyében megindí­
tott rendőri nyomozás szenzációs for­
dulóponthoz jutott. A három hétig tartó 
nyomozás után végre

sikerült pozitív bizonyítékokat pro­
dukálni Radanov Dusán vrsaci toll- 

kcreskedö bűnössége mellett,
akinek eddigi beismerő vallomását, ame­
lyet naponkint megváltoztatott, semmi 
konkrét adat nem támasztott alá.

A véres tollaszsák
A rablógyilkos tollkereskedő egyik 

Kihallgatása alkalmával arra a kérdés 
re, hogy miért tartózkodott hosszab 
ideig KovJnban, azt válaszolta, bog. 
nagynéniét látogatta meg.

Zubovics detektív leutazott Kovinba, 
ahol tovább folytatta a nyomozást és 
felkereste Jovanov Juikát, a rablógyil­
kos tollkereskedő nagynéniét. Jovanov 
Julka kihallgatásakor elmondotta, hogy 
öccse csak egy alkalommal kereste őt 
tel Kovtnban és az mondta neki, hogy 
üzleti ügyben tartózkodik a községben. 
Radonov nagynénje ezután elmesélte a

Az egyik harmadosztályú kocsiban
B e la c r k v á r a  czá llH oH ák  a helyezkedett el a kis csoport és ugyan- DeíacrKvara . zaintottak a 0(j { Rácsmegyei Napló mun-
rablógyilkost ©s az öccsét katársa is.

A vrsaci rendőrség Radanov Dusánt, a A rablógyilkos tolikereskedőt szem- 
. . . . . . .  . . .  , ablógyilkos vrsaci tolikereskedői é s ; mel láthatólag nagyon megviselte a há-

^eíe^ ,vnc^’ ur'okaoccse gyakran j CCŜ t f^áanov  Sztevánt erős rendőri í rom hetes fogság, kedélye azonban nem
jött Kovinba, ahol a tollat vásárolta ösz- 
sze, de csak ritkán tért be hozzá.
• — Mit csinált Radanov, mikor leg­
utoljára itt volt — kérdezte a detektív 
az öregasszonyt.

— Bejött és megkért, hogy itt hagy­
hasson egy csomagot Megengedtem és 
azt mondtam neki, hogy tegye le az 
udvarón. öcsém itthagyta a csomagot, 
de később visszatért és azt hiszem el­
vitte.

Zubovics detektív akkor átkutatta az 
udvart és az egyik sarokban egy ládá­
ban

rábukkant egy csomagra, melyből, 
mikor kibontotta, három tollaszsák 

került elő.
A detektív tüzetesen átvizsgálta a zsá­
kokat és

az egyiken vérnyomokat fedezett 
fel.

Zubovics a zsákokat magával vitte Vr- 
sacra, de — előzőleg nyolc kilométer 
hosszúságban — átkutatta a fírza és 
Vrka csatornák mentét, de nem akadt 
semmilyen nyomra.
Zubovics detektív a zsákokat Vrsacon 
átadta a nyomozó hatóságnak és ami­
sor Radanov előtt felmutatták

a gyilkos elsáppadt és nent tudott 
szólni.

Később Radanov egykedvűen elmondot­
ta, hogy

a zsák az asszonynál volt amikor 
leütötte.

Miután a holttestét a Dunába dobtam — 
mondotta — a zsákot magamhoz vettem 
és nagynénim udvar ón rejtettem el.

A rendőri nyomozás nicgáÜapUoíta 
hogy a zsákot a meggyilkolt Vacarescu 
Angelina elutazása előtt két nappal Pa- 
f'-vo'cu Agea Bítolskaad'ea 17. szám 
clatti lakostól kérte kölcsön.

Radivojcu Ágica kihallgatásakor fe’- 
Ismerte azt a zsákot, melyet a meggyil­
kolt asszonynak adott kölcsön.

A véres zsák felfedezése a nyomozás 
szempontjából nagy jelentőséggel bírt 
£ddíg ugyanis semmi bizonyíték nem 
szólott Radanov Dusán bűnössége mel­
lett csupán beismerő va'lomása. Tekin­
tettel arra, hegy a vádlott beismerő val­
lomása egyedül nem elegendő, hogy a 
bíróság el is Ítélje, okvetlenül szükséges 
valam i közvetett vagy közvetlen bizo­
nyíték, amely a vádlott bűnösségét iga1 
zolja. A véres zsák, amelyet Radanov 
nagynéniénél találtak.

megdönthetetlen bizonyítéka annak, 
hogy Radanov ölte meg és rabolta 
kt a szeretőjét Vrtaoon, Angeílnét 

A mmdóméc aa ni Mt< atapián

I

zott továb, amikor a bünflgy ujebb for­
dulatot vett.

Kifogták a Dunából a m eg­
gyilkolt asszony holttestét?

A giurgini rendőrség értesítette a vrsa­
ci rendőrséget, hogy a napokban a köz­
ség közelében egy

33—40 évesnek látszó asszony holt­
testét vetette partra a Duna.

A holttest személyazonosságát a giurgini 
rendőrség nem tudta megóUupitani, mert 

a hulla már oszlásnak indult.
A rendőrség nem tartja 'ehetetlennek 
'•gy a hol'test a meggyilkolt Varescr.
ngelindé. Ezt a feltevést megerősíti r -tolása előtt meglehetősen élénk a vrsa- 
iurgini rendörorvos jelentése, amely el- pályaudvar. A portás már régen bc-
ondja, hogy
a hoVíest négy-öt hete került a víz­
be. A hullán külső sérüléseket is 

találtak.
A vrsaci rendőrség a nyomozást ebben i tett- 
az irányban is kiterjesztette.

S acco t é s  V a n z e ttit  v is s z a s z á ll í to t tá k  
a  s ira lo m h á z b a

Vanzettin kitört a téboly — Tüntetések Franciaországban M assachusetts 
állam  legfelső törvényszékének döntése ellen — Nem történt rendzavarás 

Vanzetti nővérének new yorki fogadtatásán

Ú ja b b  b o m b a ro b b a n á s o k  P it ts b u rg h » n
Bos ton 1x51 jelentik: A Massachusetts 

legfelső törvényszék határozatának ki­
hirdetése után

Saccot és Vanzettit n fogházból 
visszaszállították a síraloruháeba.

A két halálraitélt karonfogva haladt v»* 
gig a fogház folyosóin és útközben el’ ? 
ladtak a fekete posztóval bevont villa­
mosszék mellett is. Velük együtt a sira­
lomházba kisérték Madeiros portugál ál­
lampolgárt, akinek halálos Ítéletét a leg­
felső törvényszék ugyancsak helyben­
hagyta.

Vanzettin szemmeltótiiatóan kitört 
a téboly.

Folyton azt kiabálja, hogy vezessenek 
be rádiót a szobájába, hogy az egész vi­
lágnak elpanaszolhassa a vele esett igaz­
ságtalanságot.

Sacco a legfelső törvényszék hatá- 
lozr.tát közömbösen fogadta

és kijelentette, hogy nem is várt más 
döntést.

Newyorki jelentés szerint Vanzetti nő­
vérének, Luigia Vanzetlinek pénteki 
newyorki megérkezésénél cs fogadtatá­
sánál a!‘g száz ember volt *e’en és a 
kivonult rendőri készültségnek semmi 
Jo'gii nem akadt.

Tüntetések Nancyfcan Saccoók
kh ellen

Párisból jelentik: A Sáccnék halálos 
Ítéletét helybenhagyó legfelső törvény- 
széki döntés ellen

Nancyban körülbelül ezer ember za­
jos tüntetést rendezett.

Miután a naneyi olasz főkonzul bőrönd­
jében csütörtökön bombát találtak, a 
rendőrség nagy készültséggel vette Kö­
rül az olasz konzulátus épületet, de sem 
itt, sem a tüntetés során nem került sor
rendőri beavatkozásra.

város tanácsa elhatározta,
táviratilag fordul a párisi ameri-

ki «
Tours

fedezettel átszállította Belacrkvára az 
ügyészség fogházába. Radanov Szteván 
a rablógyilkos öccse a nyomozást veze- 
.ő rendőrtisztek véleménye szerint szin­
tén résztvett a rablógyilkosságban és

több bizonyíték szól amellett, hogy
kotten együtt ölték meg Varescu i nevelkedtem és megéltem. Nevelkedje- 

Zngeílnát nek fel ők Is a maguk erejéből.
Radonov Thi sán feleségét a rendőrség ! Belacrkvára érkezve jókedvűen bu- 

szajadlábra helyezte. csuzott el tőlem a rablógyilkos.

Nógyszemfcözt a rabló- 
gyilkossal

Reggel 8 óra. A belacrkvai vonat in-

szállást jelzett, amikor két bilincsekbe 
vert férfit kisér három rendőr. A furcsa 
menet megjelenése a vonat indulására 
váró utasok között nagy feltűnést kel­

Sacco—Vanzetti ügyben hozott legfelső 
törvényszéki határozat ellen.

A StaK-StaK fefcyház volt 
i^azgató.ia n«eg van győződve 
Sacco és Vanzetti ártatlan­
ságáról ,

Bécsböl jelentik: A napokban Becs­
ben tartózkodott W. E. Kirchwey dr., a 
Columbla-egyetem ismert tanára, Ame­
rika legnagyobb fegyházának, a hires 
Sing-S’ngnck volt igazgatója, aki Sacco 
és Vanzetti sorsáról az újságíróknak Így 
nyilatkozott:

— A magam részéről 
meg vagyok győzőivé a két anar­

chista ártatlanságáról 
ez akták alapos áttanulmányozása után 
és a nyilvánosság előtt is mindig ezt az 
álláspontot képviseltem. Az alibi-tanuk­
tól eltekintve a leglényegesebb számom­
ra az a tény, hogy Sacco és Vanzetti tó 
anyagi körülmények között éltek és 
előéletük alapján kizártnak látszik, hogy 
anyagi okokból kifolyó bűnök elköveté­
séré képesek lennének. Kétségtelen, hogy 

a por I'S lytatása Igen hiányos és 
ennek Európában az ujraíelvétel 

lenne az eredménye.
Ezzel nem akarom azt mondani, hogy

Az ír kormány a republikánusok ellen
A nem zeti liga kizárta aat a k óp v íseő t,, akln?k a ssavasatán  

mult a kormány sorsa
Londonból jelentik: Dublini jelentés 

szerint John Jings képviselő, a nemzeti 
liga tagja, a pártvezetőség tel szólít ásó­
ra kilépett a pártból. A pártvezetőség 
azért szólította fel kilépésre a képvise­
lőt, mart a legutóbbi parlamenti ssava- 
zéskor Jings távoliétc mentette meg a 
kormány helyzetét.

A leermáar aflat begyújtott

I •

változott meg. Alig indul el a vonat, Ra­
donov Dusán beszélni kezd.

— Bizony kérem nagyon megbántam 
már, amit tettem, ezen most már nem 
'ehet segíteni. Gyilkoltam, gyilkos va- 
gyok, bűnhődnöm kell érte és

ha fel Is akasztanak, akkor Is csak 
annyit mondok: megérdemeltem.

— Csak azt nem tudom megérteni, 
miőrt szenvedjen az én bűnöm miatt az 
Öcsém. Neki kérem semmi köze ntncseu 
a gyilkossághoz.

E gyedül gyilkoltam  m eg Angellnát.
— Úgy hallom, most Belacrkvára visz­

nek. Pedig szívesebben maradtam volna 
Vrsacon a fogdában, mert ott nagyon 
jól bántak velem.

— Nem sajnálja a gyermekeit? — 
kérdeztem.

— Miért sajnálnám — válaszolt a 
rablógyilkos. — En is árva voltam, fel-

I
— A viszontlátásra a fötárgyaláso* 

— mondotta és azután egykedvűen elin­
dult a rendőrök között a börtön felé....

(P. Gy.)

Patent

, J o a ra fii"

laradicsem -paszirozé
minden jobb vas- ée háztartási üzlet­

be* kapható istié

a birák valamilyen okból igazságtalansá­
got követtek el és most feltétlenül ra­
gaszkodnak hozzá. Az a véleményem, 
hogy a bírák bensőleg szilárdan meg 
vannak győződve Sacco és Vanzetti bű­
nösségéről és nem akarják tűrni, hogy 
külső helyről az igazságszolgáltatás be- 
folyásoltassék.

Bombarobbanások Pitts- 
bargban

Píttsbnrgból jelentik: Pénteken a 
West-Elisabethben

két épületben bomba robbmrt tol, 
a robbanás azonban emberéletben 

nem okozott kért.
A bombarnerénylőket eddig nem sike­
rült kézrekeriteni.

A portugál kormány inter­
veniál a halálraítélt Madei­
ros érdekében

Madridból jelentik: Lissaboni je'entés 
szerint

a portugál kormány lépéseket tett, 
hegy Mívfelros halálbüntetését élet­
fogytiglani fegyhózzá változtassák 

át.
Carbona tábornok táviratilag kérte Coo­
lidge elnököt az intervencióra.

lansági indítvány mellett, mint ismere­
tes, a parlamentben ugyanannyi seera- 
zat esett, mint a javaslat ©Hen éc a* 4- 
uök szavazata mentette meg a korm ány  
számára a helyzetet

Hír szerint a kormány a legktacteMri 
napokban egy törvényt léptet ételbe a 
repabükdnas párt ellen, amelynek Wk 
opörteton kttrtfcefe határosba eL
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B e o g ra d i k á n ik u la
Újabb bon yodalm ak  a m ezt' 1 :n szobor körül — Ezer beogradi 
torok B ud apesten  — T /n y le g  k övezik  a fövá őst — Baldw in  
é s  B eograd — F c ’Jegyzicefc a főváron politik a i é s  társad alm i 

ak ta  illtása iró
Néhány héttel ezelőtt a beogradi s jJ 

tó attól volt hangos, hogy a különböző 
erkölcsi testületek tiltakoztak Aíos/ro- 
vics Iván gyönyörű szobrának a lelep­
lezése ellen. A beogradi Terézián már 
hónapok óta felállították a szobor talap­
zatához szükséges állványzatot, azon­
ban a szobornak leleplezése mégis foly­
tonosan húzódik. Azok, akik ismerik a 
beogradi nyárspoigárok hangulatát, azt 
mondják, hogy a beogradi polgármes­
teri hivatal azért nem meri a győzelmi 
szobrot felállítani, mert akkor sem a 
papok, sem pedig a konzervatív művé­
szeti irány képviselői nem szavaznának 
a demokrata listára. Mestrovics Iván a 
győzelmi szobrot még a balkáni hábo­
rúk után készítette el. Az akkor még 
kicsi főváros készpénzkészlete azonban 
néni engedte meg, hogy a megrendelt 
szobrot a művésztől kiváltsák és a gyo-
nyörii győzelmi szobor éveken kérész- világ vak mennyi munkásszerveze- • olyan elkeseredett, hogy egész biz-
tül ott porosodott a város táskám rajá­
ban. Amikor Kjunanudi lett a polgár- 
mester, egyik első kötelességének tartot­
ta, hogy Mestreviccsal rendezze a szo­
bor anyagi kérdését. Amikor ez is meg­
történt. Mestrovics megadta az enge­
dély t. hogy a szobrot felál'itsák. A szó -, 
bor előkészületi munkáinak megindula- i 
sa után a beogradi sajtóban soha nem J 
látott sajtókampány indult meg. amely j 
a szobor felállítását ismét a végtelen­
ségig húzta el. Az, egyik beogradi lan­
tiak lelkes olvasója a kampány alatt 
nyilatkozatot küldött be a lap szer­
kesztőségébe, amelyben a meztelen győ­
zelmi szobor felállításának a problémá­
ját úgy ajánlja megoldani, hogy kérje 
meg a város Mestrovics szobrászt, hogy 
öntse át a szobrot, azután a meztele” 
győzelmet ne álló. hanem ülő állapot­
ban ábrázolja. Ezáltal a meztelenség ki­
ütköző pontjait át lehetne hidalni és er­
re az egyház, valamint a lapok táma­
dásai is abbamaradnának. A város ve­
zetősége, amint értesülünk, a választási 
agitáció bokros teendői miatt, még nem 
ért rá válaszolni,, a szinte bölcs, tanács- ; 
adónak.

*
A Hungária magyar sportklub beogra­

di vendégszí.cplése nyomán fakadt ér­
deklődés még a választási hullámokon
is tulcsapott. A beogradi sportközönség vizsgálóbiró előtt 
rengeteg sokat várt a kedvenc házi baj-« 
nokcsapatának szereplésétől és azt bit- j 
te, bogy a BSK, ha nagy fáradtsággal 
is bár, de mégis legyűri a magvar baj­
nokcsapatot. A sors azonban inkább a 
Hungáriának kedvezett és cl lehet mon-! t 
dani, hogy a beogradi ucca mérkőzés : f .cn, 'w chrnjum az az al itasa, bogi o
után olyan képet mutatott, amib’cut j Uisz cr halain urpjrn, késő este egy
Beogradban csak vá’nsztás vagy kor- , kocsmában kereste voina Jauchot. a 

kérdéses napon otthon tartózkodott, dol­
gát végezte, este pedig lakásán aludt.

Penza vizsgálóbiró több tanút rendelt 
be Krnyaiáról Csonop'yára, köztük Sum 
Jánosi,'t, aki

Cziszer halála napján oz é szakát 
a Czlszísr-házban f i ’tötte.

Sum Jánosné, akinek vallomása döntő 
fordulatot adhat a vizsgálatnak, meg 
is érkezett Csonoplyára. de amikor a 
csendörség a vizsgálóbíró elé akarta 
vezetni, sehol sem íaiá'ták — eltűnt a 

A csendörség megállapította,

mánybukás után láthat az ember. Cso­
portokba verődött emberek éjiéiig tár­
gyalták a vereséget. A BSK fgnatJws: i 
azonban nem hagyják annyiban a d 
got. bíznak csapatukban és remélik', 
hogy a budapesti revansir.érközés alkal­
mával maid kiköszörülik a csorbát. Ezért 
a beogradi sajtó napok óta erős propa­
gandát fejt ki annak az érdekében, hogy 
a jövő vasárnap Budapesten megtartae 
dó mérkőzésre a beogrndiak minél szá­
mosabban utazzanak fel. hogv legalább 
ezer torok legven Pesten, mnelv lelket 
önthetne az idegen pályán kissé bátor 
talanul mozgó csapatba. A különvonatcu /,,s-vX;,z/ 
való utazáshoz nem kell útlevél, sem vi- > v s '
zum s így érthető, hogy már eddig ez- 1 iK,r<v
rcn jelentkeztek.

*
Beograd város kövezése már nem vá­

lasztási trükk többé, most már szépen 
hozzáláttak a főváros kikövezéséhez. Az 
idén csak tiz hosszú ucca kikövezését 
fogiák befejezni, de a »övő esztendőben
még nagyobb erővel fog megindulni a , c ,, , . t ,munka. Tavaly, a községi választások > Sum ’ánosné h ^ - ’nent. azonnal szá
előtt, még a pénzhiány miatt nagyon 
problematikus vo’t Beograd kövezése, 
de azért a régi városi vezetőség mégis 
meg akarta mutatni, hogy tudia. hogy 
ml fái a választópolgároknak A válasz­
tások előtt néhány hétlel minden rosz- 
szul kövezett uccas?»-okra nagy halom 
granitkockát raktak ki. múitha. ie'ezui 
akarnák, hogyha a radikális városi ve­
zetőség megkap'a v vám,házi többsé­
get. akkor minden uccát azonnal ki fog- 
nak kövezni. Az idén is k'h érd tűk az asz- i 
faltot, a köveket és az emberek nehe~et, : 
hitték el. hogy addig meg ing indulni a I 
Kövezés! munka, amir azt tényleg el 
nem kezdették. Az idén is választások í 
előtt állunk, a mult étidéi,-ei még é én -; 
ken bennünk éltek, de az idén már nem 
• kirakott kövekkel, hanem a kövezéssel 
akarják a választópolgárok . bizalmát

megnyerni. Nagv dolog ez a múlt ta­
pasztalataihoz képest. Akkor erre se 
gondoltak.

v
A iugoszláv főváros sem akar a di- 

í (kreálásban elmaradni l’áris mögött.

Á lta lá n o s  s z trá jk  k é sz ü l A m e r ik á b a n
A S acco  é s  V a n zetti v éd e lm i b izo ttsá g  t ilta k o z á sr a  s z ó líto t t  

fö l a m u n k á ssz e r v e z e te k e t
Ncw.vorkból jelentik: Sacco és I liétíön mondják ki az általános

Vnnzctti védelmére alakult nemzeti 
bizottság távirati';'!? felszólitotta a

tét. hegy

rí ügyészség fogházába szállították 
a gyilkossággal vádolt krnyajai földbirtokost

J á a a s  é s  S í e s á k  m in d e n t  t& g a d n a k  — A  m e g s z t tk -
t e í s t t  t a n ú  — d í w e h  ,ö ld b ia * to k o 8  C z is z le r  h a ld ia  u t á n  e l v á l t  

f e l e s é g é t &?9 hogy e lvegye  C s l s z le r  ö z v e g y é t

•I?

Szórni őrből jelentik: A rejtélyes kr- I majd az asszony kihallgatása, mely ar-
njajai gyilkosság ügyében a vizsgálatot 
tovább folytatják és bár eddig semmi 
pozitív adni nem merült föl,

r  vlz gA pt egyre több gyanús mo- 
t talál, trcyck iiyj Jauch

Jám s és Slezák József bűnössége 
mellett szólnak.

A vizsgálatot Penza Pav'a, a srombori 
törvényszék vizsgálóbiráia vezeti, aki 
másfél napot töltött Csonoplyán, ahöl 
kihallgatta a vádlottakat, ezenkívül sra- 

i mos tanút, akik Czlszler halálának kö- 
: riilinénysire nézve tettek vallomást. A

ifin .larch Jánop földbirtokos és 
Slezák József béres mindent tagsd-

t'k.
Slezák kijelentette, hqgy nem iga?; a név-

rz asszony felült Jauch János an. 
iának kocsijára és az öreg Jakkal 
együtt kr-crn elhagyta Csouoplyát.
A vízsgá’óNró rcn'clke z.'sérc a csen- N'örüli férfi vonta magára, aki órákon át 

dörság tűvé tette az egész környéket, de Cigányokkal mulatott és közben több­
séből sem tudták fölkutatni. A krnyajai ezer dinárt osztogatott szét a cigányak 
csendörséget is értesítették, hogy iia között. Többen felhívták a rendőrség f- 

it- gyeimét is az ismeretlenre, akit egy
rendőr igazolásra szólított fel. Az iga­
zolásnál kiderült, hogy az ismeretlen 

a községből, pénteken cste ;Póc.s Urbán szentai illetőségű napszá- 
enza Pavle már : mos, aki három társával együtt egy hó­

nappal ezelőtt szökött meg a initrovic.il 
ícgyházhól. A rendőr Pócsot letartóztat­
ta és bekísérte a községházára, ahcl még 
az éjszaka folyamán kihallgatták.

Kihallgatása során elmondotta, hogy 
öt évi fegyházbüntetését töltötte a mT- 
rovicai fegyházban. ahonnan, amikor 
egy alkalommal többednugával munkára 
vitték, három társával megszökött. SzÖ-

i
sa át Csonopliíra a vizsgálóbíró elé. Az 
asszony azonban, a.-i csütörtök délután 
távozott el
tért ejak haza, amikor 
Csonoplyán befelez.e a vizsgálatot és
vú-szaCrt Szomborba. A vizsg'löbuó 
elrendelte, hogy

f  uito J/nosrét ccrrdörségí fede­
zettel szállítsák b? S~ombo:ba.

Az asszony különös eltűnése Csonop- 
lyáról azt a gyatiut kc’ti, hogy

Sum Já.nosréí, ahi koronatanú, vagy 
meg rkrrták rz ktctn’, vagy meg 
rkmí/lt ve "terelni, hogy li’n 
Jauclra nézve kedvező vallomást 

tegyen.
A választ erre mindenesetre megadta

Az elmúlt hetekben, amikor az uccákon 1 ívek a kabátnéküll divatról. A vita- 
Dokcli nic’cg terjengett* BcocradbGii H3* Baldwin ítiigol miniszterelnök vetett 

éget, azzal a nemes ós bátor tettévelpokoli
gyón sok embert lehetett kabát nélkül 
látni. A kabátnélküli divatnak Boograú- 
ban apostola Is akadt, aki a kánikulai 
melegben formalitások és divatzsarnoki 
kényszer ellen szállt síkra. A kabátnél- 
küllck egyesületet is alakítottak és meg­
választották elnöküknek Boskovitz Zsig- 
motid hirlaoirót. aki a kabátnélküli diva­
tot előnyül gyakorlatilag is bemutatta. 
A divatosan Öltözködő embereknek és 
ki'lönbsen a szabóknak- nem tetszett a 
k.báfnélküli divat és erre a lapokban 
megindultak a pro és kontra ’’élemé­

szirájkot.
A munkások között a hangulat

tosra veszik, hegy

ra nézve is döntő lesz, hogy
ifjú Jauch Jánosnak és Slezák Jó­
zsefnek valóban ven-e köze Czlszler 

halálához..
A vizsgálat abban az irányban is fo­

lyik. bogy a névtelen levelet ki Írhatta. 
PcnzHj vipsgálóbiró. Csonoplyán kihall­
gatta Kauder krnyajai kocsmárost, akit 
a levélírással g.vanusitottak, íráspróbát 
is vettek tőle, ez azonban nem vezetett 
eredményre. A névtelen levél gót betűs, 
német szövegű, a kocsmáros azonban

A vajdasági polgármesterek konferencája
Kikindán a közsági törvénytervezet m ódosítását 

beszélték meg
Kikindáról jelentik; A vajdasági váro­

sok polgármesterei szombaton Kikindán 
konferenciát tartótunk, melyen a községi 
törvénytervezet került megvitatásra.

A konferencián rész Ivettek dr. Borotu 
Branisztóv noviszadj, Cvejenov György 
' zombori, dr. Sziípics Károly szuboticai 
Szpcjics Tósa beiaerkvai, Alekszicslcs 
Bogoljub becskereki, Lepeddt Milivoj ki-

S z ö k ö t t  f e g y e n c e t  f o g t a k  
a z  a d a t  n a g y  v e n d é g l ő b e n
Szentáról jelentik: Az adai nagyven-1 gyeneruha helyett. A csendőrök azonban

déglöben pénteken éjjel a vendégek fi­
gyelmét egy rosrzul öltözött negyven év

kését követő éjszakán az egvik szerém- A rendőrségnek az a feltevése, hnjo 
Pócs a nála talált pénzt rablás utján sze­
rezte. Kihallgatása után beszállították a 
szentai főszolgabiróságra, a nyomozást

sági faluban rejtőzött el, majd társaival 
együtt tovább igyekezett. Útközben több 
kocsit megtámadtak, a kocsin ülők ru­
háit lehúzták és masukra vették _> í&- _PedJ.S_

it*Bogy a montreali versenytéren szintén 
kabátnélkül csak Ingben jelent meg.. A 
Jtabátosok szakszervezete erre egyszer, 
re feloszlott és Beograd megcsinálta a 
nyári divatot. Kérdés, hogy Baldwin a 
saját divatját akarta-e megteremteni 
vagy pedig csak utánozta a beogradi di­
vatot. A jövendő kosztümtörténészeinek 
lesz majd a hivatása eldönteui, hogy Bald­
win, hogy Beograd kezdett-e el előbb 
kabátnélkül járni.

1. ő.

hétfőn több százezer munkás 
szünteti be a munkát,

hogy tiltakozzanak az olasz anar­
chisták: Sacco és Vanzetti kivég­
zése ellen.

se Jól németül nem tud, se a gót betttt 
nem ismeri.

A letartóztatott Jauch János, mint 
megállapították

Czlszler halála után elvált feleségé­
től, csak hogy Czlszler özvegyét 

elvehess®.
Penza vizsgálóbíró elrendelte ifj. 

Jauch János és Slezák József letartóz­
tatását és szombaton mindkettőjüket 
beszállították a sXóthbőtr ügW&Mg 
fogházába. A letartóztatás ellen Jauch 
felebbezett a vádtanácshoz, mely vasár­
nap hozza meg döntését

kindai, Jovanovics Vláda pancsevóí pok 
Karmester és lavlsics Koszta szentai fő­
jegyző.

A konferencián, mely délelőtt tíz ó ra­
kor kezdődött a városháza tanácstermé­
ben, a községi törvénytervezet módosí­
tásait állapították meg. A konferencia 
után Kikinda város bankettet adott 9 
vendégek tiszteletére.

állandóan nyomukban voltak és egy ku­
koricásban majdnem bekerítették őket. 
Minthogy a társaságban való bujkálás 
kezdett veszedelmes lenni, elvált társai­
tól cs míg azok Délszerbiába menekül­
tek, ö a Bánát felé vette útját és ott 
rejtőzött el.

Pócs megmotozásakor, ruhájába be­
varrva, tizennyolcezer dinárt találtak, 
amelynek eredetéről nem tud elfogadha­
tó  felvilágosítást adni. Azt állította, hogy 
Bocsár községben, egy Antal nevű föld- 
birtokosnál munkát vállalt: a házat va­
kolta be. Amint a padláson dolgozott, 
egy ott heverő régi szekrényben sok ék­
szert és pénzt talált. A pénzből magához 
vett tizennyolcezer dinárt, amit a ruhá­
jába varrt, a zsebeit pedig megtömte 
százdinárosokkal, de ezt a pénzt útköz­
ben elköltötte.

initrovic.il
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aiREK — Véres bél Szerb'ttebén. Bicskeiek­
ről jelentik: Szcrbittebe község egyik 
vendéglőiében pénteken bálét rendez­
tek, amelyen véres esemóny játszódott 
le. Rfljlcs Ljuba földműves összeszó* 

Uj tőzsdei kormánybiztos Szombor- lakozott R-.blo\ acski Sztmiojló nevű 
társával ó*. az i'sszcrzólalkozá.s hévé* 
• en kétszer rálött Rablovaerkir?. A su- 
yosan megszült embert a kórliázb.’ 

leimen- ^állították, Rajicsot pedig a c endür 
György cég letartóztatta.

ban. Szomborból jelentik: A kereske- 
delmügyi miniszter dr. Tómics György 
veit polgármestert a szombori tőzsdénél 
viselt kormánybiztosi állásától 
tette és helyébe Katyanszky
városi katonaügyi tanácsnokot nevez- ,te k|. — Nagy távoli földrengést jeleznek n

tzolztnográfok. Milánéból jelentik: ASzaraievól föltaláló előadása Szu- faenzai fök’rensá-je’ző állomás szé’z- ? v‘.2Ut:; Arüt'ró1 Jelent,k: A
boticán. Radosevics Ante 
mechanikus szombaton

• nte szara cvói rnográf a három óra hosszat tartó rend- . . ... , ö . . ,. ,
ozuboticara cr- kivul heves távoli földrengést je lze tt.1,, , . . . .... .n f i  ' i  1 .. , i «a--z Moise .ismert inuitum homos fa-tartam a víz Egyes fo’dlökesek olyan erősek vo tak, , .xn,.._ i,„____... ,___  , .........  exportőr követte e aki c iv  vasút

kezeit, ahol előadást fog 
és a szél erejének praktikus kihasználj- hogy a szeizmográf valamennyi tűje 
súrol a technika terén. Radosevics Ante- ' kiugrott az ingóból és mindössze egy 
nak több találmánya is van. amit maga- tü tudta fe’jegyezni a rengési hul'áiro- 
val hozott és amiket be fog mutatni a kát. A földrengés központja körü’b?’::! 
közönségnek. Radosevics Ante nemrégen . kilencezer kilométernyi távolságban le- 
Zagrebban és Beogradba.n tartott szak-1 hét valószínűleg északkr'eti irányb n. 
szerű előadásokat és bemutatta ta lá lná-1 a rengési hullámokból ítélve a filldrcn- 
nyait, amelyekről terjedelmes cikkek-. gésnek katasztrófális hatása lehetett, 
ben számoltak be a bccgradl és a zagre-
bi lapok. — Su’yos ttceal bőre Púrlsban kotnmu

nlsták és a rendőrség keslütt. Pátihbel portált és visszaé'és.eit hosszú időn ke-
Magyarország atlétikai bajnoksá- , jelentik: Pénteken su’vos uccM harc resztül űzte, az államvasutak kára két

gai. Budapestről jelentik: Magyarország támadt Párisbrn körü’belül 700 kom- milliárd lei. Katzot letartóztatták, bün-
atlétikai bajnokságai szombaton meg- tnunista épitőmunkás és egy nagyobb társa azonban megszökött.
kezdődtek.’ Az első nap eredményei: , rendőrcsapat között. A kommunisták 

200 méteres: I. Malitz (Berlin) 21.7 megtámadtak egy munkáscsapatot.
mp. 2. Hajdú 21.7 mp. (országos rekord)
3. Schlösske (Berlin) 22.5 mp.

Tdvolugrds: 1. Piispöky 6.96 m 
Farkas 6.91 m. 3. Somfai 6.75 m.

Rúdugrás: 1. Király (Debrecen) 
m. 2. Hévízi 3.55 m. I

Gerelyvetés: 1. Szepes 60.23 ni. 2.
Gyurkó 57.24 m.

400 méteres gdt: 1. Somfai 57.2 mp 
2. Ferenczy 58 mp.

800 méteres: 1. Magdics 1 p. 58.6 mp 
2. Barsy 1 p. 58.6 mp. 3. Marton 1 perc 
58.8 mp, . . .

5000 méteres: 1 Papp 15 p. 28.6 mp 
2. Gross 16 p. 01.2 mp.

— Beiratkozás a szubotlcal
Iskola, tanfolyamára
cai álamúag segélyezett kétéy 
kedelnü . gyorsir.ószakiskolá első. osztá- _
lyába Í92B—28. tanévre húsz növendék 1 Noviczadr6, ici£ntik: A novLzadi VI , . . .
nyerhet felvételt. A még üresedésben ]arnos részvénytársaság szentember cl- becseiről jelentik: Sztaribecscicn vasar-
levő helyekre naponta délelőtt 9—12 óra pQjéve1 2 5 7 1 ’ fe’eme’i a v ''’nmp“bér!e- nap délután n-ígv órai kezdetid úszó­

tok árát. A b '- ’d j — cl' az esőzés yo- verseny k"z a Péter király csatorna
i ralakra pa eddigi i r 0 >i'ná- bcb’ctt roa t?rk-,|aiáná'. A verseny programja: 1.
' dinárba, két vonalra 1.'O j . ’:" -rba. cyy 59 nk n ij versenv. 2. 100 ni. férfi gyors.

— Halálra tiporták a lovai. Szrbob- I vonalra az eddigi 75 dinar helyett 
ránból jelentik: Kopalek Márton szr- , dinárba fog kerülni.

között lehet beiratkozni VI. Pctrogrr.d- 
ska ul. 27. szám alatt.

bobráni gazdálkodó leesett kocsijáról 1 u-.vsk kérmosd-':zan''a!i. elsőrangú 
és a lovai Összetiporták. A segítségére nyersanyagokból készül, az egészs?.gct 
siető emberek Kopalcket holtan húzták . (')Vj3>
ki a kerekek alól. i _  novlszodf Nemzeti SzinhAz kap’i-

— A titokzatos láda. Szentáról jelen- nyitása. Nov’.sZ'c’rd  je.entk: A nov,- 
tik: Pénteken délután több munkásasz- szadi Nemzeti Sz mn.x .'zemon r
s”nnv S7 F rfH  spéciid  szcmkö'’t a zepötödikén nvi‘.’? meg kamut. .... •>S/.ony az r.n.^ia s.ugcnei z .i i io u , qzm^-ütársuhitot s -orvezirk. <1?
Tiszapart bánáti oldalún szedret szedett. ”  c • ' ‘ ‘ • <• —
A szederbukrok között egy zöldre fes­
tett ládára akadtak, amely l e volt la- 
katolva. Amint az asszonyok emelgetni ...............  .
próbálták a ládát, a cserjésből valaki fs ság nr.yvohb helységében fog ver.- 
rájuk lőtt, mire rémülten elmenekültek, dégszere;’csre menni.
Átjöttek csónakon Szentára és jelentést
tettek a rendőrségen. A rendörkapitánv- j( 
súg két rendőrt küldött az asszonyok­
kal, de mire át értek a túlsó partra a lá­
da már eltűnt. Minthogy a rendőrség 
bűntényt sejt, megindító.ta a nyomozást.

— Betörés Becskcfckc.i. Becskcrek- 
ről jelentik: Vakmerő betörés történt i(̂  j?
Pénteken éjjel Becskerekcu. Felió Dra- 
gutin, beerkertkí dió k. aki szómba ion 
hajnalban érkezett meg üalmáciai kirán­
dulásáról, hazaérve Frankop.m-uccai
lakásukra hosszas zörgrílsre sem t '• 
dóit bejutni. Ekkor c zic\ct.'.‘. hogy
1 konyha ablaka nyitva vau, mire ; z m 
St bemászott és megindult anyja háló­
szobája felé. Amint az első szómba ért, Sarincsicsot letartóztatta 
idegen hangokat hallott, m re vissza- 
menckült az uccára és fcllármázta a ii/i„r .
szomszédokat. Az egyik szomszédnál c.^,k- (Minden külön értesítés he’yctt.)
aludt anyja is, akivel együtt visszanten- .
tek lakásukba, de nírc odaértek, ott ! — Moiftc-ck ' 1,’ uifiottila
már senki sem tartózkodott, ellenben becseiről Jelentik: A dunai had.flo t
« hutorok szerteszét voltak dobálva. Az i,s,„ra nonit-ltt a 
első „.„anatban ,átszőtt, hotty hc»rök esetre M ,  ezv
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Véres bél Szerb'ttebén. Becskerek- I — Kétszer adta el a földiét. Zsabaly- 
íöl jelentik: Szcrbittebe község egyik ' ról jelentik: A zsabalyl csenuörség le- 
vénüégíojébcn pénteken búiét rendez- ! tartóztatta Zsivanov Ráda dobrovolja- 
tek, amelyen véres esemény játszódott cot, aki földjét két embernek adta cl. 1 
le. Rajlcs Ljuba földműves összeszó- Átadták az ügyészségnek.

' S S  / ■ ' i ’? vacs\ '  « T 7 ld , l:c?  -  A UírU'-íi i>-
' w l „  .  l,eví’ « * » « * »  n t t a d i f e a .  S ztaribe ej™.
i vó' n ,°Vr  “T - á -  T ' ' lc'1,ik: H afel-A ntovte 8«avra ezre-
1 “ r .  „x, :  |  ! '  bcr‘ » tofh<1? - ! xea. a sztaribccseji kálónál kerület na- 
. /állították, Rancsot pedlü a c.cncw  ,-ancanoka c?,y havi szabadsága Vr- 
; letartóztatta. nJ^cska-Banjára utazott. ,

— Nagy távoli földrengést jeleznek n j v , 4 . , . , . .
'.zalrmctrálok. Milánóból jelentik: A ' ~  . * « “  » ,at,ak

• faenzai földrcnüi-je'ző M orris szclz- ’  , “ " , . . " !  A' “C|61 bl-H .K . A
i niográíja három óra hosszat tartó rend- nacyezabasu esala-
. kívül heves távoli földrensríst jelzett. I "k" ‘ k lMtck. "rnüiara. A esalasckal

r  í műi - i  -x i ,kCUZ Moís.c .ismert nwlíimíl homos fa-i egyes földlökések olyan erősek vo tak, , . . . . . . . .. r . , exportőr követte el aki egy vasul:- hogy a szeizmográf valamennyi tűje . -- \ t •. ,u ,. , . ? tisZcViye.o segítségével megham!s.t3‘..a• ; kiugrott az ngcból es ruirdosrze egy , 4 A , , ... . ..L.. . . , . . . . a fuvar.eve eket. A kereskedő e ső osz-- tu tudta fc jegyezni a rcngesi huVniro- , 4, u . i x i
i kát. A föt’Ter.gés központ a kdru b? ul . J , . \  , , k ,• ... , „ vagonon.;.nt bzczer lei, a fuvarleve keni , kilencezer krométerny tavolsagoan r> _  . .... . , , . ... , .. . ... . , .  , „ azonban a szállítmányokat parkányfa--Jw t valószínűleg tszakkr eb iranyb n. . ... x . ... .... . . .  n , 11 m •*,, (m , na.k tüntettek fel, ame yrek illetéke
' Az rC”é  r  , , k  í ,  H lcsak Miczcr le'. f e z  ki. A vasút kára.
- .gésnek katasztrófái.s hatása lehetett. I (:.hát vi!„,.n0,,,.i|:t „yo!cezer lei. Mintán

— Stdyos ncc?l fnre Párlsban kornmu- Katz évenként rokezer vagon fát ex- i 
nfcták és a rendőrség kim/'tt. Pári-bél portált cs \i;:z?.c’éeeit hosszú Időn ke-

’ , jelentik: Pénteken sn’vos uccui harc resztül űzte, í.z államvasutak kára két 
1 támadt Piriiben körii'belül 700 kom- milliárd lei. Katzot letartóztatták, bűn- i 

munista épitőmurkás és egy nagyobb társa azonban megszökött.
i rendőrcsapat között. A kommunisták

' megtámadtak egy munláscsapatót. — E V 1- ervenat csszgfiík’jzö.t a , 
amely a sztráikutasltással nem törődve, nya-a'ó gyermekek vonatával. Baka- j 
résztvett a földalatti villamos épltkezí- ; rcs!!' íi! leientlk: A főváros közelében le­
sénél. Az ttccnl verekedésbe n rendőr- vő Fundulen állomáson a Constanta! szí- 

,-éa is bc'cavrtkoznlt és czy óráig ta r t, I ™'V''onat e-szsiu.iozott egy benzmsznl-
.'küzdelem után szétkergelte a komim,- tamrvoratm Az össze,itkezes ko-
' n stíkat .akik közül i'zencgv0„ su lyo -! vc'ke’ “ be" a k í '  raozdon.v 
| sár, megsebesültek. T< bo embert letar- 3Zon,s....Jns á, í r á s r ó l  azonnal segély- 
. tóztattrk. {vonatot indítottak a szerencsétlenség

— Piftf szövetség készfi’. Moszkvá- , színhelyére. A romok közül holtan huz- 
hól jelentik: Moszkvai politikai körök- tak ki egy fekezöt és ncgy súlyosan se­
ben a legnagyobb érdeklődéssel figye- besült vasutast. Az utasok közül l.ár- 
lik azt a konferenciát, amely m-^st fo- man sebesültek meg. Az összeütközést

,ly;k Kovnóban. Észtország és L c ttn r-1 egv f'-kezö és egy forgalmi tisztviselő 
: '•zág külügyminiszterei közt. Moszkvá- idézték elő, akik a . szerencsétlenség 
ban azt hiszik, hogy ez a bonfercnc'a be i »tán eltűntek. A szeme,-monot te e volt 

! 'p-in b-zenv'tani bo"” PhePé-es an- "vCrme.<e o:e’. ak:k Constantából és . 
L‘e , ' . ' . . ... - ' u  'h-i’ti e-öVcA«“’ ct ! ’’̂ - ’irKi.irlból tériek vissza nyaralásról, ilk  V é  b" 7  .  ,b a k é  z k ' b o k  Az Utálok között leírhatatlan pánik tört
alak,tan, íkí. miután az ö-azéütközés éjjel, álmuk-; és. mmden ororzellcncs él mé.loz révéi. • |;p?

I _  Megint rirágft a noviszrdi víl'airns. c t •„ c„t .:
: Noviszadról ’elentik: A novl'zadi v’l- i Lszov'rsrny czianbeceejen. . ztari-; 

lamos rész.v.m'■{'ársaság szsoie.mlx'r cl- becseiről joleniJÁ. Sztaribecscjcn vasar- 
seiéve’ ?5%-v,d fc’eme’i a v”’amnsbérle nap délután négy órai kezdettel úszó- j

. tek á r 't. A .....el' az ös^es yo- verseny k.sz a Péter király csatorna,
< falakra az eddigi i r 0 '’'W ' beb-ett éoo A?rj{v a!;5n.-.i> verseny programja: 1.
' dinárba, két vonalra 1á'\ c '.'' 59 m. n'ii verseny. 2. WO m. férfi gyors,
i vonalra az eddigi <5 dmar bcbcn. vcrseilVt verseny iránt
_ dinárba fog kerülni. nrgy fta erde’-lö ’és Sztaribecscjen. Be-
i !fó7mosj!-e??,n"‘2’\  elsőrangú nevCzések a ti >zai íürdölráznád cszközöl-
nyarsanyagokból készül, az egeszsaget hetük. ,

. ővja. — Ágyút IcT'tt, mert kíváncsi volt a
i _ A novfszodl Nemzeti Színház kapu- .'xjrkagc'ér?, B.i: . ze’.bői jelenik: Moe-.
nyitása. Novisz-t’ról jelentik: A növi- (lc.ern ’rijZ,.-K hatalmas ágvu áll
szadi Nemzeti Sz/nhá.z ízeom u’- r , / / -  a V;)á«vháboru emlékére. A napokban, 
zen ötödik én nvitia meg kapuit. Vz lean niegj,?e;it az ágya előtt egy társzekér 
is csak sz'nrütórsulatot $-nrvezne,<. de n^,^.iv ctnbcv levet ic az ágyucsövet, fel- 
a tervek szerint. V ^zn>s Im^rzd! eme- ? szekérre, azután e'mlv.gott a

i d ő ' ™  ,ő  k ü d i  á v e k . Guí. rkyboyy sénbhiem vei. a köccIlK-n !
dns/e nrmvohb bel^sége’bcn fog ver,- Peggel azután kiderült, hogy cllooták az : 
óegszerc' ’ésre menni. cmiékágyu csövét. Kerestek a tettest, de i

.................... .r ,  ina*- n rn  találták. Rövidesen je’entkezett egy j
h *CS J  n >rk; ir itá^ * mücr:yc.cnú ba?saló. aki e!c;.óta, bn^v j

i(‘a,':ía? . .A , í  nvift meg. vásznán! el nó!K'" ' ' :;?r’’a pz ágyucsövet '
. augusz ns -...„í.1 onv '',Ti ,J1e“t tanulmányozni akarta annak kon:-

c-'kt 'csd s-kere vök. Csütörtökig , a . k’ inkáit szer.vere.et. .
é’iPást nagvsmmlvn keresii.k ’f’. _  Civ.-kodás közben sz!v?zélhüJés 
kick- és mogíc’-uTiettm' azt mm.A‘,l-X \ y  p 07>-,-vból je’cntik: Mázán Jo- irrfé-e alatt a környékbe!, .skolak tanú p(?Jsr.iVi ; 1 S ; „ol.  J
lói fc. tan találták lakásán. E’öbb az volt a

— !o3S‘:l fiVrs't l:u<?W. _ Zsaba yrnl r<y...nu< i1(VrV a cselédje ölte meg. mivel!
íelent’k: S—’iucsies Milorád zsabal/i a et.ej^jj^Vlv eltűnt a házból, lehetőleg
földműves pénteken késsel támadt Pra- peJjg n s5:ün,szédok heves veszekedést, 
-invó nevű húgára és pém-t köveödt tok'. c-x. h:.Hettak az öregasszony
A Lám’ s -T ”? be'yzelében te Jes. ted. ko.,vhái.ibóL Az OVVosi vizsgálat azon- 
b 'tvja l.-iv.oi-'g't é,s ezer dinárt adott n-.„•5ii.(.);totta, hogy M. zenné szív-' 
neki. Mik é a férfi eltávozott, a Panv i , zó],lüdóst kapntt. amelyet nyilván a ' 
ielcntést tett a csen'’Őrségen, arnsiy , cjvakodAs lzRaima idézett elő. A cse- 
Sarincsicsot letartóztatta. ; lédlány rémültében menekült el a holt-

-U ó z e s ^ g . K.’flusz Sárika Szubotlca test mellől. i
és Mflnéx Miklós Szcnta házasságot kö- _ f l skorl tcm3töt ástak ki Egylptom- 
töttek. (Minden külön értesítés hcyctt.) Londoi hói jc'cntik: Kairótól délre

1 Mor’tc-ck Sztarlkccí/en. Sztavi- négy mérföld távolságban — mint Kai- 
tc'entik' A dunai hadtflottila róból jelentik _  egy tudományos asa-

/  monit^la a napokban Sztaribe- tás közben napvilágra került egy ősi
”á? m X l m t  aborían Szentára foly- temető. A kbargai oázis tájékán akad- 
CS»/v ti'bik it ’ A két monitorhoz egy tak a ritka leletre és a föltárt sírokban 
tattak 1 r- • léggömb volt erő- talált aranyékszerekböl megállapitot-
katonai i pénteken visszatér- ták, hogy a temető a Krisztus előtti j
tl V<Novfczmadnra°r '  ‘ h -m adlk  évszázadból velő.

— Egy német hagyatéki gondnok két* 
tös élete. Berlinből jelentik: óriási bot­
rányt keltett Berlinben Paul Ruppolt ha­
gyatéki gondnok ügye. Nemrégiben de­
rük ki, hogy ez a tisztviselő egész se­
reg rábízott örökséget elsikkasztott, 
’’őst újabb három esetet jelentettek be. 
Jelentkeztek egy közigazgatási bírónak 
egy grófnőnek és egy hivatalnoknak az 
örökösei, akiket Ruppolt szintén súlyo­
san megkárosított. Ruppolt összesen hét 
örökségből sikkasztott és az elsikkasz­
tott összeg 250.000 márkát tett ki. A 
nyomozó's megállapította, hogy Ruppolt 
kettős életet élt. A hivatalban mint a 
legszerényebb, a leglelkbsmeretescbb em­
bert ismerték, főnökei szerették. Ha 
olyan ügyfelekkel kellett tárgyalnia, akik 
értettek a jogi és pénzügyi dolgokhoz, 
v'gyázott és lelkiismeretesen végezte 
cl a ráh'zott feladatot. Szabad idejében 
amit úti költekező, elegáns életmódot foly­
tat tt. Lakásait sűrűn változtatta és sű­
rűt utazott fürdőhelyekre, ahol fejedel­
mi módon élt. Most letartóztatták.

— Peruban két Van Dycket és egy 
Murlf’ét találtok. Rio de Janciróból je­
lentik: Peru fővárosából, Limából jelen­
tik, hogy egy arisztokrata család kas­
télyának képtárában európai miiértök 
felfedeztek két kitűnő Van Dyck fest­
ményt. Az egyik Szent Magdolnát áb­
rázolja, amint a szegények között ado­
mányokat osztogat, a másik pedig az 
aranygyapju imádását. A szakértők egy 
szép Murillót is találtak, amelyen Má­
ria Jézussal látható.

— Egy búvár tragikus halála. Ber­
linből jelentik: Tragikus körülmények 
között halt meg pén.ekcn egy búvár. Az 
a'tonal villantosmüvek viza'intti részé­
ben dolgozott állandóan Bartel búvár 
Mikor munkájából vissza akart térni a 
levegőre, elszakadt az a cső, amelyen át 
sisakiába felülről a levegőt pumpáltak 
Néhány perc alatt megfulladt a viz fe­
nekén a szerencsétlen búvár.

— Svchla a csehszlovák vasút bérbe­
adásáról tárgyal? Prágából jelentik: 
Svebla miniszterelnök szombaton több 
hétre külföldre' utazott. Utazása során 
alkalma lesz ismét érintkezésbe lépni 
azzal az angol—amerikai pénzcsoport­
tal, amellyel már hír szerint tárgyalások 
folynak a csehszlovák államvasutak bér­
beadásáról.

A lcgkellomesebb utókura a buda­
pesti Svábhegy-szanatóriumban tartha­
tó, mely elvltat'natatlanul a legszebb 
szanatórium Közápeurópában. Nem túl­
zás, de a budapesti Svábhegy-szana­
tórium a modern szálló kényelmével 
szolgál és amellett a modern orvosi tu­
domány gyógyeszközei felett is rendel­
kezik. A szanatórium látogatói meleg 
otthonra lelnek, melyben a magyar fö- 
a áros kulturális adottságaival együtt 
élvezhetik a természet szépségeit.

Népünnepély Palloson. A palicsl fürdő- 
igazgatóság vasárnap, huszonnegyedikén 
délutón húrom órai kezdettel a fürdő 
parkjában nagyszabású népűn nepél.vt 
rendez. A sok ötlettel összeálhtott, gaz­
dag műsor kienie’kcdő számai: dühöngő 
konyha, kacs.avadászat, állatkert, pofozó- 
gép. ágyulövö’dözés, fánkevés, arany- 
keresés, zsái futás, akadáíyverscny. ka- 
kasviadal és sok más mulattató szóra­
kozás. A parkban katonazene és cigány­
zene játszik, a sátrakban elhelyezett la­
cikonyhákban olcsó és ízletes ételek 
lesznek kaphatók. Fste nyolc órakor 
tombola, e te ki'enc órakor Szabó Marci 
együttese a »Nótás kapltúny« operettet 
mutatja be. Az c'őcdás után tánc regge­
lig. Villamoskocsik egész éjjel közleked­
nek. Rossz idő esetén a néniinnepé ' t 
augusztus buszounyc.’cadikán tartják 
meg azonos programmá'. A »N'ótás kapi­
tánya c'őrtló’sára belépőjegyek Raczhó 
Mihály urnái (Trg Slobode) kaphatók, 
vagy 193-as te’cfcnon megrendelhetők.

ban megállapította, hogy Mi zenné sziv- 
kméihüdést kapott, amelyet nyilván a 
; elvakodás izgalma idézett elő. A cse­

lédlány rémültében menekült el a holt­
test mellől.

—őskori temetőt ást?.k ki Egyiptom- 1 " —"-7-^
bzn. U ndorból JCcntJk: Kairótól délre • l l l í l ln H t l H 1
négy mérföld távolságban — mint Kai- 4U 1 P? ’.t 1?íT •« b’i C :i! ó i

AEJLON-SZÁLLÓ
ttudapetS VfM Pau ry td  • eea S3«

, at AndrA$sy-u és O’dogon-t<?r ! ftiwtlen 
közelében — Telefon H

Központi ítttés,fürdóíz-.bAkJildc • » íerviz* 
Mérsékelt Arak! 7442jártak a lakásban, akik nagymennyiségű 

ékszert vittek el magukkal. Jelentést 
tetteit a rendőrségen, amely megindítot­
tak 1 nyomozást



— Kitüntetett tűzoltók. Szrbobránbót 
jelentik: A szrbobranl önkéntes tűzoltó 
restület főparancsnoka, Plonlcski Zsárkő 
a napokban adta át a bácskai Tűzoltó 
Szövetség kitüntetéseit a szrbobranl tűz­
oltóknak. Pongrácz István harmincötévi 
szolgálata jutalmául aranyérmet, Bara- 
uyi István, Joszt Nándor, fehér Sándor, 
Kiss András, Tormási János és Bangó 
Mátyás tűzoltó altisztek pedig bronz 
szolgálati érmet kaptak.

Dr. Szegő férése fogorvos haza ér­
kezett és rendeléseit ismét megkaedte.

Szvetozár-Mlfeficsi tófürdő. A fürdő 
igazgatósága közli, hogy meleg iszap- 
kád-fürdője a közönség rendelkezésére 
áll. Vize és iszapja reuma, köszvény, 
esóntfájdalmak, étvágytalanság és ide­
gesség ellen a legjobb hatású. Már né­
hány napos napkura és a szabadban le­
vő nagy bazenfürdő után sok súlyos be­
teg örömmel és boldogan hirdeti, hogy 
egészséges. A fürdőhely teljesen pormen­
tes és kellemes, üde levegőjű. A szépen 
gondozott park és a fürdő előtt elhúzó­
dó tolecstaai dombok a legregényesebb 
kilátást nyújtják. Jó kiszolgálás és a für­
dő kedvező fekvése folytán minden fiSr- 
dővendég jól és otfho mason érzi magát 
itt. Aki pihenés, üdülés és gyógyulás cél­
jából egyszer idejött, elfelejti minden 
baját és örvendve mosolygó arccal tá­
vozik. Hosszabb időre itt tartózkodók 
lakást és élelmet a fürdőn kaphatnak
Hetenkint többször zene. A község fő- államügyése Noviszadon, Zseljeznieska 
vonal mefletti fekvésénél fogva a fürdő ulica 66. szám akiit ügyvédi irodáját 
könnyen megközelíthető, miután a vas- megnyitotta és mindennemű peres kőr­
úttól a fürdőre külön kocsüárat van. désben a t. jogkereső közönségnek ren­

delkezésére áll. Büntető ügyben t. kar­
társaknak jogi tanáccsal szolgál. Iroda­
vezetője dr. Grubics Andra volt nagy-Korán reggel hármat rikkant

[a  r ig ó  i becskereki városi főjegyző és dr. Trum-
Legjobb pezsgö-iimonádé a Clio vnH - - - - -
Mezön, gyárban, irodában

[felüdit
Kánikulai melegben ez hűsít

bics volt irodavezetője, pénzügyi, kato­
nai. közigazgatási, kereskedelmi és adó­
ügyekben is elismert gyakorlattal bir. 

— Apagybkos orvos. Aradról jelentik:
Borzahnas családi dráma játszódott le giánus.

Orvosi bír. Dr. Vigfi Ágoston bel­
gyógyász-specialista, a budapesti II. 
számú bel- és idegklinika vök tanárse­
géde rendelését Séentán megkezdette. 
(Boák a Jugoviéa 6.. a zsidó templom át- 
eHenében.)

Fővárosi nívón áUó sörcsarnok Vrsa-
cen. Vrsacról jelentik, hogy a közel­
múltban nyitotta meg Wessel Adolf is­
mert revü vrsaci cég a Weiffert pan- 
csevói sörgyár sörcsarnokát a város 
központjában, a Princ Győr®e-téren, 
a Szerb Kaszinó helyiségeiben. Az ele­
gáns éttermet tóvárosi mintára, stílu­
sosan rendezték be és Vrsac jelenleg 
egyik legszebb helyisége. Megnyitása 
óta a közönség tömegesen látogatja a 
Weiffert-sörcsÉirnokot, ahol a legjobb 
és mégis legolcsóbb konyha található 
Ez az étterem máris az utazóknak ked­
venc találkozó helye.

Orvosi hír. Dr. Kjihar Durlen Ágost, 
beogradi orvosspecialista megkezdte 
működését Vrnjacska-Banjan, Kocsen 
Mladenovics építész házában (Sofiro- 
vics-szálloda mellett). Beszél magyarul 
és németül is.

Dr. Saltier Mátyás noviszadi orvos 
szabadságáról visszaérkezett és rende­
lését e hó 24-én újból megkezdi.

Besztercén, Budusan Demeter gazdag 
háztulajdonos és birtokos házában. A 
földbirtokos családjában az utóbbi idő­
ben igen gyakran voltak civódások, mert 
Budusan orvos-fia nemrégen apja aka­
rata ellenére nösiüt meg, viszagL édes­
anyja a natal pár védelmére kelt.’ Pén­
teken délután ismét szóba került a bá- 

, zasság ügye. A kíméletlen lelkű gazdál- 
kodó heves szóváltás után ütlegelni kezd- 

' te feleségét, akinek segélykiáltásaira fia, 
dr. Bu-dusan Oktavian a szobába lépett 
és testével védelmezte édesanyját. A fiú 
közbelépése sem akadályozta meg Bu- 
dusan Demetert abban, hogy feleségét 
tovább ne bántalmazza. A szóváltás he­
vében a fiú erélyesen rászólt apjára, mi­
re Budusan Demeter az éjjeli szekrény­
hez ugrott, ahonnan revolvert rántott 
cki. A fiatal orvos testével védelmezte 
anyját, de Budusan ebben a pillanatban 
kétszer elsütötte revolverét feleségére, 
illetve fiára. Dr. Budusan Oktavian szin­
tén revolvert rántott és elsütötte. A go­
lyó szíven találta édesapját, aki jajszó 
nélkül holtan rogyott össze. Dr. Budu­
san Oktaviant előállították az ügyész­
égre. Vallomásában előadta, hogy iz­

gatottságában vette elő és sütötte el re­
volverét. A teljesen megtört apagyilkost 
az ügyészség letartóztatásba helyezte.

ZAGREB! VÁSÁR

VIII. NEMZETKÖZI, 
ALTALÁNOS 

NAGY MINTAVÁSÁR

angMsztas 28-íól szept. 5 -ig

5 0  sz á z a lé k o s  m en e.d i k ed v ez­
m én y  v a su ta k o n  é s  g ő zh a já n .

V á sá r ig a zo l ván yok  kophatok  
m ind en  u ta zá si irodában ás  
m inden n a g y o b b  p én zin tézetn ek30

Bélrenyheség gyomor- és bélhurut, a 
vastagbélfal kezdődő megbetegedése, 
vakbélgyulladásra való hajlamosság 
esetén a természetes »Ferehc József* 
keserüviz gyorsan és fájdalom nélkül 
megszünteti a hasiszervek pangását. Sok 
évi kórházi tapasztalat igazolja, hogy a 
Ferenc József v’z használata a bé’míi- 
ködést kitünően szabályozza. Kapható 
gyógyszertárakban, drogériákban és fíi- 
szerüzlctekben.

O rvosi hír. Med. dr. Feuer Imre fogá­
szati rendelőjét Pancsevón ul. Vojvode 
MfSlöa 4. alá (Korzó) helyezte át.

Budapestre utazó olvasóinknak párat­
lan kedvezményt nyújt a Keleti-pálya­
udvarral szemben levő, elsőrangú Park­
szálloda, amennyiben a szobák árából 
húsz százalék, az éttermi árakból pe­
dig tíz százalék engedményt ad a leg­
utóbbi előfizetési nyugta felmutatása 
eMenében. Egyben felWvjvk a Pask- 
WMiUodának lapunk más bolyán olvas­
ható, snwes ftgp©ie»rc méHé hirdeté­
sére flgyetanét

— A 140-ec őrtafa titka. A szuboficaí
törvényszéken szombaton tárgyalta a
Pavbvics-tanácR a Oubányi József és
Mihály elleni bűnügyet, akiket azzal vá­
dolt az ügyészség, hogy ez év íiprí’is 
8-án, a keleWai vasúti vonalon, a 110-es 
örhátwiál kiszedték a szegeket a sínek­
ből, hogy ezáltal a budapesti gyorsvonat 
kisiklását idézzék elő. A két vádlott, a 
kik vizsgálati fogságban voltak, tagad­
ták a terhűkre rótt bűncselekményt Elő­
adták, hogy történetesen a 110-es őrblz 
közelében van a házuk és amikor az 
őrház melletti vonalszakaszon felfedez­
ték, hogy valaki kiszedte a szegeket a 
sínekből, a csendőrség őket vette gya- 
íruba, de Ők nem tudnak az egészről 
semmit és a tettet sem a csendőrök előtt,; 
sem a vizsgálat során nem Ismerték be. 
Miután a kihallgatott tanuk vallomása 
sem szolgáltatott Wzonyitékot a két Ou- 
bányi-testvér bűnössége mellett. iMak- 
szirnovics Szvetis-zááv államügyész el­
e jte tte  a vádat, mire Pavlovics elnök 
kihirdette a bíróság határozatát, mely 
szerint a vádlottak ellen beszüntetik az 
eljárást és eg«ybon elrendelik azonnali 
szabadonbocsátásukat.

— Eljegyzés. Mezneries Jucika ur- 
leányt eljegyezte llankovié Sztévó ke­
reskedő Seubofica. (Minden külön érte­
sítés helyett.)

Dr. Jocics AHiorád nyugalmazott fő-

Közgazdaság

TZ’ T  TVT H P  "D 1LT A l^nagasatt) kocsiosztályt használhatja. A> 
JLX m JL VZ -tvxW / >  hfeRentorgaiml Hivatal (Budapest, V,

►us

— De kedvesem, most legalább ötven 
dinárral többet kell az autóért fizetnem, 
amiért ennyi ideig várt itt.

— Nem baj! His-en legalább öt dinárt 
megtakarttoltam azzal, hogy ebben az 
üzletben vásároltam.

*
Tanító: No, gyerekek, ki tudfa nekem 

megmondani a >4elébredni« ige multlde- 
jét.

Móricka: Aludni. . .

Egy ismert író. aki tömegesen gyárt­
ja a szerelmi regényeket, igen elhanya­
golja saját feleségét.

— De mondd csak apukám — tör ki 
végül az asszony — hát számomra so­
hasem jut egy órácskád?

— Ugyan kérlek, itthon nem szeretek 
szakdolgokról beszélői —- válaszolja a 
férj.

*
Szalmaözvegyek bóléznak a nyári wn- 

dé idő-kertben.
- — Mit ir a feleséged Abbáziából? — 
kérdezi valak. az ügyvédtől, aki menta­
litására nézve nieggyőzőtféses strindber-

— Azt írja, hogy jól érzi magát és 
nem is jön addig Haza, amig nagyon nem 
kivápogi-

—- Es mit feleltél neki?
— Hogy nines nekem annyi pénzem, 

iiogy olyan sokáig ott maradhasson!

s

Országos vásár Sztarakaidzsán és
Bácskogradistén. Sztarak-anizsán Au­
gusztus 28-án országos nagy kirakodó 
és állatvásár lesz: Vósztnentes helyről 
íclhajtha-tó mindenféle jószág. — A bács- 
kogradistei elöljáróság értesítése sze­
rint a bács-kogradistei őszi országos vá­
sárt 21-én, vasárnap tartják, melyre 
vészmentes helyről szabályszerű járlat- 
levéllel mindenféle állat felhajtható.

Szeptember 3 án Beogrndban orszá­
gos gazdásági kongresszus lesz. Szep­
tember 3-án Bcogradban a fontosabb 
gazdasági szervezetek, mint a kamarák, 
tőzsdék, iparos, gyáriparos és kereske­
delmi szövetségek részvételével orszá­
gos gazdasági kongresszus lesz, amelyen 
általános gazdaságpolitikai kérdések, 
mint az uj bányatörvénytervezet, a do­
hánytermelés szabaddátételénck és a 
dohánykivitel ügyének megvitatásán kí­
vül az idei termésbecslésről szóló jelen­
tés is a napirenden szerepel. A termés- 
jelentésről és a terméskilátásról a novi­
szadi kcreckcdclmi, ipari és gyáripari 
kamara fogja a kongresszus előadói je­
lentését előterjeszteni. A kongresszus 
meg fogja azt is vitatni, vájjon lesz-e 
szükség behozatalra és marad-e feles­
leg kiviteli célokra.

A Budapesti Idegenforgalmi Hivatal 
3 napra terjedő társas utazásokat ren­
dez Budapest természeti szépségeinek 
és a város megismertetésére. A három­
napos kirándulás ára teljes ellátással 
és lakással együtt 800 dinár. Ezért az 
összegért az Idegenforgalmi Hivatal a 
jelen-ékezőket Budapest legelőkelőbb 
szállóiban helyezi el, ebéd- és vacsora­
utalványokat ad a legnagyobb luxus- 
éttermekbe, társas kirándulásokat ren­
dez Budapesten és a város környékén, 
a-aonlctvíit az irta! vány füzet alapján a 
beogradi ma»yar konzulátus féláru vízu­
mot ad ki és a magyar vasutakon az 
utateányfüzet birtokosa az alacsonyabb 
taaerirwwtáh’u j««gyel ráfizetés nélkül a

Deák Ferenc-utca 2.) készséggel nyújt 
minden további felvilágosítást.

Átfejtés a noviszad! légszeszgyár mii- 
.gött, acca {eltöltésére. Noviszadról je­
lentik: A városi tanács pénteken tartotta 
meg a noviszadi gázgyár mögötti ucca 
feltöltésére kiirt pályázatot, amelven 
négy ajánlattevő vett részt és a legol- 
esőbb ajánlatot Viletli Vilmos noviszadi 
vállalkozó tette 1-1.90 dinárért köbméte­
renként A versenytárgyalás felett a'vá- 
vlszadl városi tanács fog dönteni.

TŐZSD
Szomborl tőzsde. Aug. 20. Búza: 

Bácskwi vasút 78—79 kilós 2%-os 292.50 
— 295. Rozs: Bácskai vasút 71—72 kilós 
270—275. Zab: Bácskai vasút 200—202.50. 
Árpa: Takarmánya 61—62 kilós 220—225, 
takar mányi 63—64 kilós 235—240, ta­
vaszi 65—66 kilós 265—270. Tengeri; 
Bácskai vasút 207.50—210. Bab: Fehér 
válogatl&n 300—310. Liszt: Ogg 440—460, 
Og 440—460, 2 es 410—430, 5-ös 380— 
400, 6-as 340—360, 7-es 290—310, 8-as 
210—220. Korpa Finom 185—190 dinár 
Irányzat: Változatlan. Forgalom össze­
sen 141.5 vagon.

Szental gabonaárak. Aug. 20. A jaom- 
bati piacon a következő árak szerepeL 
tek: Búza 297.50—300 dinár. Tengeri: 
morzsolt ab raktár 222,50—225 dtnás. 
Takarmányárpa 227.90—230 dánár. Sör­
árpa 250—255 cÖnár. Zab 155—160 di­
nár. Rozs 240—245 dánér. Bab 300—305 
dinár, őrlemények: UJ lisetek árai ia- 
guszfiis—októbert szállítással: 0-Tás ifcmt 
gg 490 dinár, 0-ás g 490 dinár, kettes fő- 
zőKszt 470 dfnár, ötös kenyér liszt 4S0 
dinár, hetes 330 di«fcr. ÍQorpa 2f0 dinár. 
Irányzat: lanyha. Kmálat. kerestet: 
kéky.

Novlsz.adl terménytőzsde. Amg. M
Búza: böc&bai 78 kilós, 2%-os 20X50—
295 dinár. Bácskai 78—79 febős 295—300 
dinár. Bácskái 80 kilós 300 dinár’. Bánáti 
78—79 kilós per szeptember 297J0  dmáe. 
Saerénri 78 kilós 292.50—295 dteúr. Rozs: 
bácskai 72 kilós 280— 28S diaár. Árpáé 
bácskai 66 kflós 260—265 dkiár. Szeré- 
mi 66 kilós 260—265 dinár. Zab: Bácskai 
200—205 dinár. Kukorica: Bácsfcaí 3W 
—215 dinár. Bácskai cfiszpozsctóra per 
október 1-ére 220 éfinár. Bácskai fehér 

j2—3%-os 235—240 dinár. Szerérm 242!39 
!—215 dinár. Liszt: Og bácskai 440—, 
i 442.50 dinár. Kettős számú bássirat 4JB 
'-  -425 dinár. Ötös számú bácskai 390 —
: 295 dinár. Hatos számú bácskai 340 — 
345 dinár. Hetes számú bácskai 380 —I
285 dinár. Korpa: Bitzakorpa bácskai >  

i tazsákokban 190—192.50 dinár. frá«y- 
i zat: lanyha. Forgalom: 10 vagon búza,
' 2 vagon rozs. 21 vagon kukorica, 3í5 
í vagon liszt, 7 vagon korpa, összesen 
45.5 vagon.

V iK á á lá s
Vizáliás. A noviszadi hidrotechnika hi­

vatal jelentése szerint, a jugoszláv vizek 
mai állása a következő: Duna: Bezdán 
282 (— 4), Apafin 358 (— 4), Bőgőjévé 
362 (+ 2), Vukovár 204 (— 12), Palánka 
278 (0), Noviszad 272 (4- 3), Zemun 156 
(+  10). Pancsevó 116 (+  4), Szmedere- 
vó 230 (+  5). Orsóvá 171 (— 5). Dráva: 
Oszijek: 202 (— 2). Száva: Mitrovica 
56 (+  2), Beograd 80 (+  6). Tisza: Be­
csei 56 (+  6).

NYÍLT-TÉR

ér-
a

át.

ÜZLETÁTHELYEZÉS.
Va,n szerencsénk becses vevőinket 

tesiteni, hogy üzletünket Noviszadoa 
Duna-ucca 90. szám alá helyezttk
mely alkalommal raktárunkat Zeiss-ob- 
jiktivekkcl és Zciss-Ikon fényképezőgé­
pekkel bővítettük ki.

Kérjük vevőink szives pártfogását:
Bata i Drug

fotócikkek nagykereskedése 
Noviszad. lte«w-ucca 9.
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SPO R T
S w o m fo o r -  S z u b o t ic a
1  w é r k ö z é s  d é lu t á n  5  é r a k o r  

k e z d & tilk  a  S a n d -p ű ly ^ n
A SzAND Szegedi-uti pályáján dél­

után ót órai kezdettel játszák le Szom- 
bor- Szubotica válogatott városközi 
mérkőzését. Szubotica csapata, mint már 
jelentettük, igy áll föl:

Siflis — Bélésűn, Cslsztai __ Köp;, 
lov'.cs, Vukov, ördög — lnotai, 
Kovács, Beclcs, Horváth, Slezák.
A szombori egyesületek igen erős csa­

patot állítottak össze, melyet a szuboti- 
Val válogatott csak úgy győzhet le, ha 
teljos tudását viszi a küzdelembe és vé- | 
gig egyforma lelkesedéssel játszik. A 
mérkőzést Csajághy vezeti.

A noviszadi kerület ülése
Sstiptomtor 4-án H e/isiad—Owijtk 

yálegatotttataak rawasmérkffztoe
Noviszadról jelentik: A noviszadi lab­

darugó kerület pénteken este kilenc óra- 
xor, Jegdics Jovan elnökletével meg­
tartott ülésén Jegdics Jovan elnök be­
számolt a boogra<H alszöveteég ülésen 
történtekről. Jegdics ismertette, hogy 
mint a noviszadi kerület delegátusa a 
közgyűlésen bizalmatlansági indítványt 
nyújtott be az alszövetség vezetősége és 
választmánya elleti, mert a sporttársa­
dalom már régen elégedetlen az alszövet- 
ségnek protekciót gyakorló, pártoskodó 
és a kisebb egyesületek és klubok el’eni 
egyoldalit bánásmódjával. Az indítványt 
43 szavazattal 38 ettencben elfogadták, 
ami érthetően nagy feltűnést keltett, mer, 
az alszövetség ellenzéke nem volt meg­
szervezve és ad hoc verődött össze. Az 
ellenzék szervezetlenségét bizonyítja az 
a körülmény is, hogy a vezetőség újra­
választásakor a zemuni delegátusok néni 
voltak megelégedve az ellenzéki listára 
tett egyik zemuni sportférfúival és ezért 1 régi vezetőség listájára szavaztak. mig 
a becskereki egyesületek 12 delegátusa 
iircs szavazólapot adott be és igy a régi 
vezetőséggel szemben csak 23 ellenzéki 
szavazott le. Az ellenzék ezután meg fog 
szervezkedni és igy veszi fel a harcot a
vezetőséggel szemben.
; Jegdies elnök ezután ismertette Lusz- 
Itig Nándor, a kerület volt alelnökének le­
mondásával kapcsolatosan támadt affért 
,és kijelentette, hogy azt elíníézettnck te­

kinti, nem mond le elnöki Kurtáról és
nincs is ilyen szándéka.

A kerületi választmány megállapítot­
ta, hogy a saremsekk-mitrovicaf Órád- 
janskí Sport KM> péntek estig, a határ- 
idő leteltéig nem adott be feiebbezést a 
kerület azon határozata ellen, meiy a 
Gradjansztót négy ponttól fosztotta meg 
és igy a döntő bajnoki küzdelembe a w>- 
viszadi Makkabi és a sabácl Szrbija ke­
rültek bele. A döntö bajnoki mérkőzést 
augusztus 38-fkán a pénteki illésen meg­
tartott sorsolás szerint Sabácon fogják 
lefolytatni.

A kerület ezután elhatározta, bogy au; 
gusztus 28-ikán Noviszadon megrende l 
a kerület és Szubotica város válogatott 
csapatainak mérkőzését és hogy legkö i 
zelebb revánsmérkőzést tűz ki Szubo- ’ 
ticára. A kerület ugyancsak elhatározta i 
hogy szeptember negyedikén rendeli No- 
viszadon Oszijek— Noviszad városok vá­
rosközi válogatott revánsmérkőzést. i

A Szubotica válogatott csapatával 
szemben kiáK+tandó kerüíeti válogatottba 
a noviszadi a kon kívül beállította Oftlert 
a mltrovicaj Gra$a««zfciból, Jo»v««»ovj- 
csot és Koicsot Sábáéról. ;

Szeptember 8*: olimpiai nap Szubo- 
ticán. A szubotica! alszövetség elhatá­
rozta, hogy szeptember 8-ikán olimpiai 
napot rendez, melynek programját ké­
sőbb állítják össze. Az olimpiai nap 
miatt a bajnoki szezon megnyitó mérkő­
zést későbbi időpontban játszák le.

A novlszadi kerékpáros atezövet- , 
ség közgyűlése. Noviszadról jelenik-: A | 
noviszadi kerékpár alszövetség Ötös bi­
zottsága ezúton tudatja a Szlavónia, a 
Bácska, Bánát, Baranya és Szerémség 
összes kerékpár egyleteivel, valamint a 
szakosztályokkal, hogy a zagrebl főszö­
vetség teljhatalmú meghatalmazással 
látta el az ötös bizottságot, hogy az ed­
digi alszövetség alapszabályai szerint 
mihamarább szervezze meg az SH5. ke­
rékpár szövetség kerületi főválesztmá- 
nyát az Sz. B. B. B. Sz. részére Novi­
szad székhellyel. Az ötös bizottság au­
gusztus hó 18-án tartott értekezletén 
szeptember 4-re határozta a közgyűlés 
összehívását, miért is felhívja az összes 
egyleteket és szakosztályokat, hogy 
szeptember 4-ikére délelőtt 9 órára No- 
viszedra (Laza Kosztics 22) lehetőleg 
főtitkárukat, vagy teljhatalmú megbízot- 
tukat bélyegzővel, a leigazolandó tagok 
névsorával és kettő drb. fényképeikkel, 
valamint tagdíjakkal ellátva küldjék ki. 
A »Koturaski Savez SHS. Glavni pod- 
odbor za S. B. B. B. Noviszad« előké­
szítő bizottsága nevében: Polyákovlcs 
Vince elnök s. k. Kojov Otta János tit­
kár s. k. Laza Koszticsa 22.

Ne gondolja, hogy a gyapj-u akarót akárhogyan és akármilyen 
szappannal moshatja. A Lux használata hamar kifizetődik.

8*74
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K gyapjútok arők at a mosásnál nagyon óvatosan kell keze.ni, ha nem 
akarjuk, hogy a fóeíőnyeit, a puhaságot és a melegséget elveszítsék

Mártsa meg a gyapjutakarót bőséges Lux-habban, hagyja ott 
néhány percig és azután gondosan öblítse ki.
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*

— Fiú?
— Igen, fiú!
— Mi a neve?
Szima ur zavarba jött. CsáJ< most jutott eszébe 

ez a körülmény, amivel egyáltalában nem is számolt. 
Liza nem irta rá a cédulára, hogyan is hívják a gye­
reket.

— Nem tudom, hogy megkeresztelték-e már — 
mormogta Sztma ur bizonytalanul.

— Hát bizony — mondotta Mara asszony — én 
nem tűrök kereszteletlen gyereket a házamban. Ke­
resztelje meg és aztán hozza ide. Ennyit megtehetek 
és ezt meg is teszem. De először kereszteljék meg.

— Jól van, megkereszteljük, de ahhoz időre is 
van szükség!

— Micsoda időre! Vigyék el holnap reggel a temp­
lomba és kereszteljék meg! Csak nem gondolja, 
hogy parádét is csap a keresztclésnél?

— Ez igaz! — mondotta Szima ur, — maga is 
belátva, hogy a dolog igy helyes.

Mivel Mara asszony csökönyösen kitartott ke­
resztényi álláspontjánál, Színia ur megint gondokkal 
eltelve ment haza, mert most uj probléma tűnt fel 
előtte; a gyerek inegkeresztelése.

Otthon Nedeljkót a kanapén találta, a zongora­
szobiban, körülötte pedig egész konferenciát. Ott volt 
Bosziljka asszony, a nevére, meg az anyós. Szima 
ur meglepetésére a nők ngvanarról a témáról beszél­
gettek, amiről ő Mara asszonnyal tárgyalt.

— De Szima. mi nem is tudjuk a nevét ennek a 
gyereknek! — fogadta Bosziljka nagysád Nedeljko- 
vics urat.

— liogy támadt benned ez az eszme? kérdez­
te Szima ur, abban a hitben, hogy ez az eszme 
! e azoknak, amelyeket gyermekek hiányában Bosaüj-

asszony olyan könnyen hoz a világfa.

Itt azonban csalódott Nedeljkovlcs ur, mert ez 
az eszme az anyósa fejében született. Vagyis való- 

1 jában az anyós semmilyen eszmét nem hozott a vi­
lágra, hanem csak egyszerűen feltette a kérdést, hogy
hívják a gyereket?

— Nem tudod, fiam, megkeresztelték már a gye­
reket? 1

— Megkeresztelték-e? Nem tudom, a cédulán er­
ről egy szó sincs! j

H abár ezt a cédulát Szima ur diktálására irta a
■ zenetanár, ebben az esetben mégis igaza volt Szima 
j urnák, mert Elza céduláján sem volt egyetlen szó em- 
! Ütés arról, hogy a gyereket megkeresztelték-e vagy

sem, már csak azért sem. mivel Elza ehelejtette meg­
kérdezni Julianna puccrájosnőt erről a mellékes kö­
rülményről. Egyébként Elza vállalkozásában nem a < 
név volt a fontos, hanem a gyerek.

j — A gyerek körülbelül már hat hónapos lehet.
: Minden bizonnyal megkeresztelték már! — mondotta 
! Bosziljka asszony.
! — Lehet, de ezt nem tudni. A levélben, azaz a
■ cédulán, amelyet az anyja irt. erről nincs emlités.
! Az a körülmény, hogy odahaza ugyanazt a be- 
i szélgetést találta, amely útközben is gondot okozott 
i neki, most megkönnyítette Szima ur helyzetét és ' 

mindjárt a kérdés megoldására tért át.
— Az a szegény asszony, akinél voltam — vette l 

át a szót Szima w  — és aki elvállalta, hogv a gyere­
ket magához veszi, annyira becsületes és annyira is- i 
tenfólő, hogy nem akar kereszteletlen gyereket a há- 

i zaba fogadni. Azt indiványozta, hogy holnap reggel! 
i kereszteljük meg a gyereket és csak azután vigyük el 
' hozzá.
i — És holnapig — kérdezte Bosziljka.

— Nem tudom, mit tegyünk vele holnapig? — 
borult el megint Szima ur.

— Istenemre, itt nem a!ha<! — csökönyősködött 
Bosziljka. — Ha aj, teteit nem akar édes gyereket ad­
ni nekem, idegennel nem abzom!

Szima ur BoszÜíka asszony szavaiban fájó rá- 
1 galmat érzett, de Nedeljkóra, mint seemmellátható 
[cáfolatra tekintve. megenyhült.
| __ Jól van — mewdotea Sitim  w hoMcas gonóol-

k.dás után — mi lenne ha a zenetanárt megkérnénk, 
hogy vegye ő magához ma éjszakára a gyereket? (

— Még mit nem?! — vette védelmébe a zeneta­
nárt a sógornőcske. — Ezt nem lehet! Először: az 
ilyen dolog kompromittálhatia azt a fiatalembert 
másodszor a tanár ur egész éjszaka komponál és gon­
dolják el. hogy fantáziái közben clsirja magát ez a 
gyerek. Nem, nem, ez lehetetlen!

— Hát akkor igazán nem tudom, mit tegyünk — 
borult el újra Sz-tma ur.

— Tudod mit, fiam — szóit közbe az anyós — 
majd én segítek rajtatok Egv éjszakára hajlandó 
vagyok magamhoz venni a gyereket.

Szima ur arca felderiilt. Életében először látta 
anyósát nemesnek és magasztosnak, hozzálópétt te­
hát és hálásan megcsókolta a kezét. Kezet csókolva 
gonosz elégedettséget érzett arra a gondolára, hogy 
saját törvénytelen gvermekét teheti egv éjszakára 
anyósa ágyába. Jobban nem bosszulhatta volna meg 
magát, mert Bosziljka asszony minden szemrehányá­
sa. amelyet az elmaradt gyermekért kapott, az anyó­
sától indict ki.

Mi-kor az első és legfontosabb kérdés megoldást 
nyert, felvetődött a második kérdés: ki lesz a gye­
rek keresztapja?

— Tudod mit? — kiáltott fe! Bosziljka. mikor ez 
a kérdés is fe'meriilt. Íme. ezt meg’ehetuéd ennek 
a gyermeknek. Ez igazán szén és keresztényi csele­
kedet fenne és kellene is neked!

— De mi?
— Az. hogy te legvél ennek a gyereknek a ke­

resztapja. Szima!
— Bn? — csodálkozott Szima ur és bután nézett 

a feleségére.
— Hát persze, hogv te!

(Folvt. kftv.)’
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R f i lm ő iu a  a k t id
K ettős ö n g y ilk o ssá g  H oK yuiooóban — F ilm sztárok  a lk on ya  
— R berlini m agyarok  — U lból e lk észítik  a z  elégett n ém et­

francia film et
Kurt Morék könyve, »A mozi erkölcs­

története*, amely néhány hónappal ez­
előtt jelent meg, óriási felháborodást 
keltett a filmemberek között, mert a 
szerző ötszáz oldalas és igen alapos 
munkájában nem a leghizelgőbb képet 
festi az a telierek morális életéről s a 
filmek erkölcsromboló hatásáról. Az 
utóbbit képekben mutatja be: száz fény­
képet közöl az utolsó húsz év filmter­
méséből, ügyesen kiválogatva a legké­
nyesebb jeleneteit az egykori slágerda­
raboknak. A filmszaklapok vad djihhel 
rontottak neki Morék müvének és lel­
kesen biztatták a könyvben névszerint 
is megemlített filmszínészeket és szí­
nésznőket. hogy pereljék be a szerzőt 
rágalmazásért. Senki nem mert pörölni. 
Most végre egy berlini filmdiva, akinek 
« neve elő sem fordul a könyvben, pert 
indított, de nem a szerző, nem is a ki­
adó, hanem a Sandau-fotoatelier ellen.

A könyv ugyanis közöl néhány aktfel­
vételt, amelyek alatt nincs feltüntetve, 
hogy kit ábrázolnak, de amelyekben 
Marie West filmszinésznö magára is­
mert. A kisasszonyról a Sandau-müte- 
rem készítette a képeket, s minthogy a 
fényképész engedély nélkül adta el a 
pucér fotográfiákat Morék könyve szá­
mára. Marie West beperelte kártéríté­
sért.

Idáig a dolog rendben lenne. Ha tud­
niillik a művésznő azért kérne kártéri- 
tést, mert aktképét nyilvánosságra hoz­
ták. De — nem ezért kér. Hanem, mert 
a fényképész elmulasztotta a fotográ­
fiák eladásakor kikötni, hogy a könyv­
ben fel kell tüntetni, k i t . ábrázolnak az 
aktképefi. ' .. k.. ,n -; j

Mert hol marad igy a reklám?

Akkor. De a nő veszélyesebb, mint a 
repülőgép.

*
A berlini filmgyárak megint hangosak 

a magyar szótól.
Fellner Pál Péter »II. Miklós cár utol­

só napjai* cimen egy potitikamentes fil­
met rendez, azonban orosz módra, sztá­
rok nélkül. A cárt egy szovjetszlnész 
játssza, aki már moszkvai filmekben 
is alakította II. Miklóst.

Balázs Bálának két filmjét kurblizzák. 
Az egyiket Elisabeth Bcrgner számára 
irta, ennek »Donna Juana* a cime. má­
sik a »Grand Hotel* cimii vígjáték, a 
minek Mady Christians játssza a fősze­
repét.

Nagy Kató julius végén fejezte be a 
•Gustav Mond, Du gehst so stíllé* című 
filmet, amelyben Reinhold Schunzel-nek 
volt partnernője. Másnap már el is uta­
zott a norvégjai Stavanger-be a »Das 
glásernde Schiff« cimii Nordisk-fflm fő­
szerepének eljátszására. Az egész fil­
met egy halászhajón veszik fel, amely 
Stavanger-ből Bovlogne-ba megy s a 
francia tengerparton fejezik be a szá­
razföldi felvételeket. Még augusztus fo­
lyamán megkezdi a Oreenbaum-film a 
•Wien, Du Stadt mciner Tráume* című 
vígjáték felvételeit ugyancsak Nagy Ka­
tóval a főszerepben.

Kürschner Jenő az uj német-amerikai 
filmgyárnak, a Pe/u-nak lett a produk­
ció-vezetője.

Korda Zoltánt, az Amerikába szerző­
dött Korda Sándor öccsét a Nattonaf- 
fiim szerződtette rendezőnek »Die elf 
Teufel* cimii sportfilmjéhez. A másik 
öccs, Kertész Dezső, — Kertész Mihály­
nak a fivére — a Phoebus-hoz szerző­
dött egy filmre. A legrégibb pesti ren-

bucsut mondott tériének, elhagyta és 
most újból ffim színésznő, régi gdxstfa 
taérészéért játszik kis szerepeket Be­
verly Bayne feleségül mert a »Ben Húr* 
római parancsnokához. Brands X. Bush’ 
mms-hoz, aki a kedvéért kissé csúnya 
módon váK el előbbi feleségétől. A férj­
nek megbocsátott a moziközönség, Be­
verly Bayne azonban —- akit közben 
Bushman otthagyott —• nem játszhat 
többé filmen.

Boldog házasság szakította el a film­
től Mae Marsh-ot, akit egy újságíró vett 
eU továbbá Bred Nlblo-nak, a »Ben Húr* 
rendezőjének feleségét Enid Benne-t és 
Dorothy Dalton-t, akit a milliomos H. S.

Bammerstein vett nődt 
A hirea japán színész, Sesaue Tag*

kavra elkészült, mert mindig ugyanazt 
a típust Játszotta. Mikor nem újították 
meg szerződését, öngyilkos lett. Theda 
Bara démoni nőket alakított mindig. 
Lulse Glam is, óriási fizetéssel. A kö­
zönség bárom év alatt megunta őket és 
ma mindkettő nyomorog. William S. 
Bárt, aki több tucat filmben játszotta 
kitünően az ellenszenves szerepeket, ma 
nem léphet fel. Az amerikai közönség, a 
maga elképzelhetetlen naivitásában, 
azonosítja a színészt a szereppel. Beér­
kezett amerikai színész épp ezért nem is 
vállal intrlkus-szerepeket. (—)

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
lapja) Himlervillo, Kontucky, U. S. A, 
Délamerikai Magyar Népszava (Diario 
Hungarico) Buenos Aires (Argentina) 
Suarez 463. Casilla Correo 570 — Boca.

P. Sz. Szombor. A nyugdíjügyé­
ben iletékes helyről a következő 
felvilágosítást nyertük: 1. A forgalom­
nál töltött Idő másfélszeresen számító­
dik be (IX) egyebütt mindenütt csak 
egyszeresen. 2. Ha már a fizetést a kor- 
pótlékkal (15%) kapta, akkor jár ön­
nek a teljes fizetés 15% nyugdíjban is. 
3. Hogyha hivatalból nyugdíjazzák, azt 
az évet, amelyben a nyugdíjaztatás tör­
ténik, teljes évnek beszámítják, ha azon­
ban saját kérelmére nyugdíjazzák, ak­
kor a nyugdijazttás évét nem veszik fi­
gyelembe tehát azt az évet elveszti.

Br. O. Á. Vrsac. Román állampolgár-

G. L. Szrpszkt Miletlcs. 1. A
Rozsnyaí-féte gyors nyelvmester telje­
sen értéktelen. Más háromnyelvű angol 
nyelvtant mi nem ismerünk. Nálunk 
megrendelhető: Balassa: Angol nyelvtan 
din. 24. Welsh E. T.fc Angol nyelvtan,
50 leckében din. 50. Küldjük a pénz elő­
zetes beküldése mellett, vagy utánvét­
tel. Portó könyvenként 5 dinár. 2. Ma­
gyar Irodalmi intézetek elmei: Pantheon 
írod. Intézet R. T. Budapest, V. Vilmos 
Császár-ut 28. Géniusz Könyvkiadó R.
T. Budapest, VII. Ilka-utca 31. Athene- 
wm írod. és Nyomda R. T. Budapest,
Erzsébet-körut 5—7. Lantos Könyvkia­
dó R. T. Budapest, Muzeum-körut 3.
Singer és Wolfner R. T. Budapest, And- 
rássy-ut 16. Révav Testvérek Irodalmi 
intézet Budapest. VHI. Üllól-ut 18. Ezek 
bármelyikétől kérhet könyvjegyzéket és
bármelyik könyvjegyzékben tartalm azott, , . . .  _  , . . , , . ..
kftnyvet nihink a könyvjesyzéki á rn á l, nak E yakorl,,„ folytatas4h«
olcsóbban kaphatja meg. Irodalmi és iro- . ekc l, szeresme «  állampolgárságot

Sürgásefi uj kiadást kell nyomtatni , . n , „
»A moíi érkölcstörténeté«-ből. És bele- H ezö;  Béla Is átlebltőzött Berlin
venni ezt az esetet, mint a legjcllern- ^e’ Inar ,e *s te,czte első filmjét, j 
zőbbet.

Parisban újból megkezdték a felvéte­
leit a »Paname« cimii filmnek, ami ta­
vasszal egyszer már elkészült, de a ko- 
pirozásnál a teljes negatív elégett. Ez 
lett volna az első franci-német film. A 
darabot Francis Carco regénye nyomán 
Robert Reinert irta és Nikolai Malikofl 
rendezte, aki az uj darabot is rendezi. 
A szereplők ugyanazok, akik tavasszal 
voltak, Ruth Wcjhcr, Lia Eibcnschütz,

minek a cime egyelőre titok. De lehet, 
hogy ez lesz a végleges cime is: •Ti­
tok.*

Es dolgoznak a többiek Is, Verebes 
Ernő, Szőke Szakáll, Szőreghy Gyula, 
Esterházy Ágnes, Hollay Kamilla. Nincs 
film, amiben egy-ket magyar ne játsza­
na kisebb szerepeket.

*
A »Photoplay« cimü amerikai fflmlap

dalomtörténeti kérdésekben forduljon bi­
zalommal hozzánk, vagy a »Literaria« 
szerkesztőségéhez, Budapest, Muzeum- 
körut 3. A tanári kinevezéseket előké­
szítő munkálatok folyamatban vannak, 
amint már megírtuk és ebben a hónap­
ban meg lesznek. 4. A zürichi tőzsdén 
az egyes pénznemek átszámításánál ál- 
taMban 100 egységet vesznek alapul. Ki­
vételt képeznek az angol font (liver ster­
ling) és ag amerikai dollár, melyeknél 
az alap 1 egység. A beogradi börzén 
szintén 100 egység az alap. Azonban 1 
egység alapján Jegyzik az angol fonton 
és doHáron kívül a svájci frankot és a 
pengőt is.

R. O. Bajmok. Jelenleg sem az 
Északamerikai Egyesült - Államokban, 
sem pedig Délamerikában nincs tudó­
sítónk, vagy ismerősünk, aki a szó­
ban forgó információt meg tudná adni.

és le kell tennie az ügyvédi vizsgát No- 
viszadon. A határidő arra, hogy’ a 
Romániából menekülő sdáv ügyvédek itt 
minden további nélkül ügyvédi gyakor­
latot folytathattak, már lejárt

G. M. MalHdJoa. Junius elején közöl­
tük, hogy a közoktatásügyi tanács 
utasítással ellátott tű tantervet és sza­
bályzatot dolgozott W az óvóképző is­
kolák részére. Az ügy a mtnisztértaru- 
ban elintézésre vár, melynek kapcsán 
egyidőben a felvételi pályázat Is ki lesz 
írva. Szíveskedjék lapunkat figyelem­
mel kísérni.

G. G. Torzsa. Ha önt tényleg 
átvették az SHS. státusba, akkor min­
den körülmények közt igényt tarthat az 
uj tisztviselői törvény által megszabott 
magasabb nyugdijjárulékra.

T. B. C. Közöljük a következő ame-

a népszerüségsét. 1. Ha botrányba ke-
Jacques Catalan, Oita Umbure es Ja- M nem fclelfi há2asá 4 k
cob Tmllkc. csak Pavlov-ol - M a .  j4tssza ugyanazl „ tipust 5 Ha nagy

szünetet tart két filmje közt. 6. Ha egy 
másután több rossz filmje jön ki.

A kövér Fatty Arbuckle, Chaplin egy­
kori konkurrense, aki népszerűbb volt, 
mint Harold Lloyd és Buster Keaton 
együttvéve, (Buster az ő filmjeiben volt 
állandó epizódszereplő) hat éve nem lép­
het fel, mert a lakásán egy nő részegen 
öngyilkos lett. Sokáig álnéven rendező 
volt, egész kis fizetésért, most pedig egy 
newyorki operettszinházhoz szerződött 
ahol nagy sikere van a »Baby Mine*

Hudozsesztveni-társulatból a Vajdaság­
ban is jól ismernek — kellett mással pó­
tolni, mert most Amerikában játszik.

*
A hollywoodi kulisszavárosban olyan 

mozijelenet játszódott le, amit nem di­
rigált rendező: egy robogó autóban fé­
nyes nappal két revolverlövés dördült 
el s a kocsi felszaladt a járdára, ahol 
nekiment egy lámpának és megállt. A 
bentülőket, Betty Montague filmszinész- 
nőt és Hamilton B. Maunon-t, egyik film-

_______ _____ Azonban az a tanácsunk, hogy szives- rikai magyar lapok címeit: Kanadai Mi­
szerint hat okból vesztheti el egy sztár kedjék az alábbi két amerikai magyar 1 gyár Újság, Winnipeg, Man, Canada.

lap szerkesztőségéhez fordirini: Martin I 296X Main Street. Htmler Márton Heti-
Himler Weekly (Hinder Márton Heti-

vállalat igazsató-tulajdonosát holtan ta- h o ^ a tb a n . Mary MUes-
lálták. A szemtanuk szerint a színésznő 
lelőtte az igazgatót, aki a kocsit vezette, 
aztán maga ellen fordította a fegyvert.

Szerelmi dráma, de hogy miért kellett 
Így végződnie, senki sem tudja.

Maimon direktor egyike a legkalan­
dosabb múltú filmproducereknek. Ti­
zennyolcéves korában — apai örökségé­
vel — mozitrösztöt hozott össze New- 
yorfeban, de hamarosan mindenét elvesz­
tette. Erre Hollywoodba tette át szék­
helyét, ahol tizenkét év alatt újból egyi­
ke lett leggazdagabb filmgyárosoknak. 
A harmincéves filmdirektorról sokat ír­
tak néhány hónap előtt a lapok, amikor 
Los Angelesben beült egy repülőgépbe és 
noha nem értett a kezeléséhez, felszállt 

Természetesen hamarosan le is

Minter, aki vetekedett Mary Pickford 
népszerűségével, sorozatos botrányai­
val tette lehetetlenné magát. Viszont 
Chaplin első felesége, Milred Barris 
nem követett el mást, minthogy elvált 
az urától. Chaplinnak megbocsátotta a 
válást a közönség, neki nem. Kénytelen 
volt elmenni varieté énekesnőnek.

Nazimova asszony annak az áldozata, 
hogy heti 10.000 dollár fizetése volt, ön­
állósította magát és saját filmgyárat ala­
pított. Három rossz film elég volt ahhoz, 
hogy többé heti száz dollárral se szer­
ződtessék. Most a színpadon próbálko­
zik. Ugyanez történt PauRne Froéerlck- 
kel, aki ráadásul hat házasságéval Is 
lejáratta magát.

Szerencsétlen házassága tette tőnkre 
Agnes Ayras-t, aki feleségül ment

zuhant, de véletlenül egy süni taviró- I Reacehi nevű olasz kereskedőhöz, aki- 
*1 — 'X esett és nem történt j töl gyereke született. A gyerek fodrá­

ért

»z H

Vilirix«b-> da'om!
A fütíteebnika c i d j a !
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BAKZEL D. D. ,.ZEPHIR“
«n»

SOBOTfCA Zt. 
K44«n ett

lapja (Martin Himler Weekly) HInner­
vate, Kentucky, U. S. A. Magyar Bá­
nyászlap, Himlcrviile, Kentucky, U. S» 
A. Délamerikai Magyar Népszava (Dia- 
rio Hungaro) Buenos Aires, Argentína, 
Suarez 463. Casilla Correo 570 — Boca« 
Dólamerikai Magyar Hírlap, Sao Paulo, 
Brazília, Rua anta Ephigenia Caia Pos­
tai 3081.

A. B. Nincs szükség közelebbi cimre. 
Az illető professzor a lakásán is rendel.

P. I. Dárda. 1. írjon a cégnek és 
követelje visza a pénzt. 2. Mondjon fel 
a lakónak a lakásbiróság utján. 3. Ha 
nem jelentette be annak idején a pénz­
ügyigazgatóság utján a pénzügyminisz­
tériumnak. akkor nem érvényes. Egyéb­
ként a húzás iránt egy nagyobb banknál 
érdeklődhetik.

V. J. Novlszad. Illetőségi bizonyít­
ványt annál a községnél kap, ahol leg­
utoljára három éven át lakott. Szerezze 
be ezt a bizonyítványt és a szolgálati 
ivet, hogy 1906 óta SHS területén telje­
sít szolgálatot és igazoltassa azt, hogy 
idegen állam részére nem optált Min- 
ezeknek alapján megkapja a »domivnf- 
ca«-t, amelyért a belügyminisztériumból 
kell folyamodni.

Növi bee séf 306. Mély gyász, amikor 
az ember talpig feketét visel, félgyász a 
férfinél, ha csak fekete nyakkendőt vagy 
karszalagot visel, a nőnél, ha fekete ru­
hát hord, de fekete fátyol nélkül. Stü- 
tett egy évig, nagyszüleit és testvéreit 
M étig gyéMofo as ember.
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Pác sir. Kiszabadulásuk után ismét 
behívták őket és ekkor ismét megtagad­
ták a fegyverfogást.

Pái isi diák. Csak ott. személyes után­
járással találhatja meg, amit keres.

Sz. 1. A kérdés nem világos, ezért 
nem felelhetünk rá.

M. K. Petrovác. A figyelmeztetést 
köszönettel tudomásul vesszük. Ami a 
kétféle elnevezést illeti, mindkettő egy­
formán érvényben van és egyiknek sincs 
olyan árnyalata, amit egyesek neki tu­
lajdonítanak.

Cz. I. Írja meg. hogy mennyit, mi­
lyen címen és kinek az utasítására fi­
zetett és akkor meg tudjuk majd állapí­
tani. hogy történt-e jogtalanság.

K. I. Draso. 1. Az állampolgársági 
törvény meghozatala előtt nincs kilátás 

'  a kérdés kedvező elintézésére. 2. Akár 
pénzeslevelckben, akár bank utján küld­
hetik el. •

Hii olvasó. Beograd. A Szerbiában ér­
vényes örökösödési rend szerint az apa 
után csak a fiuk örökölnek, fia az apa 
utolsó lakhelye Szerbiában volt és a 
vagyon is ott van. akkor ez az irány­
adó. Ha azonban a Vajdaságban van a 
vagyon, akkor az itteni jogrend szerint 
minőikét nembeli örökösök örökölnek, 
feltéve, hogy nincs az egyik vagy a má­
sik gyermek kitagadva.

H. J-  Szubotlca. Nem igaz, hogy Ma­
gyarországon vallásfelekezethez kötnék 
az ingatlanok megszerzési jogát. Ingat­
lan eladáshoz kell ugyan a vármegye 
gazdasági bizottságának jóváhagyása, 
ez azonban nem függ a felekezetiéi.

O. J. N. G. Nova Gradtéka. Az ön ki- 
vándorlási ügyében legcélszerűbb hogy 
ha a zagrebi Kivándorlási Hivatalhoz, 
fseljcntőki Komesarijat, Zagreb, Kame- 
nita tillca 15. lordul, ahol a legpontosabb 
felvilágosítást kaphatja.

N. I. B. Topola. Akinek még sorozás­
ra kell mennie, tehát még nincs véglege­
sen a sorozástól mentesítve:' nem kell 
hadmentesf.égi adót fizetnie, úgyszintén 
annak sem, aki katonai szolgálatát le­
töltötte, tekintet nélkül arra. hogy me­
lyik sorozáson maradt ben.

Taylorlx. Arra, hogy valaki milyen 
rendszer szerin vezesse az üzleti köny­
veit, egyáltalán nincs előírás. csupán 
az van előírva, hogy hiteles könyveket 
vezessen és rendesen. Tehát ha az adó­
hivatal a Taylorix-rendszerü könyveket 
hiteJesieti, vezetheti a könyveit e rend­
szer alapján.

Hü olvasó, Szenta. Az erkölcsi bizo­
nyítvány érvénye egy évre szói. Annak 
aki egy éve nem lakik egy helyen, az 
illető helység nem adja ki az erkölcsi 
bzonytványt Az a tanácsunk, hogy ve­
gyenek ki régi erkölcsi bizonyítvány­
ról egy másolatot és szerezzenek be 
ennek alapján ott, ahol most lakik az il­
lető. tehát Magyarországon, uj erkölosi 
bizonyítványt. ,

K. J„ Szubotlca. Külföldön annyi hires 
fürdőhely van, hogy azok felsorolására 
nem vállalkozhatunk.

Szép iövö. Legokosabb s ha módja 
van rá ezt tegye meg, hogy előbb vala­
melyik jobb külföldi festőművésznél 
Münchenben, vagy Párisban tanuljon s 
azután lépjen be valamelyik akadémiára 
ahová 4 középiskolával is felveszik, ha 
már valamit tud. Mindenesetre vigyen 
magával valamilyen képét, hogy tehet­
ségét meg tudják Ítélni.

2189 előfizető. Az útlevél kiállítását 
.120 dinárért lehet kérvényre bélyeggel 
együtt felszámítani.

Franciska. Nem novellatéma, ha egy 
kis tizenhárom éves lánynak a papája 
megtiltja, hogy lányát karonfogva kísér­
jék haza Ez még nem is apai szigor. 
Várjon öt-hat évig. akkor már a kislány 
papája sem lesz oly szigorú, s őr. is jobb 
novellát fog Írni.

Polykarplns Mcsollne. Nagyon cifra 
álnevet választott s nagyon naiv gyönge 
verseket ir.

•Elmegyek nagyon messze* B.-Topola.! 
A következő amerikai magvar lapok cí­
meivel szolgálhatunk önnek: Kanadai

1927 augusztus 21

Magyar Újság. Winnipeg. Man, Canada 
296% Main Stereet. — Hinder Márton 
Hetilapja. Martin Himler Weekly Hirn- 
Orville, Kentucky, U. S. A. — Magyar 

Bányászlap, Himler vilié, Kentucky, U. 
S. A. — Délamerikai Magyar Népszava 
(Diario Hungaro) Buenos Aires. Argen­
tina Suarez 463, Castlla Correo 570 — 
Boca. — Délamerikai Magyar Hirtap. 
Sao Paulo, Brazília. Rua Santa Ephi- 
genia, Caixa Postai 3081.

T. M. A. Szwbot’ca. Az állami tanitó- 
nőképző intézetbe bármely anyanyelvű

négy középiskolát végzett tanulót fel­
vesznek — ha nem szenved testi, vagy 
lelki fogyatékosságban és nincs rossz 
hallása, önnek ajánlatos volna a novl- 
szadi állami tanítóképzőbe való felvéte­
lét kérelmezni, mert a közoktatásügyi 
miniszter legújabb rendelete értelmében 
ezen intézetben a jövőben a magyar 
nyelv és irodalom tanítása is kötelező. 
Az oktatás ingyenes. A jobb tanulók ’ 
ösztöndíjban, Illetve az internátusbán 
kedvezményes ellátásban részesülnek.
A tanítóképző sikeres elvégzése és a ta­

nítónői oklevél megszerzése után feltét­
lenül ki lesz nevezve valamilyen állami 
iskolához. Mivel a jövőben, csak korlá- 
olt számban lesznek felvéve a növendé­
kek, szíveskedjék az iskola igazgatósá­
gánál azonnal kérelmezni a felvételt. 
A-z oi í rásosan bélyegzést kérvényhez 
csatolandó a keresztlevél, legutóbbi Is­
kolai bizonyítvány, illetőségi. erkölcsi 
és orvosi bizonyítvány.

H. B. A betéti k valorizálására nem 
lehet számítani. A hadikölcsönökból 
aligha lesz valaha is érték.
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Vízszintes:
1. Fehér latinni 
7. A középkor előtt volt 

10. Formális
12. Fordítva olvasva: ilyen vértanuk is 

vannak
14. Magyar vezetéknév
16. Fráter olaszul
1A Ázsiai hegység
20. Mértani fogalom
21. Áll — szerbül
23. Régi magyar költő
24. . . .é s  szentlélek
26. Ha van ipám uram, kakor van tán 

ez is
28. Kacér aszony adja
29. Olasz szabadsághőt
31. Tromf
32/a A klaszikus skála egy’ hangi?
33. Fiatal medve
34. Ilyen gép is van
36. Szerb személyes névmás
37. Német vezetéknév
.38. Ugyanaz, mint 39. függ
40. Fordítva szürke németül
42. Imádkozik: latinul
43. Torz szinonimája
44. Ruhabélésanyag fonetikusan (ékezet 

hiba)
45. Otthon idegen nyelven
47. Cselekedet helyesírási hibával
48. Kenőcs
49/a Kicsinyítő képző fordítva 
51. Hires zeneszerző (fonetikusan)
53. Ágyucsoport
54. Francia prepozíció
55. Hasznos r o w

57. Táplálék — latinul
60. Az angol így mondja azt, hogy 

halló*
61. Egy bíboros neve, akiről Erdős René 

regényt kt
63. ilyen szerelemről irt Kisfaludy Sán­

dor
65. Fordítva olvasva hegység
66. Elsllszol — irodalmi kifejezése 
68. Egy szigetcsoport neve a Nagyóce­

ánban
70. ügynök közkeletű idegen szóval
72. Női név becéző alakja
73. Az uralkodóval teszi a főpap 
74 Tengeri fü
76. Könyvelési kifejezés
77. . . .  retek, mogyoró
78. A kivonásnál ez az eredmény 

I 79. Angol férfi név

Függőleges:
í

1. Ismert fényképészeti lemez márkája
2. Ilyen szívességet teszünk \
3. Mondatrész
4. Régi ürmerték 

4/a Személyes névmás 
5. levegő klasszikus nyelven 
5/a U. az, mint függ 4/a.
6. Bácskai nagyközség

7. A pontosság jeképe (ékezet hibái
8. A márvány hazája (fon.)
9. Fordítva itíó anyag

II. Ihren föld Jó az építéshez
Í3. Btbftei törzs . . .• •
15. Francia csillagász és politikus (1786— 

1898)Ml Qytetffat unoW  tiooJ

‘"M" *

17. Megfordítva, Verdi híres oparájának 
címe

19. A kellettől számítva idegen kifejezéa 
21. Almafaj
25. Aláirást igy sokszorosítanak
27. Tanársegéd latinul
28. Apropó latinul
30. Telekkönyvi kifejezés az utolsó, betű 

nélkül
32. Egyhangúan latinul
33. Nem egészséges 
35. Wache magyarul 
37. Indulatszó
.38. Amit a játékos a kártyalapra tesz.
39. Női hang
41. Tennisz műszó (főnét.) it 
46. Archívum
49. Aki valami kiválót cselekszik 

ly50. Főnév helyhatározó raggal
52. Bankkttejezés
53. U.az mint vizszint 53.
54. Határozó szó
56. Amialatt az Isten a világot megterem­

tette
58. Női becézőnév
59. A függ. 27. 5., 6. és a vizsztnt 57. X 

és 3. betűje
60. Időhatározó szó 
62. Ékszer régi magyar neve
64. Dombormű fonetikusan
65. Az örök nyugvóhely névelővel 
67. Gyümölcs
89. Ezt a scót minőén rMMa
74. Ikerszó egyfle Me 
7B. Van alap, közép és febö
75. Kicsinyítő képző

A fél harmadrésze
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k iá r u s í t á s t

K é z m tiá m  h a r m a d f é lá r o n !
L a lk o v lé  november 1-án feloszlatja Knot Mihajlova ulfcal fiókját és azokat az árukat, amelyeket nem aka­
runk uj főözletünkben tartani, a Jelenlegi fióküzletben fél és harmadáron kiárusítjuk. Úgy a fióküzletben, mint a 
főüzletben minden árunak árát Jelentékenyen leszállítottuk, mert az uj fóúzletünkben Jelentős átalakításokat terve­
zőnk. Az árak különben is emelkedőben vannak, épen ezért ajánlatos a mostani kedvező alkalmat kihasználni.

A  M ó k t tr le tb e m

i

HARMADADON
FtTu pűíia gam rr...............................................................................
Qyermekszoknlk 2—10 évig, pária ..............................................  5
Női és férfi keztyiik, p ár ia ............................................................... 10
Női és gyermek keztyiik. finom, p á rja ......................................... 15
Selyem magánkctö nyakkendők, ezelőtt 30 dinár darabja, most 10
Kemény férfi gallár, egyszerű és dupla........................................  4
N eeceit férfi alsóingek, darabja ..............................................................  12 „
Kézelőgomb, pária ................................................................  2 és 5 „
Diszgombok köpenyke ......................................................... bagattel áron
Csfpkbetótek, valencíer sujtás, zsinór, különféle bortnik, rojtok és gyón 

gyök harmadáron.

•»
• »
o

H

FELEÁRON
Borsa lino férfi kalapok, nagyobb számok, darabja ..
Fisom férfi filclábszárvédö. minden számban, darabja
Gyapjú és fonál motringokban.........................................
Hálókabátok, téli. alsó fehérnemű, gyerinekkombinék .. 
Magáiikötö csokrok, selyom. finom, ezelőtt 60 din. most
Selyemszalagok minden szélességben ...................................
Legfinomabb biberett, 125 cm. széles, barka és szürke, női 

tétikahátra. ezelőtt 580 din, most c s a k ............................
Tiszta selyem dívatszfiszkin, mintázott, fekete és minden szín 

ben, 125 cm. széles ezelőtt 480 din. m o st..............................

• • • •

• •

150 Din. 
25 
6

féláron
25 Din. 

féláron

290 „

240 -

A  K H iz le tb e n  é s  f i ó k ü z l e t b e n :
M ’rocaín, félselyem, minden színben, 100 cm széles, ezelőtt 50 m o st  c s a k  25 d 'n . 
Georgette, minden színben, 100 cm széles, ezelőtt 60 m ó r t c s a k  SO din*
Chantung és más selyem anyag, 100 cm, gyönyörű színekben m o s t  c s a k  2 0  din* 
Nyári anyagok, 70 és 80 cm széles, gyönyörű színekben 6  d in . m é t e r e

E z e k e n  a z  o l c s ó  ó r a k o n  k e r e s k e d ő k  i s  v á s á r o l h a t n a k .

A többi áruk árjegyzéke, amelyek szintén lényegesen olcsóbbak, mint a piaci árak :

F eh érn em ti-v & szn a k
vászon közönséges erős, 75 cm 8.—
Vászon vékony, női fehérne­

műre. 80 cm ........................ 10—
Vászon jobb, középsürfl, Gi­

ttám* No. L. 75 cm.............  15.50
30 méteres végekben .........  350.—

Vászon »G0ja»a« No. 1. la 
mindenféle alkalmakra 80 cm i2.—
30 méteres végekben ----  350—

Mosóvásaon legfinomabb, vé­
kony »Gfljana« No. 2., 80 cm. 14.— 

»GiIjana« különlegesség, legerő­
sebb, ienfogásu, 80 cm ----  14.—
30 méteres végekben .........  390.—

Sütő vászon, finom, arany »LI-
Uana«, 80 cm......................... 15.—
30 méteres végekben .........  420.—
tiszt >Ljfljana* legfinomabb, 
selyemfényű, 30 méteres vé­
gekben 550. métere .......... 20.—

Cic, sötét, festett, színekben,
70 cm. ...............................  8.—

Legfőbb cic, minden színben 
70 cm. ......... .....................  11.—

Példetén, szép színekben 80 cm. 10— 
Féldelén, legfinomabb, gyönyö­

rű színű 80 cm. ....................  12.—
Kxiró nyári pamwtszövet 70 cm. 12.—
Tenisaflanel. 70 cm .............  12.—
Házfbarchent, alsónuhára, ró­

zsaszín, vörös és kék 70 cm. 12.—
Iíázibarcként, legfinomabb . .  17—
Plüsbarchent, gyönörü szin-

nekben 12.— 15.— 1<8.— és 20.—
Szövetbarcheut 16.— 20.— és 25.— 
Mosható téliszövet, 100 om. ..  25.—

FÉRFHNOANYAQOK
Céruasefír, mosható, 70 cm . .  8.—
Cérnasefir, mosható, jobb mi­

nőség. szép világos és sö­
tét sziliekben, 70 cm .......... 10.—

Zefir, 80 cm. kiváló minőség, 
aprókockás..............................  12.—

Zefir, angol áru. gyönyörű szí­
nekben, férfiingre .............  13.—

Dívatseíir, férfifejre, legmo­
dernebb mintákkal, csikós és 
kockás. 80 om ....................  16.—

Nyersselyem, legfinomabb, min­
tázott ...................................30—

Nyersselyem sima 100 cm. sz. 25— 
Nyerssclyem, sima finom 1ÖG

cm. ...................................  32—
FEKETE ES SZÍNES SZATIN

Közönséges, 80 cm, minden 
színben ............................

L20 cm középminőség, fekete 
Fekete szatin, selyemfényű.

140 cm.................................... 36—
Fekete szatin. legfinomabb, 

mint az atlasz, 140 c m .___ 40.—
Tarka szatin, paplanra, 140

W13.
Papfanszaiin, legfinomabb, se- 

lyemffinyű. K>0 cm..............  65—
Báptamsxatín, tettesen pótol­

ta az a/tesxt, minden sdn- 
ben, 140 cm. ........................ 70.—

Paplan afiasc. legjobb minőség,
W0 é& MO cm szé le s .........  170—

Itertfinomabb atlasz. »Velencei«

vAszonkülönlfge^ségek
•Special Bebe* középsürti, 

finom vászon, 23 méteres vé­
gekben ...............................  350.

Vászon 90 cm, finom, minden 
célra alkalmas, métere 16.50.
36 méteres végekben .........  560.-

ALSÓNADRÁGVÁSZON

Legerősebb sürfl alsónadrágvá­
szon 75 cm széles .............  12.50
30 méteres végekben . . . .  350—

Köppergrádlf finom és erős
vászon, 80 om ....................  14—
30 méteres végekben .........  390.—

ÍAtlaszgrádli csikós, legfinomabb 16.—
zka A SZERBVASZON

30 méteres végekben .........  450.— 'Szerbvászon fehér és krém, 45
valódi, minden színben, 160 I Covercoat, divatos, 100 cm .. 55. 
cm .......................................  190.— I Ottoman kelme ..................... 55.—

SELYMEK
ToHe de soie, sima fekete, fe­

hér és minden színben 80 cm 38—
Toile de soie, nehezebb tisz­

ta selyem, 100 cm feke­
te. Tegethoff, drap, barna, 
kék és fraise, ezelőtt 90.— 60.-

Pajet selyem, legnehezebb, 85 
cm minden színben .............  55.—

Crepe de Chine, könnyű, szí­
nes ....................................... 45—

Crepe de Chine nehezebb,
100 c<n széles ....................  75.—

Crepe Stanley, tiszta selyem, 
nehéz praktikus anyag 80
cm. ....................................... 62— I Tegethoff, finom, 140

Crepe de Chine Lia, minden 
színben 100 cm ................. 110.—

Crepe Orlov. legnehezebb,
100 cm ...............................  180.—

Köpenyselyem 90 cm............. 85—
Köpenyselyem, fekete nehéz áru,

140 cm ............................ 200,—
FÉRFI ÉS NŐI FEHÉRNEMŰ 
jelentékenyen leszállított áron

Férfiing, fehér, finom mellel, 
darabja ................................ 55.—

Férfiing, fehér, finom vászon- 
mellel 70—

Férfialsónadrág, rövid .........  28.—
Férfialsónadrág, hosszú ___ 32—
Férfialsónadrág legfinomabb

grádliból. most csak .........  42.—
Női ing, vékony vászonból,

hímzett mellel, azsnirozva, 
most csak ............................ 25—

Női ing jobb minőség, hímzett 
mellel, selycmszegéllyel . .  34—

KELMÉK
Crepe Serge. 100 cm .............  48.—

Az árut utánvéttel küldjük, 500*— dinárt m eghaladó m egrendelés­
nél bérmentve. Ugyanasou áron adunk részletfizetésre is, hadikár­
pótlási kötvények 6a értékpapírok tetétbehelyezése ellenében

ÍARKO S. LALKOVlC I BRAT
FőUzlet: Kr.MflanaOO. n v / t a / v r s  á l t
Beograd. Telefon 17-90. B f c v H j K A L )

L e p e d ő
150 cm. a mi ismert »Dovlas 

Liiljana* vásznunk .........  20.—
Vászon párnahuzatra, 150 cm. 

legsűrűbb, eddig 32, most 24.—
200 cm nagyon erős vászon.. 30.— 
200 cm Dovlas »Liljana« I. . .  36.— 
220 cm la »Ljiljana« .............  40.—
Legfinomabb lepedővászon 

Liljana természetes vá­
szon* 150 cm széles 32, 180 
cm. 38, 200 cm .................  46.—

AMERIKAI SÁRGAVÁSZON
80 cm Jóminőségfl .................  8—
80 cm legjobb minőség .........  11.—

Delin, gyapjú »Dívat« mintá­
zott, széles szegéllyel, 120 
cm., egy ruhának elég két 
méter ................................ 70.—

Covercoat köpenyre és ruhá­
ra, finom 130 cm .............  88.—

Covercoat, nehezebb 130 cm 110.— 
Köpenynek való rrpsz 140 cm 175—  
Angol divat köpenykelnie, ne­

héz, 140 cm ........................  200.—
Köpenykéimé English, vala­

mint Kammgarnszin. 140 cm 200.—
FÉRFIKELMÉK

Férfikelme, téli 140 cm .........  70.—
Finom angol 140 cm................190.—

cm
Tegethoff és fekete, legfino­

mabb 140 cm......................... 250.—
Francia főnie, 15, 20, 25 és 

30 szám, 100 strengi.............  18.—
Ruhához való kellék 180.—

220.—   250.—
A »Ki»ícs« harisnyákat és egyéb ha­
risnyákat mától fogva még olcsób­

ban adjuk, a következő árakon
FÉRFIHARISNYÁK

Közönséges fekete és színes 
harisnyák, párja .............  5.—

»Mode« harisnya, covercoat 
drap ..........................

Drap harisnya finomabb
Színes, finomabb, erős, eddig

12 dinár ................................
Kulcsliarisnva »Vörös F< ----
Félselyem harisnya melirozott 16—
Kulcsliarisnva »Kék F« .......... 16.—
Kuicsharisnva »Aranv F«
Aranv kulcs selvemflór

• • •

• • •
• • •

Selyem félharisnya .................  22.—

Fióküzlet: Kn. Mihaj­
lova 34. Telefon 28-05.

vásznak
cm széles 13—• • • 9*9 • • • •

ZSEBKENDŐK 9
Gvermekzsebkendők. képpel 
Zsebkendők, közétmarvság . .  
Zsebkendő, nagyobb, tarka ..
Női zsebkendők, finom, tarka

széllel ....................................
tucatia ........................

Eérfizsebkendők. nagyobb
Férfi zsebkendők. finomabb, 

tarka széllel ..................... Z—
Legfinomabb férfizsebkendő 

nagv. tucatia 130.—. darabja 1>—
Kézelőgomb, párja

• •

Finom divatos, különböző szí­
nekben ................................ 22.—

NÖTHARISNYÁK
Fekete és színes erős, párja 8.— 
•Makó* harisnya, nagyon erős,

színes .................................... M).—
»Mako« harisnya, nagyon erős,

fekete, fehér és szines.......... 18.—
Sűrű flór, fekete és minden

színben ................................ 20.—
Legfinomabb selyemflór haris­

nya, fekete és minden szín­
ben .................................... 25—

Aranykulcs flórharisnya minden
színben ........................ .

Selyemharisnya finomabb
Selyemharisnya finom, erős,

Párja .................................... 30—
Selyemharisnya arany trama 60.— 

KÜLÖNFÉLE
Bélésnek való foulard, cloth 

70 cm ............................ lő és 20—
Ruhának és bélésnek való fou­

lard, selyemfényű 70 cm, a 
legszebb mintákban .......... 25.—

Foulard ruhára és bélésre, 
gyönyörű mintákban 100 cm 30.—

Mintázott béléssclyem 90 cm 60.—
ABROSZDAMASZT

Fehér damaszt. kockás 140 cm 32—  
Szines damaszt, tiszta len,

szép mintákban, 100 cm .. 20.—
Lendamaszt, gyönyörű, szí­

nekben s mintákban, garan­
tált mosható. 140 cm. mét. 32.—

Fehér damaszt. legfinomabb, 
selyemfényű, 140 cm.............  55.—

Damaszt. nagy kockákkal, sű­
rű, jobb, 140 cm, méterje 40.—

Kockás szalvéta fehér, da­
rabja .................................... 11.—

Törlőrongy, fehér, len (an­
glais) mintás, darabja . . . .  10.—

Anglaislen, jobb. darabja . . . .  12.—
Anglais, méterszámra, méterje 12.—

TOLL ÉS MARKIZETT KÉSZ­
FÜGGÖNYÖK

Régi 100. 150. 200. 300 és .. 350—
Kétszárnyu függönyök és

ágyteritők 250. 350, 500.
600 és ’..................... 800—
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NYILT-TÉR

i r d e t m é n y
?t. Kanjiza város tanácsának 5131/1927 sz. hatá­

rozata alapján, az 1922 -26 évi adoíőkönyvck lezárása 
1927. évi augusztus hó 27-én d. e. 9 órakor az adófő­
ilök hivatalos helyiségében nyilvános árlejtés utján kí 
fognak adatni.

A feltételek és közelebbi felvilágosítás a hivatalos 
órák alatt az adóhivatali főnőknél megtudhatók.

Stara-Kanjiáa, 1927. augusztus 19.
Jovan Kac'anski, 

adóügyi tanácsnok. 8212

Ú j d o n s á g ! Szabadalom

A. Tutié, 
h. polgármester

Válla lkozók figyelmébe!
üőz- és kádfürdő kiépítéséhez és teljes felszere­

léséhez, valamint megfelelő artézi kút fúrásához szük­
séges összes munkaiatok vállalására, anyaggal együtt, 
felkéretnek a vállalkozók, hogy a tervrajz megtekin­
tése és ajánlattételek végett f. hó 31-ig hozzánk for­
duljanak.

Laza i Mara Solarov 
8228 Senta, «Hotel Amerika*

Uj hentesüzlet ny ílt meg
hol, mindennemű hús és felvágottak a legolcsóbb áron 
kaphatók. Pontos kiszolgálás. A n. é. közönség párt­
fogását kéri

Csík János hentes Subotíca
8184 VRL, Mtlog Obilié 14

Mesni Skolski Odbor grada Snbotice.

Bármilyen ládára vagy hordó a felszerelhető 1

D i n .  Í 6 0 * —
N a g y o b b  v é t e l n é l  á r e n g e d m é n y !

„ B A R Z E l“
v a s i iz le t 8106 S u b o t íc a

A majsai szőlőkben
I’, ? t • I • ‘ L-

O g la s
Ovimé se oglasuje II. javna ofertalna licitacija za 

Izdavanje pod zakup na 5 godina takozvanog Sandor- 
skog uőiteljskog zemljiáta od 15 lanaca na topolskom 
putu, zajedno sa novozidam'm salaSom.

Licitadja odrzati ée se dán 24. avgusta 1927. god. 
(sreda) pre podne u 11 satl, u prostorijama Mesnog 
Skotekog Odbora (gradska kuéa III. sprat soba broj 
177.) • ' '
—wUsloyi mogu se videti u gr. in^injerskom.odeícnju

Subotíca, 16. avgusta 1927. god. v 1 V T
8067 Mesni Skolski Odbor.

egy azonnal beköltözhető 
lakóház egy lánc fekete  
homokkal és idei szőlő­
terméssel eladó.

B ő v eb b et:

dr. POPOVIC MIL1V0J ügyvédnél |  
Subotíca

É r t e s í t é s
Van szerencsém értesíteni a nagyérdemű közön­

séget, valamint a sporttársakat, hogy mechanikus- 
muheiyemet ismét megnyitottam Jelaéióeva uL 9. 
szám alatt (Steiner cukrászdával szemben). Válla­
lom kerékpár, írógép és az összes szakmába vágó 
munkák szakszerű javítását, valamint uj alkatrészek 
készítését. Olcsó és pontos kiszolgálásról szavatolok. 
Szives pártfogásukat kérve maradok kiváló tiszte­
lettel

J ,  A n d r is k a
mm mechanikus

1

to

M e g g y ő z ő d h e t !
D tir k o p p

varrógép kerékpár
Védjegy

a  l e g j o b b !
GRAM AFON ég LEMEZ angró-raktár. — A lf gkedresőbb részlet* 

fizetésre la baphi'ó nálam.
Állandó INGYENEN himzö-tanfoyam! Nagy JivVó-mühely !

S. AD. ENGL, SUBOTÍCA
UJ ttasle ? ly is é g :  P ukovaik  Krupusevié (Rudié 

». ea gySm olos”i*c) Telefon: 8— 15.

u ly o v s z k y - u t e a l
láiíaeTíHiiHázeí és is tm á lis

Budapest, VI., Bulyowsfcy-atua tt. Telefon: W t - ^U.
Legkiválóbb továhbMpzéa, kitftnő Irodalmi és mUut- 
aaetf oktatás. Az általános aMkreltoóg gooéos kiegá- 
satióea. Olvasmányok asakeserQ irényUtea. Céltuda­
tos nevetés. Idegen nyelvek, neon, ■ 
KözéptotacM oktatás (ghnnázfvuii, Iteoum)

Elaóren ’ü 
tás. mérsékelt 
dflak l l f

Prospek­
tust küld

VMM

teteit, tetteim baut

Or. FMtei H it t Igazga­
tón ő .

H o p fe n s ta n g e n ,
Eichen-Schwellen, P/O3ten, Be- 
lage aller Dímensionen, ferner

B ren n h o lz
zu beziehen bei

Braca Kondié, Doboj (Sosnien)

R ó z s  a b u r g o n y  a
s a j á t  t e r m é s ,  szép  éra, kapható 
azo n n a li MMtllftásva vagoor, ÉSSvagoag, ngy- 
se ln tó n  k iseb b  m en n y iség b en  is  bárm ely  
v á so tt  á llom ásra  ö l e s é  á  r  e  B S

V ö r ö s h a g y m a  *~
Tiviwrtf afáoJatot kérhet

Á r p á d  B e r g e r ,  VeKlrifaesbenfc
8009 Gnndutféeva wl. 7. — Telefon Ü 85ott-*00ÍIri c s a lá d n á l  ôllL méFnö > te®*Ü li  C ^aiaU H al h on ra  táléi 1-2 jó  c sa lá d ­

b ó l v a ló  k ö z é p i s k o l a i  t a n u ló  te lje s  e llá tá ssa l,, 
s z e r e te t te lje s , m eg b íz h a tó  fő lttg y e le tte l. —  B rept 
N o rb ert, B u d a p est, V . Vaci-crt 10. (N y u g a tin á l)

én

Elsőrendű gyári szervező
é> adnriU istrétor, több é ri lvareekadsluri ég ftaieil gysksr, 
lattal k ö lá é C  nagy ipari vállalainfcnáé, MEGPBULé ÁLLÁST 
KERBS -  Bfogbnregéaeket HF ab r«rt sfeutnjul'* Ja ligával a 
ugos\ Hadait Kosáé A. D. B og ad, Tavas fje S5 továbbit

M írványszem csék  (?«»!«©■)
minden színben és mennyiségben 

A D L E R  H. ásványőrlő és festékáru r. t  
Budapest, VII., Thököly-út 62

K é p v i s e l ő t  k e r e s ü n k
7 <n 

M tM W SNÜTT REKORD
g ura mi cipasarkot,
amely elsőrangú amerikai 
és angol nyersanyagból, a 
legjobb kidolgozásban ké­
szül és ennek folytán a 
használatban a legjobb ég 
t a r t ó s s á g  tekintetében  
f e lü lm ú lh a ta t la n , melyről 
mindenki az első próba

REKLÁMÁRAK! után m eggyőződhet 5844

Modern antógarázs 
Speciális Javítóműhely 

Általános gópjavitdmftbely 
Conti nentat-gumi 

gyári lerakata
K álón ozctá ly  g w n i vnlkannákánám

K O STA  B Ü R G E R  V e!. B s« fcerefc
Pupínova (Árpád) ul. 15. Tetefou 196

Som bor város belterületén 4000 Q hH prima

sző lő  és g y ü m ö lc s ö s
laMkézcat, diainóhizlftldávul, préwháu 
zal én teljes szőlészeti folgserekiaaol

a z o n n a l e la d ó
Bővebb wfomnáció dr. Voselttvsátf «>özsef 

ügyvédi irodájában Som bor, kapható.
76)8

A KOVÁCS-FELE

N a g y e n y e d i A r c k e n ő c s
és

B o ra x -sza p p a n
évtizedek óta elismerten a legjobb és legártalmatlanabb 
arcszépitő és bőrf nomitó szer. — Kapható minden 
gyógyszertárban, drogériában, és Hlatszorüzletben. —  
Eőelárusitó: D r o g é r ia  H e r e i  S w b o t lc a ,  

Aleksandrova ni. 1.

Búd p est fek vése  a Duna mentén ^vetekszik  
Európa legszeb b en  fekvő fővárosaival. Fürdőrészét 
— a gyógyfürdők  vá osát — a Duna jobb partján 
gyönyör# e d ős vidék övezi, a vár és egyéb  város é t ié i  
történelm i hangulatot árasztanak. A balparti va^os rest , 
M agyarorszigku l uráli*,ipariéskereskcdel . iközpontja.

Jó k özlek ed és villantottál, autó ússzál, autóvá , 
bérkocsival, helyi hajókkal, i agysznrü sétau ta t, erdők, 
hajókirándulások a D a n in . Ü dülőhelyek kitűnő leve­
gővel a M argitsz geten , a Svábhegyen, a Z ugligetbeo, 
strandfürd k a Duna i és m eleg  gyógyforrásoknál, 
hangversenyek , s inházak, szórakozó elyek.

D jtalan útbaigazításokat nyújt Budapest Szekes- 
f Óváros Idegenforgalm i Hivatala budepest, Deák  
Ferenc-ucea 2., am ely minden tekintetben a legnagyon i 
e lő zék en y ség g e l áll rendelkezésére az utazóknak.

K e r e s s e  f e l

BU D APESTET
A D u n a  k ir á ly n ő jé t

M a g y a ro rszá g  íő v á r o sá t
A g y ó g y fü r d ő k  v á r o s á t

SZÁLLODÁK: 1. Qyó«>fOrdák: S a .  GeHért Saáhó, 
S c h  M argitsziget, Szt. Lukács-fürdő GyógTOcáWá.

2. A Oirw-torrán : Bristol, C arltos, D anapaiota  
R itz), H ungária.í  A BolvárftS küzepén : Astoria, Eris ebet király­

né, Pannónia, Vadászkárt.
4. Ac flzltti városrész k&xfwiijáfcao: Britemm, 

C ontinental, M etropole, P alace, Royal.
5. Btfdéo: B ellevue, E splanade, Sváb h egyi H agysz.
6. A Keleti pily&«dvw közel'8ÍRt Excelsior, Im­

perial, Park, József főherceg.
7. A Hyuaaü pályaudvar közelében : István Wráty, 

London. Merán.
Bnrfaaoa!
t, Yo« Áoá--—— — . - ..... WWW «a svqfUN

gőggel áll rendé kcxé<:ér« n ». n<azékra* *
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zoba

Kiadó azonnal
Novisadon, a Vasut-uccn 

1. ai. alatti házban

egy udvari
előszobával,iroda r őszére. 
Bővebbet a házmesternél 
d. e. 10—12 köz*. 7'o;

H asznált pálinkás ős 
boros

h o r d ó k
15 litertől 46 hektóig

e l a d ó k
NOJCSEK GÉZA

FUQOTICA Pisai

as

„H IT E L E Z Ő  V É D E G Y L E T ,,
Információ- és Inkasszó-Osztálya
N o v l i a d ,  N J e f l o S e v a  n i .  i

Allrolfitlkus a'apan makOdik, ke eakede'ml ludoiiU.okka’ 
szolgál, tagjainak kinti.vójégeit rövid nton behajtja áa fizetés* 

képtelonsógeknól n hitelezők érdekelt védelmezi
Megkereséseket a legrövidebb Idő a'att elintéz

E L A D Ó
1 éves Chevrolet k,r7usuDy„n.“ a0pn0lb’"

motorkerékpár ntoll k ko­
csival együtt 13003 dinár.

Egy 6 méter hosszú transmieslo 65 mm vastag 
4 drb. csapágyai 50 százalókk I o csóbban a n; pi mái,

F E L L E G I  J Ó Z S E F
Autójavító műhely, Novisad FulcS.i put 82.

Harley Devison

p i t z e r - f é l e
tágas és szép

U r ie l  és SBrcsarn.'íB!
saját vezetésem alatt
m e g n y it o t t a m

S p i t z e r  I g n á c
Pafcióeva ni. 11. Abonense 

felvétetne'; 7561

P e r l n u m
fenyős<J?borsz3sz «

r e u m a
legnagyobb ellensége.

Kapható mindenütt

„VIKTOR1JA“
paplan ő a k i  p ito sm u h ely
Snbotica, Vilsonova ul. 28.

Olcsók vagyunk
mert magun \  

i  dol?rozun

I

Icgm xler- 
nebb k iv i­
éiben ké­
seit, Javil 

és raktáron 
tart

G e r b e r  J a k a b n é
első subotlcal esemyÖkészttÖ mű­
helyében Snbotica, Sudarevlé u. 32

2651

Gazdák és kereskedők figyelm ébe!
. viláchrű F ő n ix  T r ie m ő k ,  konkoly- 
’őrók és szortírozok kü'őnböző nagyságban

i s m é t  k a p h a tó k .
\ vajdasági k i z á r ó l a g o s  vezérképvlselő
B r u z la i  i  Eh’iig> S u b o t ic a

2 l.PaJínBjiááéito variét 42 Kérjen árajánlatot!

HADNAGY 
ISTVÁN

szabó

készít polgári 
és  minden 

hitfelekezeti
papi ruhákat
S n b o t ic a ,

Suőléeva ullca 10

B ú t o r o k a t
ebédlő* háló* úri szoba* 

berendezéseket,

p o r t á l o k a t "
legelőnyösebben szerezheti : e
D ó m já n  V a le n t in

butorüzemáben
Snbotica, Zrlnjakl t r *  11

tM

ui*’.

Zön,orak PlanlRüR'
a vlhíg legjobb < 
márkái. Hosszú 
[le árutu részlet- 
tizetésre a le : - ' 
nagyobb raktár, 

az országban i
K A I N

han^ruerk észítő Subotlca,

É rtő d jü k  n?á\en tb z le ll vevőközönrégttake*, hogy egy 
o-vlk’vül szó id

AM ERIK AI T R A K T O R
; ó’'v í ’e’.elét fitve t'uk . A tra ’do m in  Rábír Is, üzembiztosság, 
•-dieisPmény tekintetében minden más trakto rt messze felülmúl. 
É rdekldőkn <’ készséggel i o'.gálu ik  részletes árajánlattal.

F/.Őnvfla (ize ié i fe’tótele :
TrgCVAÖKO DRUSTVO MOTORA K.D. A. Braniő I drugovi 

Novi Séd, Kralja Aleksandra ulica 7 8C95

„ A lex  *w nyakkendo^yárb an
5Ö G Ö  d a r a b  5

selyem nyakkendő kerül eladásra
íiO d in á r t  1 k e z d v e  

F o r d ítá s o k a t  19 d in á r é r t  v é g z ü n k ?

V o’navlé?va 5, p»sa7rad-sj.álló m ögött

F ő m o l n á r
vojvodinai exportmalom részére 
a z o n n a l i  b e l é p é s r e  
k e r e s t e t i k .  Aján’?.tok 3179. 
sz. alatt S c h m o l k a  hirdető- 

8249 jébe N o v i s a d  intézmdők.

KOPILOVICS BALÁZS
82ÜC *

8UB0TICA, 3UDAREVIÓUL.2

a b l a k ü v e g !
minden mórefben fegoeeóbban 

kapható

D ra g . O b ra d o v il
üveggyári lerakat 

Beojrad, Knez Milana 31.
Urose»a Pt*ni*a

Ajánlja leg óbb minőségű szőr­
méit, valamint mindenféle 

szörnicárU'át
Szőrmejavitások garancia mel­

lett szakszerűen és olcsón
? eszközöltetnek

Bútorozott szoba konyha-
használattal kiadó. Stein 
kiskápolna melleit. Sisi

D tir k o p p
v a r r  igép  

P u c h  b i c i k l i
I egoJcsób b b esze rz éal to rrte  a

W e i s s  A d o lf n á l
Kort Vrbas Mozival szemben
-Állandó rak lór m u r i-n féle 
alkatrészekből é* rádiókból 

! Árajánlatot ingyen küld !7095
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nak 10 d inár beküldése esetén 
hérmentve küldöm szabadalma­
zott szenzációs találmányon^ 
ismertető könyve ié t. — Cintj

„ P a t e n t  6 0 8 “
Cloj (Kolozsvár) 1622 

i .  sz. postahókbérlet
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ajánl
ö a r u v á r i  S ö r g y á r  r ,  t M D a r u  v á r
SAJÁT GYÁRI MÁNY KÖRZÉTI KÉPVISELŐKET KERESÜNK

S zállások  5 kg.-on felül nagybani árakon 7828
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2 hengere?, 800-as fordulatszámú, 
legtakarékosabb, legolcsóbb üzemű  
és leghosszabb élettartam ú traktor f i S S Í *

■%.

►jUlSfdL-r SS
„üvS iit l

Fogyasztás: csép lésnél 3—4 kilogr., 
szántásnál 4—5 kilogr.

3 ‘/j d i n á r o s  p e t r o l e u m

í rxs;
• I• *4

A n d r i s  f ö ld b ir t o k o s n á l  P a d iu & n , 1O f/2 é v e  ü z e m z a v a r  n é l k ü l  m ű k ö d ik
Minden Hart-Parr traktor tulajdonos 

elism eréssel nyilatkozik annak gazdaságé tartós és  o lcsó  üzem éről
W •

Aki a Hart-Parr traktor előnyeiről m eg akar győződni, forduljon 
az alant felsorolt traktor tulajdonosokhoz:

•r**• • ••* . •0 • W»

° le fo n  2439 — T áviratok ; F indeisen

Gróf Ándrássy György uradalma Krasz- 
naliorka 2 darab

Ifj. gróf Lónyai Gábor gazdasága Nagylonya 
2 darab

Báró Waldbott Frigyes gazd. Sátoraljaújhely 
.2 darab
Illés János Temerin —
Dr. Daradgyay Kőris Ferenc uradalma Ti- 

szablid
Merza Jenő földbirtokos Somlyópuszta 
Dr. Kreluska Géza urad. Somoskőújfalu 
Özv. Horváth Mihályné földb. Kecskéspuszta 
\app András földb. Padina (Bánát)

Rappensbergcr Károly földb.. Dózsapuszta 
Pethes László földbirtokos. Jászapáti 
Lippay Nagy Antal földb.. Szeged 
Turmann Olivér földbirtokos, Tyúkod 
Kossuth Pál és Lajos földb. Bodrogszög 
Özv. Szabadhegyi Zoltánné földb.

Demaendice
Schaaf József földbirtokos, Klscseripuszta 
Pcrlmutter Jakab földbirtokos, Nagyida 
Morgenstern Ferenc. Francfeld 
Csillag Fde gazdasága, Kállóseinjén 
Deutsch Dávid gazdasága Sárospatak 
Róbert Korsky, Osijek
Pázmándi gazdaság. Pázmánd

S z á m t a la n  e l i s m e r ő  é s  k ö s z ö n ő l e v é l !

Veres Ferenc gazdasága. Balsá 
Kiing János és társai gazdasága. Báesbokod 
Lepsényi József és János Sásszentmiklós 
Czene István és Pál, Lökösháza 
Rolionczi Mihály gazdasága, Poroszló 
Nagy B. János gazdasága, Jászdosa*
Sándor Alajos, Szolnok
Pataki Gyula, Balatonkenese 
Müller Lajos gazdasága, Sárpilis 
Csókás János, Tát
Dobár Kálmán. Kunmadaras 
Formádi József. Kecskemét 
Miháncsik Balázs, Pély

Felvilágosítással és ajánlattal szolgál: a jugoszláviai vezérképviselet

F i  i n d e i s e n  G u s z t á v  é s  T á r s a ,  N o v i s a d
R a k t á r :  K r a lja  M a ttja  u l. 1
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LEVELEZÉS
Richmond. Örülök a patto- 
HÓ életritm usnak, am ely  
Magából árad. Ha Magát 
idézi képzetem , végtelen  
kékségek hullám ainak hát­
terében a nap m indig csó 
kolódzik a földdel. Az én 
riválisom  »helös fiuk« he­
lyett az élet. 8176

BrafolóBia-kiromantik. Ha
meg akarja tudni jellem ét 
l&vöjét, szerencséjét, keres­
se fel a világhírű egyiptomi 
grafológust, A li-B en-A lit 
aki a tenyér vonásaiból és 
kézírásaiból m indent pon­
tosan m egm ond. Levelekre 
válaszol: Szenta, Hotel
Eugen. 8203

Lola, a lapot késön kaptam  
meg. Ha jön Írjon és a m eg­
beszélt étterem ben várjon 
rám. B. 8213
M egismerkednék intelligens  
korrekt h ivatalnokkal, aki 
séta, m ozi és sz ín h áz part­
nere lenne fiatal hivatalnok- 
nőnek, term észetesen  ki-ki 
saját költségén. »Subotieai<  
jeligére a kiadóba. 8241I-------------------------------------------
Intelligens, vigkedélyü, kö­
zépkorú özvegy 40— 50 év 
körüli úriember ismeretsé­
gét keresi. L eveleket •L i­
dia* jeligére a kiadóba kér

8152

L a g n e r
őri é s  női fodrász Ötletben 
a k iszo lgá lás vezet
B u b ih n jv á g & s, m a«  
n lk t t r ,  o n d o lá lú s ,  
h aj f e s t é s ,  h a jm u n -  
k a , m a s k ir o z á s  t s

b a b a k l in ik a
Mindenféle női hajat a legma* 

gasabb áron Teas

J o v a n  L a g n e r
fodrász, Pa&éeva ulioa 6

F ényképészek  és
am atőrök f ig y e ’m -be
Amerikai rendszerű retusáló 

és kopirozó intézet.
E lvá lla l: negatív és pozitív 
retust, kopirozást és nagyítást 
minden papíron és kolorirozást 
garantált elsőrangú kivitelben, 
olcsó árban. Kérgen azonnal ár­
jegyzéket Szállítás 21 óra alatt. 
R. Zellnka, Subobca, Madjar- 
sk» u ’ica 2. 47<

H Á Z A S S Á G  1

Nősülni óhajt 26 éves fia­
talember, jelenleg vezető 
állásban. Számításba jó­
llétnek kizárólag háziasán 
nevelt leányok. házasság- 
közvetitők kizárva. Ko­
moly, intelligens leányok 
írjanak »öszi virágzáshoz* 
jeligére a kiadóba. Csak tel­
jes cimü és fényképpel el­
látott levelekre válaszolok. 
KalandomŐk kíméljenek. 
Meg nem felelés esetén 
fénykép vissza. Teljes disz­
kréció. 7882
fcok vanyonoa nö vagyon­
talan urakhoz is férjhez- 
menni óhajt. Megbízást el. 
fogad >Amor« házasság- 
közvetítő iroda. Temesvár. 
4 Str. Berteloth 21. 1622
Snrhe aJs M izwe passende 
Partié für Kaufmnnnisch ge- 
bildetes hübsehes Madchen 
Mit se.höner AusstaOung 
Möbel samt beseheidener 
Mitgift. Ernste Antríige mit 
Fotografie per: Elias Schick 
Senta. 7948

foglalkozás]
Éretlsóqizett, perfekt szer­
bül tudó irodista gyakornok 
azonnalra felvétetik . Né­
metül ig tudó előnyben. —< 
Hütter Árpád nagykereske­
dése, Subotica. 8125M ,,_
Kirakatrendező fiatal segéd 
úri- és nőidivat és rövidáru 
üzletbe azonnal felvétetik. 
Nestor Plaváié, Senta.

8148-

Utazók
Legjobban bevezetett szesz­
szakm abeli cég, lehetőleg  
azonnali belépésre keres 
csakis elsőrangú u tazók at  
—  Ajánlatokat ‘Elsőrendű 
167-6* jelige a latt az In­
terreklam d. d. hirdető iro­
dához, Zagreb 1-78 intézőn* 
dók.____________________ 8194

Automobilt használtat, jó-
karban levőt, 4 ü lésest. 20 
HP-ig, Ford kivételével 
megvételre keres a 'Sofföris- 
kola. Novisad, Kralja Alek 
sandra ul. 7. 8190
Kifutóleányt keres Temuno- 
vié trafik, Kr. Petra park. 
________________  8246
Stabflgépéai, 5 évig volt
nagyobb villanytelep  má­
sodik gépésze, több éven 
át gőzmalmi gépész, öt 
évig nagyobb bánáti ura­
dalomban volt alkalm azva, 
állást keres. Leveleket:
• Szorgalmas* jeligére a ki­
adóba kér. 8074

Kilutófiut keresek rövid­
áruk kihordásához. Vámos 
M iletiéeva (Gyula) ul. 66.

8216

Inast fizetéssel felveszünk  
Márványipar, Sombor, Kra­
lja Petra 57. 8221

U taló szappan vagy gyer- 
tyagyám ál á llást keres 
Bácska Bánát, Szrém, eset­
leg Szerbia részére való  
utazásra. Magyar, szerb és 
ném et nyelvism erettel. — 
Ajánlatokat »A g ilis , jeligé­
re a kiadó továbbit. 8222

MauikürözönOt azonnalra 
felvesz H ertem é, I., So- 
kolska ul. 3. 8224
Fiatel füszerkereskodősegéd  
5 évi gyakorlattal, szerb- 
horvát, m agyar nyelvben  
tökéletes, vasszakm ában  
jártas, azonnali belépésre 
is állást keres. Boákovics 
('.aesarine, Baéka Topola.

8234

F ód érmünk ás kovácssegédet 
kasznim unkás bognársegé­
det állandó munkára fel 
vesz Horváth Elek kocsi 
'íyártó, Sztarakanizsa. 823 •
Azonnali belépésre állást 
keres önálló épület- és bú­
torasztalos. Szakképzettsé­
ge van gyárüzem v ezetés­
nél és gépkezelésnél. Cim 
a kiadóban. 8225
Cukrász és péksegédet ke­
resek azonnali belépésre 
megfelelő tökével rendelke­
zőt társul vennék. Cim a 
kiadóban. 8237
Fixfízctés és jutalékra ke­
res elsőrendű bankintézet 
az ország minden helysé­
gében agilis képviselő(nő)- 
ket állami értékpapiiok el­
adására részletfizetésre, 
kedvező feltételek melleit 
Ajánlatok »Za-l2.997* jel­
igére a Publicitás r. t.-boz 
Zagreb, Gunduliéeva 11 
küldendők. 8236
üuyvéd-előlt, doctor iuris 
a bécsi jogi egyetemet és 
az, exportakadémiát végez­
te, a legtökéletesebb német 
tudással, alkalmazást kp- 
res ügyvédi irodában vagv 
nagyobb kereskedelmi vál­
lalatnál Cim a kiadóban.

8205

Lakatos- és asztalossegé  
dek felvétetnek Novisadon  
Cim a noviszadi kiadóban.

8185
Szoplalósdadának ajánlko­
zik egészséges fiatalasszony 
Cim a noviszadi kiadóban.

8187
FaesztergályoM egéd állandó
munkára felvétetik. Braéa 
Lenard faárugyár, Szubo- 
tica._______ ______ _ I 1!!
Cukrázzsagéd, ki & szakma
minden ágában jártas, fel- 
\óU‘ük- Cjm a kiadóban.

8204

APR Ó H IR D ETÉSEK

Segéd, rövidáru, kőtőU-ert- 
vőttám  szakm ából felvé­
tik. Cim a kiadóban. 8245

Suchi zu meiner Tochten 
die 4 Bürgerschule absol- 
viert ha eine Endeherin  
die dér kroatischen deut- 
schen und französis-ihen  

‘Scbprache m áchtig ist und 
Klavier unterrichten kan  
Offerte mit Fotografie an 
Jakob Lang, Beli-M anastir.

8032

fíiíti villili!
alkalm az perfekt ném et­
szerb levelezőt. Gyoreirás 
feltétel, magyar n y e lv  bí­
rása előny, két gépirókie- 
aaszonyt, ném et-m agyar  
esetleg szerb nyelvism eret- 
tel és egy csom agoló elő- 
m unkást. ’ Ajánlatok >Meg­
bízható 167-6« jelige a latt 
az Interreklam  d. d., Za­
greb 1-78 intézendöfc. 8193

Deutaches Kindermfidchen  
w elches im K ánslichen m it- 
hilft. wird zu fünfjáhrigem  
Knaben für 1. September 
gesucht. Dr S zigeti, Subo- 
tica, Ciril i Metoda trg 6.

8208

Kinderhauleia zu zwei
Madchen 7 und 6 jáhrig, 
gesucht. Bedingung: reine  
deutsche Aussprache und  
perfektes D eutsch. Nur 
ernste Offerte m it Ljehtbild  
an Julijo Komlos, Sombor, 
Laze Koetiéa 3. 8223

P a p n k a a a k x n  keres oly  
fiatal és am biciózus m ol­
nárt, aki a m alom szakm á­
ban már m űködött, a szer­
számgépek kezelésében jár­
tas és hajlandó volna a 
paprikamalcanszakmát ki­
tanulni. Ha m űködése meg, 
felel, rövidesen üzem vezető  
fömolnár lesz. Cim a kiadó­
ban. 8211

m észárossegéd. aki 
egyszersm ind hentes is, fel­
vételik . H otel Sloboda, 
Sombor. 8226

Kifutó, értelme®, erősebb 
fin, felvétetik . Cara Lazara 
18. 8183

Inai fizetéssel felvétetik. 
Medjanski vaskereskedés 
Subotica. 8178

Papccsoasegődet, jómun­
kást, állandó m unkára fel­
vesz Illés Ferenc, Sombor 
Andjelia Saréevié ul. 3.

8059
Suche zu m einen 10— 7— 4 
jahrigen Kindern intelligen- 
tes Fraulein wom őglich mit 
serbischer Sprachkentniss 
u. sersiert in Kindepflege 
Antrage Dr. E. Mannheim  
Baéka Topola bei Subotica

8166

Utazókat fe lvesz  férfi és
női fehérnemű eladására 
magas jutalék m ellett D 
Franzes. Baéko Petrovose- 
lo. 8093

Gyermektelen házaspár
házm esternek azonnali be­
lépésre kerestetik. Sombor 
Kralja Petra 30. 8061

Konüóssadők jelen tkézze- 
nek Berger malomban.

8106

Segéd, jő eladó, as uri- 
nőidivat. cipő- és rőfőssrak- 
mából, ki egy nagy portál 
rendezéséhez is  ért, küldje 
be fényképpel ellátott aján­
latát Béla K elem en, Cako- 
vee címre. 8110

Háaodévee
gyakornokot 
nali belépésre. Feltételeket 
levélileg. Nskoliürva apote- 
ka.

Ügynököt
kai keresek. Schtónger 
Makaó fakereskedő. 8086
ftrettaéglaett fiatalember 
magyar és szerb nyelv tu 
dássai mánkét keres. EL 
megy boltinzolgának is. —  
Cim a kiadóban.

Gyakornokot felveezünk
négy középiskolával. Vuj- 
kovics fatelep._________ 8128
Volt vasúti altiszt, 36 éves  
perfekt magyar, ném et és 
szerb, jő kéz
szabad jeggyel, 
expeditori vagy bármilyen 
más alkalmazást. Igényei 
szerények. Cim a kiadóban. 
___________ ____________ 8163
Nőtlen, 27 évee sütősegéd  
ki fehér ée kenyérsütéshez  

ért, azonnali belépésre ál­
lást keres. Levélbeli aján­
latokat Szántó Lajos újság­
árus, Bezdán közvetít. 
_______________________ 8(126

Házmester, gyerm ektelen  
kerestetik. Érdeklődni le 
hét Streisinger bőrkereske­
dés, gyüm ölcspiac sarok. 
________________________ 8101
Elsőrangú női fodrász 
restetik nagy fizetésse l és 
jó m ellékkeresetlel. Csak 
elsőrangú munkaerők je- 
lentkeazejzek. K ecsfty női- 
fodránz, Velikibecskerek

8147

Kezdő tisztv iselőnő  állást 
keres, pénztárhoz is. >Swx- 
galmas* jeligére. 8141

Urasági inas, perfekt, k
zóptarmetü, nőtlen, év i biz  
nyitványokkal azonnal f< 
vétetik. Georgijevié Béla- 
erkva, BanaL 8162

Gyakornokot vagy ki szí
gédóleányt azonnal foto 
szék. E lőnyben, akik már 
könyv- és papirkereskedés- 
ben alkalm azva voltak. — 
Heumann Mór, Subotica  
Karadjordjcv trg 12. 8061

Fögépám-efektroteehniki
m indenféle ok levéllel, ar 
Összes gőzgépekről és Ö« 
szer motorokról, dinamók* 
ról, áll. iskolai végzettséggel 
fögépéezi vagy jobb gépészt 
állást keres azonnali belé­
pésre. H osszé ideig gvári 
fögépész és heeszu ideig 
D iesel-villanvtefep  főgépé­
sze volt. Bánnflv üzemet 
elfogad, szereléseket önálló­
an végez. Szives m eghívá­
sokat »Villamos* jelige 
alatt a kiadóhivatal továb­
b it_____________________ 7636

KinderM uleia mit devseh  
serbo-kroatischen Sprach- 
kenntnis9en wird zh so 
fortigem Eintritt zu zerei 
Kindern gesucht. Angebete 
mit LichtbiM und Zeuguis­
sen an Eugen Gutmann 
Subotica, Vukeviéevft ul. 9 
____________  7902

Fahhratatneket keresek. 
Szakképzett m egbízható de- 
ta ilistát. R észletes ajánla­
tok fizetési igény, eddigi 
m űködés m egjelölésével 
• Épületía* jeligére e lap k i­
adójába küldendők. 7916
Fiatal jómunkás fodrászse- 
géd felvétetik , aki a bubi 
hajvágásban jártas, kereste­
tik. F izetés 2 0 0 2 5 0  dinár 
és teljes ellátás. Szlovén  
vagy horvát n yelv  okvetlen  
szükséges. B elépés swept. 1. 
Kohn Sam u fodrász, Mur- 
ska Sofoota. 7964
Suche inteti. Fráulem zu  
7M jáhrigem MSdechen mit 
deutschen und serbrachen 
und Kteviarspiel. Somogyi* 
Coka, B ánát 8030

» . * 4
aöcmBdaságtum Au srttolre- 
selócben jártat 
Címe: M g a  W M ky

ural rózsaburgonryát i 
vagontételekbcn olcsón a

k azonnali szállításra, 
ladimir Ivtoov, Sb 

(Baöka)._______________ 75M

Pataki m alm ot bérbe ven  
nék, jó vidéken, község kői 
te léb en , am elyet kA 
m egvennék. C ím : Kockáé 
Pál, Baéka Topola. 7667

Malom két pár elsőrendű 
kővel, teljes felszereléssel, 
kifogástalan állapotban  
adó s azonnal ssáltitható. 
Értekezhetni a  m egbízottal 
K adván Orbánnal, Senta, 
Tópart u. 17. 7947

Eladó 1 drh önhajtásu be- 
tegtnló kocsi, ném et gyárt­
m ányú, kifogástalan á lla ­
potban. Cim Aleksander 
Ignácz, Subotica, V., M 
Préiéa ul. 20.___________8010

Kopott vagy használt Ford 
autó és Fontson traktor 
blockokat v essek vagy  
fúrok. B éla Földvári, fttari 
Beőej.___________________ 7291

Lancia-Autó Capa ü l ,  6
ü léses, 8 hengeres, Izotta- 
Fraschini 6 ü léses, 8 h en ­
geres, 509 Fiat 4 ü léses  
keveset használt 60% gyári 
áron alul eladó, ugyanott 
uj Talbot Durac 8 ü léses, 6 
hengeres csukott autó e l­
adó. Bővebbet M am uzsich  
Jánosnál, Subotica, Soda- 
reviéeva uL 9. 8065

as- és fünorüzlzt, jől
tirozott áruraktárral, beren­
dezéssel, 12.000 lakosú —  
nagyközségben, nagy kör­
nyékkel legforgalm asabb  
helyen  k ed vért feltételek  
m ellett átadó, ü z leth ely iség  
és raktárak bélbe esetleg  
’kháaeal együtt is  t 
Cseber Zsígmond Baj

816P

Paticzon v illa , 2 szoba és 
konyha, kam ra, 4 kapa sző­
lő term éssel együtt 9O.4XX) 
Imáiért eladó, óu svár Jó­

zsef Palié, Jakobőié villa ,
8153

* aad var bánáti nagyváros 
központján, szép. nagy egy  
három, négy, öt, négyBzo- 
bás lakásokkal, m ellékhe- 
lyisóggekkel bíró jól jöve­
delm ező házzal 700.000 di­
nárért eladó. Böm ches ü gy­
nöksége, Bácska Topolán.

8084

60 HP Diesel-motor, 25 HP
gőzgép, tarár ée suijtárcsák  
eladók. Hüpfel József, JaSa- 
Tomié, Bánát.__________ 8150

Oakland-autó, 6 hengeres 
kitűnő kocsi, olcsón eladó 
H olnjevié, Zagreb, Gajeva 
ul. 42. 8104

Epitkesési telek 203 □  -öl
nagyságú, N ovisadon, Li- 
m ánon, az E gészségügyi-pa­
lota közelében jutányosán  
eladó. Cim a noviszadi ki­
adóban. 8117

Eladó egy jókarban lévő te ­
her Ford autó jutányos 
áron. Érdeklődni lehet Ben- 
csik Lajos B. Topola. 8127

Eladó két nehéz 8-as m a­
gánjáró 6 légkőrós csépiö- 
garniturák, két Hoffherr 
elevátor és 3 m éter csúcs 
távolságú esztergapad. — 
M udrinszki Jován gép­
m űhelye, Srbobran. 8079

HógyKlóoes, csaknem  uj
C ehvrolet-aotó, két hónapot 
futott, legújabb típus, jutá­
nyosán eladó. Cim a  kiadó- 
hivatalban. 8137

Jókaiban levő 2 db 
belga üveggel, roilöval és 
tokkal, 125 cm széles, 250 
cm m agas, 1 db ajtó üveg­
gel, roilöval és tokkal 
együtt 280 cm  suéles, 260  
em magas, nrtányoe árban 
eladó. N ikola Radojevió  

w  Kr- Aleksandra.

házhely, 
Scgcdixmki put, Tálacy-kcrt 

maUsti. 824S 
Tctfluciudcly, javitácEt a l­
kalmas, eladó. Jukiówa ul 
23.______________________ 8206
Eladó aj női kelengye fe­
hérnemű, továbbá használt 
férfi és nő’ n h á k  ás fehér-
neműek. Na, erenc-telep 
IIL 11. ajtó. Megtekintheti 
délután négy óra után.

8209
Egy hentes üzlet teljes fel­
szereléssel m ás vállalkozás  
m iatt azonnal eladó. Érdek- 
lódni Láng Agentura PaSi- 
éeva ul. 3 . ___________8122

V w sck vagontételekbcn
sz ilvát. M egkeresések Báló 
A., Bezdán._____________8210
Eladó haláleset m iatt sza­
badkézből Pádén a föutoai 
piactéren 35 év óta  fen n á l­
ló, jóforgalmu füsaerkeres- 
kedés házzal eg y ü tt Bővebb  
felv ilágosítást ad Spasenko  
Im bronovits segédjegyző Pa- 
dén._____________________ 8134

■aloahm ciM lcrts, l drh
hengerszék, 1 pár kő, jókar­
ban levő tisztító  és 14 HP 

nyersolajm otnr. 
esetleg  az egész m alom  ju­
tányos árért eladó. B uzo­
gány-m alom , Baéko Petro- 
yoselo . ______________ §138
Hulladékólmot és reset
v esz  Szabó szerelő. Subo-
Uoa, Xmaj Jovin trg 5.

________________8196
ÁBmrtó buteiU ánttásI Óri­
ási választék! LeczáUitatt 
áraki Az érdeklődőket s z í­
vesen  tótja vételkötelezett- 
aég nélkül Erdélyi Antal 
bútorkereskedő. IT^ B. Su- 
darevióewa 4. K lein Géza

Ügyeljen a címre I 
8201

Eladó egy 6 üléses Poeb- 
autó. Izrael Neumann Cau- 
tavir. 82*3
100 Uteres álló
üzemképes, jutányosán eL 
idó. MegtektnXhetö Sziláid  

mérnöknél. Sombor, Ata- 
nadkovióeva 8.________ 8219

Korád róxsaburgonyát csak 
vagon tété lekben olcsón aján­
lok amnn&h szállá tázez 
Vladimír Ivkov, Stopár 
© róka). ?«54

Jómeaetslti éjfeft üzli 
ládi okokból kifolyólag pri 
vát lakással együtt, miaty 
külön épült, avagy anélkül 
eladót Bővebbet a totojdo- 
nosnál Titel en. a
20 család móh
kaptáraiéban, 7 üres kaptái 
sürgősen eladó. Pflrái Já- 
oocnál, Csúza, Bnganja. 
________________________8 ^ t
2 kapa vetem ényes kertnek 
való jó hom ok, házhelynek  
is alkalm as, eladó a  Mai­
sai utón a városi fatelep  
m ellett, közel az iskolához  
Kom oly vevők érdeklődje­
nek M iletiéeva ul, 72^ a 
Söm láki isk o lá n á l

Benksálogcódulát
legmagasabb árban. •Nem­
zetközi lrod a« , A leksan­
drova 9, Subotica. 7628

Kuplo bih main modem u
kuéu sa  dve-tri rebe i oeta- 
lim  prinad letnostim a. P la- 
óa se odmah gotovo. Nem­
zetközi Iroda, Aleksandrova
9._______________________ 7628

Gzm sal on  s ió  odelo f iá ­
két), zim ski kaput, átof sa  
odclo i zim ski kaput, 4va  
pozoriána durtúna (gukjra) 
jedna vijotena prodaju se 
vrio jeftino sve zajedoo ili 
po9ebno. Aleksandrova 9 
L vrata u avtijí tevő. 7628
ifaoc Dmoroson soom eto- 
szobával, kapualatii bejá­
rattal szeptember 1-üre ki­
adó. Trumbtteva nlica 90.

8MR
Budapesti isr. unosaMdnál 
egy-köt unkeány teljes 
láttat, to lfcm ss otehont 
ML zongorahasználatjlti. 
Schw yem é, Tsróo-Mrat 
B. K,
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T O M  M IX
H étf ő-szerda zárva!

C iO t!rt»k«B

Ponny Express 
és Colfen Moore

ujdon ágok

LIFKA-KERT
Vasárnap utoljára os AHa« 

lines sikert aratott

Rod la Roque és
Dzsungel-Hímek

H áífttft
ELYNOR G U N  reg én y e  i

Szokatlan 
méz e shetek

Előadások keidele este 0, vasárnap fl ás 9 órakor

4 ’í  hold la  eaölö házzal 
együtt a dáljai hegyben el­
adó. Felvilágosítást nyújt 
Aleksandar Kleinrath, Ősi-
iek, I., Reisnerova ul. 93/a.

8149

Megjelent a Mária telep gyü­
mölcsfaiskola újabb árjegy­
zéke. Érdeklődők fordulja­
nak Nagymihály Antal fa­
iskola k zelöhöz. Novaka- 
nizsa. I gyanott 40 mm 
friestermésü mák eladó.

8113

Tavanknton 61 lánc szán­
tóföld tanyával kiadó. Cim a 
kiadóban. 8158
Diákot teljes ellátásra el­
vállal uricsaiád, zongora 
és fürdőszoba használattal 
Érdeklődést > rendes ellá­
tás* jeligére kiadóba. 8207
Hasfásö, melltartó, orvosi 
haskötő mérték után kap 
ható. Leontín Virág. Subo- 
tica, kiskápolna mellett.

8182

APR Ó H IR D ETÉSEK
« 4  I 4ia4r, o-UgUHto 4a atam*

_______ _____ t. LagUaabb aga4UWa»4a ára M
Caah falMyaraaM jeMráa bvaiabal taváMttaak

K<r4iaí.kad4aalAaa rálaaaMlyag aeUtkludi.

ÖRÖMET SZEREZHET
macinak é i hoiiátartoióinak, ha teái
FÉNYKÉPEZŐ GÉPET
ór.Aai választék! Eredeti gyári árak I 
Aa öaaxaa fotócikkek lagotesóbban

TENNER OPTIKUSNÁL
Sn botica , Korzó 11. szám

MIT

» v>: >c
l ---w*  ; D S S

OPTIK

VÁROSI M O Z I
18

CafltSrtS i
18

P én tek
20

S som b at
21

V asárnap

R á d ió  d e te k tív
A rádió aiiudikáius harca az uj találni Ínyért

Kát f i a i  lő H on áib an . A főszerepben JACK DAUGHERTY
I. RÉSZ. Uj találmány. II. RÉSZ. Rádió bál.

EiefcUomoseágnélkülí rádió- Álarcos rádió banditák ellop­
ják a találmányt. Ária inatlan­
ná teszik az ellenséget

záe. A szindikátus bérence. 
A sascserkészek kapitánya

M'.ndkét r é s t  eg y szerre
E lőadások  d é lu tá n  fél 6 é s  e s te  9 órakor

00>-*

A-E-G MOZIGEPEK
ö sszes m o zic ik k ek et é s

F I L M E K E T
legjobb minőségben szállít vezér­

képviselet :

O rien t-F ilm  D. D.
S n b o t ic a

Speciá lis sxépitösxexok, el­
ismert egjobb készítmé­
nyek: Bzeplő-cremek, pat­
tanás és zsíros arcbőr elle­
ni gyógvitö vizek, nappali 
és éjjeli krémek száraz arc­
bőrhöz — tégelyenként 50 
din., üvegenként 60 din. — 
Utánvéttel küldi >Lea koz­
metika* Beograd, Palata 
Luxor. 7097

Vendéglői és kávéházi be­
rendezés, 70 hektoliter jé 
bor, 150 hektoliter príma 
hordó nagyon olcsón eladó. 
>Bömches« ügynöksége — 
Baökatopolán. 8166
Csecsemő-mérleg havi bér­
let ellenében — vidékre is 
— kapható. Medjanski vas. 
kereskedés, Subotiea. 8011

Deőka 12—13 godina, pri- 
stojno odevenog traii za 
postluáivanje Nemzetközi 
Iroda, Subotiea . Aleksm- 
drova 9. 7628
Olcsó kamatú jelzálogköl­
csönt közvetít IBömches* 
ügynöksége, Bácska Topola
Nagy, előkelő külföldi biz­
tosítótársaság egész Vojvo- 
dina területére provisiós 
ügynököket keres. Ajánla­
tokat a kiadóhivatalban.
’ 8202
Amerika. Beutazási enge­
délyt az Amerikai Egyesült 
Államokba és Kanadába leg­
gyorsabban kieszközöl, kü­
lönösen olyanoknak, kiknek 
megvan már az »Affidavit« 
a Nemzetközi Iroda, Subo­
tiea, Aleksandrova 9. 762S
Pontos információkat kap
egyes személyekről, keres­
kedelmi és ipari cégekről a 
legnagyobb diszkréció mel­
lett. Nemzetközi Tudakozó 
iroda. Aleksandrova 9, Su- 1 
botica. 7628

Izraelita intelligent un 
családnál iskolás fiú telies 
ellátásra felvétetik. Strom- 
mer, Subotiea. Paéiéeva ul. 
9. 8180

Külöabejáratn utcai búto­
rozott szoba kiadó. Petro- 
gradska ul. 6. 8144
Elfogadok diákokat, tanu­
lókat tanulásra felügyelet, 
jó ellátás mellett. Szép 
lakás, nagy kert a háznál. 
Sombor, Orgona utca 16. 
____________________8155
Jobb oealád 2—3 dlákgye-
reket elfogad teljes ellátás 
ra. Medák, Jelaíiéeva ul. 5

8198
Palioson lakást keresek
egész évre, lehetőleg a köz­
pontban két- vagy három- 
szobásat. Címeket kérek 
íPalicsi lakás* jeligére a 
kiadóba. 8197
Kiadó bolt, továbbá búto­
rozott szoba. Rollós holla) 
tó eladó. Aleksandrova üli- 
ca 11.______________ 8214

2—3 diákleányt vagy fiút 
lakás és teljes ellátásra el­
fogad magányos házaspár. 
Cim- Subotiea. Ciril i 
Metoda trg 1/D. (Kratka 
ulica). Nagy templommal 

szemben. 8235

Amorika. Legpontosabb fel­
világosítást ad odautazásra 
a »Nemzetközi Iroda* Szu- 
botica, Aleksandrova 9.

7628

Mindenki saját ér­
dekében minél több

betilt gyűjtsön, mert 
a közelj övöben uj 
m ódszert vezetünk  
be, mely szerint azok  
is részesü kéinek ju ­
talomban akiknek ez- 
ideiq nem sikerült az

szót összeá llítan i!
SÚ?'

N  á s z a j á n d é k
vagy más alkalmi ajándéknak ajánlom eredeti márki- 
Meiasan>, Herendi, Koppenhágai, Wcd.wöod, Nym- 
phenbátrgi, Rysenthali műtárgy és uzsonna Kissit teffQeL 
Nagy raktár brona- és inárványfigufákból, nancy Mo- 
zer vázák, Jifetfrkisz^etekbói, márvány, aíabásfcom iró- 
és dohányzó készletek. *- Leszállított szabott árak.

B a lo g  L in a  S u b o t i e a

Állampolgársági és ittar- 
tóikodási engedélyt a leg­
rövidebb idő alatt közvetít 
a Nemzetközi Iroda, Alek­
sandrova 9, Subotiea. 7828
Állampolgársági és ittar- 
tóxkodáei ügyekben a leg­
sikeresebben közvetít a 
Nemzetközi Iroda, Aleksan­
drova 9, Subotiea. 7628
KtlÖabejáratu uccai búto­
rozott szoba kiadó. VI 
Sienkievióeva (Gréci) uli­
ca 11. 8238
310 láno elsőrendű föld Su- 
joticán, nagv szállással 
hosszabb időre haszonbér­
be adó. Cim: Subotiea, Ze- 
ijezniöka ul. 4. 8154
Különbejáratu két egymás 
hanyiló bútorozott szoba 
kiadó. Irodának is. Zmaj 
Jovina 12. 824Ü

Nemzetközi Iroda Snbotica
Aleksandrova 9 Útlevelek 
konzuli láttamozásit leg­
olcsóbban végzi. Beküldés 
posta utján. 7628

Újoncok. Ha azrt hiszik, 
hogy ujoncoztatásuk téves 
alapon történt, forduljanak 
pontos és szakszerű ta 
nácsért a »Nemzetközi Iro­
dádhoz Szubotica, Alek­
sandrova 9. 7628

Újoncok Forduljanak az 
összes szükséges informd 
ciókért a már 1918. ól 
fennálló, bejegyzett céghe: 
hol szakember ad utbaig 
zitást. »Nemzetközi Iroda 
Szubotica, Aleksandrova 1

762

Információt adnak legpon­
tosabban oly személyek 
kik hosszú évekig vnítak 
Észak- és P ' "rikában 
Kanadában és az Ewe sült 
Államokban, az illetékes 
hatóságokhoz azoknak, a 
kiknek szülei, vagy közeli 
okonai kint vannak és kik 

már az '-'"rikai állampol 
gárságot elnyerték. A’'-nl- 
nyelvíl kérvényt imák be­
vándorlási engedélvére a 
Commissioner General of 
migration, Cecretary of La-
our, at Washington, D. C.- 
ez. Közelebbit Nemzetközi 
oda, Subotiea, Aleksandro- 
a 9. 7628 l

P2 5

Lakást kaphat (modem bel­
területi uccai szoba, konyha 
előszoba, villanyvilágítás), 

magános urnái, tisztaság- 
szerető, iobb munkás iparos 
házaspár takarításért. Sze­
mélyes megbeszélések d. e 
10—11 között Bem ucca 17

815P

Bútorozott szoba konyhá­
val, ágynemű nélkül, gyer­
mektelen házaspárnak ki 
adó. Brozova ul. 18. 813f

Föld bérbeadó, 93 lánc két 
tanyával, utányos áron. — 
Bővebbet VI , Piri fűszeres

7981

Kiadd két üzlethelyiség, je­
lenleg szabó- és fodrász- 
üzlet. Ugyanott szölöprés éj 
daráló megvételre kereste­
tik. Érdeklődni: Po&tanska 
ul. 4., naponta 7 órától 10 
óráig. 8167

KYFFLAUSER-
TECHNIKUM

FRANKENHAUSEN
(NÉMETORSZÁG) 361

G ép- és au tóép iiészeti 
m érnöki isk ola . Elek­
trotechnika. Egyetlen  
kü'ön osztály m ező­
gazda sági gépekre és 

repülőtechnikára.

Ffuotthon gyönyörű villá 
ban, Budán, Pasaréti ut 
4/c., villanyos megállónál 
16 perc bármely iskolánoz 
német társalgással, orvos* 
felügyelettel, mérsékelt ár­
ral, elvállal gyermekeket 
egész évre is. — özv 
Miloikovió Frigyesné, Bu­
dapest, II., Pasaréti u. 4/c

7656

Legjobban ajánlható ne­
velőnőket, nyelv- és ze­
netudással vagy anélkül, 
gyermekkertésznőket, óvó­

nőket, Játszótársakat 
egyetemi és zeneakadé­
miai növendékeket a szün­
idei hónapokra teljes el­
látással (au pair) is In­
gyenesen közvetít tagjai­
nak: >Pádago*enbund*
W ien , IV. K arlsp la tz  7. 
_________________________ 7537

Férfi ruhákat, női kabáto­
kat mérték után — részlet- 
fizetésre is — legolcsóbban 
rendelhet V. Kuntseher 
férfi és női szabónál PaSi- 
éeva ul. 9. (Edénypiac).

7576

Lakás Palicson, a vtlla- 
moa megállóhoz közel 
szeptember l-étől kiaó. — 
Bővebbet Faragó Béla, hal­
piac. 7821

Szépen bútorozott, tágas u t­
cai szoba a központhoz kö­
zel. azonnal vagy szep tem ­
ber 1-ére kiadó. 7996

Uj kozm etikai intézet és 
m anikűr szalon. Papné 
a n. 4. közönség tudomásé 
ra hozza, hogy szalonját 
Paje KujudSióeva (volt 

Wesselényi) ul. 3 üzlet- 
helviségbe helvezte. Eltá­
volít archibákat, hajszála­
kat, szemölcsöket véglege 
sen. Csak itt kapható az 
"lismert eredeti P. Pompa­
dour kenőcs, melv egyedüli 
biztos ártalmatlan szer a 
szeplők. májfolt. arctiszfát 
lanságok végleges eltávolí­
tására. Postai szétküldés 
utánvéttel az egész, ország­
ba. Tanítványok felvétet­
nek. Kérpm a címre fin-p]- 
ni 7771

C sinosan bútorozott szoba  
a beltéren kiadó. Cim a 
kiadóban. 8151

Vese, húgyszervi bánhalmáknál, köszvény, reuma és 
cukorbajnál a lithium és bórsavai natrium tartalmú

S a l v a f o r - f o r r á s
a l e g e l s ő b b r e n d ü  g y ó g y t á n y e x ő n e k  b i z o n y u l t  I

T e l j e s e n  b a k t é r iu m -  és v a s m e n t e s ,  k ön n yen  em ész th e tő  ü ditő-ita 
K a p h a tó  m in d e n ü t t !

V ezérk ép v ise let V ojvod ina é s  Szróm  részére  B r n ó a  C e l ik o v ió ,  Novisad

aI .............
Ünnepélyes 

idény m egnyitója  
szeptem ber hó 2-án

Schnitzler világhírű
• • / í r

r

(LIES ELEI)
cl mii drámájával
(M osin gcr-film ) 7906

A ki használt
Ford autót és0

Fordson traktort
valamint ozok alkatrészeit venni 
vagy eladni akarja, forduljon 

okvetlenül 27)2

Földvári Bélához
Start BcfteJ. Tnlefon SS.

K ézim unka, drukkolások.
DMC pamutiruk, menyaaz- 
azonyi kelengyék, selyem 
flórharisnyák, nap- éa esö- 
emyök, férfi ée gyermek- 
szandálok és cipók — gu- 
micipök —, játékáru legol­
csóbban Budanovics, Teréz 
kézimunkaüzletében kap, 
hatók, Subotiea, Rudié uli- 
ca _ l.___________  7845
Rftlönbejáratu szoba a bel­
város központjában vfl* 
lannyal, gázzal, v ízveze­
tékkel és m inden modern 
kom forttal szeptem ber el­
sejére kiadó. Cim a kiadó- 
hivatalban. 8039
E gyszoba-konyháa lakás
modern hálószoba berende­
zéssel átadó. Cím Zeljeí- 
niőka ul 11. 8043
D iákokat, deák leányokat 

teljes ellátással elfogad Ju­
tányosán egy nyugdíjas ta­
nító család. Petrogradska 
(István) ul. 30 8012
2—3 elegánsnn bútorozott
szoba irodának is alkalmai 
azonnal kiadó. Trumbiöeva 
ul. 3. 8167
Egy koszol háló, ebédlö- 
kredenc, zsolnai kávés gar­
nitúra, függölámpa eladó 
Érdeklődni Láng Agentura 
Paéiéeva 8. 8123
Bárbeadó a suboticai határ­
ban 280 láncos príma bir­
tok hat évre, lánconként és  
évenként 4H mázsa búzá­
ért. »Bömches* ügynöksége 
Bácska Topola. 8083
Fötéron úri család 2—3 
üiákgyereket elfogad jutá­
nyosán teljes ellátásra. — 
Ugyanott csinosan bútoro­
zott szoba kiadó. Cim a 
kiadóban. 8140
K am illára (szegfű virágra) 
mintázott ajánlatot kér 
Bium gyógyszertár, Szubo­
tica, föpostával szemben.

05
Budapesti uricsaiád vállal
1—2 diáklányt, telies ellá­
tással, külön szoba, német­
francia, zongora- és ének­
tanítás a házban Cim: özv. 
dr. Chilko Sándorr.é, VII., 
Nefelejts u. 48. I. em.
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Csolnakázás Kisértet-Tav on
Irta : Hegedűs Lóránt

Halálunk édes bódulds:
Kjsértcí-Tavon, sikló csolnakon,
Visznek minket cl.
Én e tájat jártam, sok mesét ta- 

Háltam,
Tél álomban elsugom néktek ókéi, 

I titkosan s oly csendesen
Mint csobban az Élet árja, mikor 

[utoljára
a Végtelenbe vész.

Fölriadtam. A hold imbolygó rez­
gő fénye vetődött be a vasúti sza­
kasz ablakán. A vonat nagyot íitőd- 
ve megállt, amint kinézek nagy ta­
vat látok, az állomás szerint a 
Wöfthi-tót. Reggel még nem tudtam, 
hogy erre visz az ut, az osztrák 
gleccserekhez és most váratlan 
elémbe mered, mintha nehéz álmá­
ból rázná fel az emlékezet: negy­
ven éve lesz, hogy utoljára jártam, 
fiatal voltam itt.

Hogy elmúlt minden azóta: min­
den, minden: ember, remény, béke, 
ország, idő. S a hold kisértet-sugará- 
val ezüst-szín bogos hálót vet ki tó­
ra s mig habjain ringatja rejtelmes 
fényét, mindnyájunkat áthálóz föl­
döntúli hatalmával.

Már indul is, indul: Rejtély-tutaj 
indul a holdas éjszakában Kisértet- 
tavon. Miiy sáppasztó csoda! Nem 
látjátok: a tutaj lebeg, mintha nem 
érné a víz fölszinét, csak siklik-sik- 
lik, bűvös erőn titkos cél felé. Néz­
zétek csak: miféle villanylámpák bil­
lenek a rejtelmes tutaj előtt, most 
Itt, most ott, phoszforos zöld szemü­
ket villogatják, megint behunyják és 
ide-oda röppennek a párás légben; 
nem lámpák ezek, mind megannyi 
éji Szent János-bogár, mely kísértet 
utján kiséri a Kiséríet-tutajt. Zene is 
hallik: óriás vizi csiborok húznak 
magukkal zing zengve cirpelő zöld 
fénnyel rekkenö tücsökhadat. A tu­
taj körül töménytelen
csobog hangtalanul : épen olyan .k. 
mint aminöben most negyven éve ta­
nított engem Klein Gyula a botanika 
műegyetem tanára, jó szívvel. Most 
is ott ugrál a kis alakja a csolnak 
között — de furcsa, hiszen már ne­
gyedszáz éve nem él. És mi hajtja a 
sok csolnakot, hogy folyton a tutaj 
felé tolonganak: nem látok bennük 
senkit, ám szivárvány szin buborék 
ül mindegyikben — mi az: emberi 
sóhaj vagy haldokló utolsó lehelete? 

Most jön a tutaj:
Siklik a vizen, de nem érinti azt, 

ezer és ezer szálfából van összeróva, 
de egyik gerendának sincs rostja, 
göcse, keménye: mind átlátszó, 
mint a köd párája. A tutaj telisteii 
ködfigurákkal, mind ismertein őket 
vagy most u.ira megismerem alak­
jukat: testükön átsüt a holdsugár — 
mind mind itt vannak, kik meghal­
tak negyven év alatt s most tisznak
tovább rejtelmesem Hová tartanak? , tcslx éVcik is a gonosztevőknek, pár- 
A Kisértet-tutaj egy nagy zugo sza- to)ni SZÜ̂ ták az Írókat és büszkék 
kadék felé halad: holdfény mutat- re/,juk
ia, hogy ott hatalmas vízesés zuhan 
a gör'-cteges pusztulásba 1c. O tt já r­
tam én, ontladó szelén, mikor el 
akartam menni innét, végű! megfog­
ta ruházatomat egvpár áfonyabokor 
és visszatartott. Mivel ott jártam 
egyszer, azért ismerem meg most 
a Kisértet-tavat és a sok csolnakost, 
kik emberszemet kerülve folyton, 
folyton igy siklanak az Időben, mit 
ember meg netn ért soha.

A tutaj ormán egy óriás kormá­
nyoz. Szakáin holdsugár, teste á t - 1 
látszó, szemének mé’yéböl villamos 
reflektor sugároz, körüljáratia az
éjben fénykévéjét s abban a pillanat­
ban. mikor homlokomat éri a fény. 
valami megmozdul bennem: a Hold i 
tekintetéből élővé váiik az ötet illető 
emlékezet. Hisz ez az én öreg szol­
gám: Böcz Sándor.

A kisértet szeme újra rám for­
dul és megint megc, ti agyam tub 
világi fénye a illanását: az utolsó szó : 
amit Sándor szolgámnak mondtam 
halála előtt, ez volt: »elsőkből lesz­
nek utolsók, utolsókból lesznek az

elsők«. (J evvel az igével halt meg. 
így van, igy van a Kisértet-tavon, 
legnagyobb a szolga, s legkisebb a 
fejedelmi ur.

A tutajos nem néz most felém és 
azért várnom kell a nagy titok meg- 
fürkészésével. Csak nézek, átnulok, 
mind ott vannak a tutajon, kik el­
mentek azóta: nagyszülők, szülök, 
imádott tanárok, szeretetszivü Pista 
bátyám, meggyü.ölt barátok, kedves 
ellenfelek s mily hoszu sor, s mily 
szédítő távlat mindegyik külön ge­
rendán áll, egyik gerendának sincs 
rostja, göcsc csak foszlányos köd 
tetézi azt. Üreg Heinrich Gusztávot 
megismerem. Igen negyven év előtt 
igy nézett rám a partról, mikor elő­
ször szabadultam neki lélekvesztőm- 
mel a Wörthi-vizeknek. Akkor is ne­
vetett, most is kacag, hunyorgó ki- 
sórtet-szemével. De mi tartja fenn a 
vizen? Mi tartja fenn?

Meg kell várnom, mig a kísértet 
kompos tekintete megint reám vilá­
git és szem sötét kamrájából életre 
vonzza az ö teremtette emlékképet 
újra. Sándor szolga pedig nagyon fi­
gyel az óriás tutajon, amin siklik, 
vigyáznia kell, merre viszi őket: éri-e*' 
a lezuhanó vízesés görgőjét és akkor 
örökre eltűnik vagy felém hozza 
őket, hiszen már tudja, látja, érzi, 
hogy ez én Kisértet-tutajom.

A Pörtschach-i félsziget ormán 
szembevág velem a kisértet-tutaj: 
villognak a zöldszemü Jánosbogarak 
az éjben, cirircl a k:sértet-bogárse- 
reg, tolonganak a csónakok, de nem

Irta: Baedeker

Az u. ii. családi tanács családi sze- 
kis csolnak ‘rencsétlenséget vagy legalább is csa-

Iáéi kellemetlenséget jelent Ez a 
tiszteletreméltó és ünnepélyes testü­
let rendesen akkor ülésezik, ha baj 
van vagy bajt akar csinálni.

A fiú jövőjéről tárgyaltak. A *sze- 
rencsttlciR minden áron író akart 
lenni s a tanácselnök ta boldogtalan­
nak atyja) azt találta, hogy a veszté­
be rohan.

— Jó házból való és hozzá tehet­
séges ifjú. — minek a ííteerutura ne­
ki? Az csak olyanoknak való, akik 
eiőtt a becsületes polgári és va­
gyonthozó pályák el vannak zárva s 
akiket kicsaptak az iskolából. De az 
ő fia. aki mindig jó diák volt —

Így okoskodott az apa és izgatott 
volt. az anyja ellenben a fin pártjá­
ra állt. Óh, az anyák mindig védik 
apjuk ellen a fiaikat, még akkor is, 
ha igazuk van nekik! S Laura asz- 
szony is szét emelt a vádlott érde­
kében, m ert a nők. még ha édes-

Az öreg ur nehéz eset \olt s nem 
kőim? tn tágított a szigorú elveitől. 
Annyit mindenesetre elértek nála a 
hölgyek, hogy kompromisszumra lett 
hajlandó. S az eleintén ugyancsak 
viharos tanácskozás a családfőnek 
ezzel a békülékeny szavával végző­
dött:

— Majd csak megegyezünk.
*

A fiú hazaért a könyvtárból, ahol 
falta a sok nyomtatott betűt s cso­
dálkozott. mikor az apia benyitott 
kicsi szobájába. Nem tudta, hogy 
törvényt ültek az ügyében s elfogu­
latlanul. vidáman tekintett az öreg­
re, aki bosszúsan kezdte:

- Elégedetlen vagyok veled, fiam.
— Nem csodálkozom, apám. Az 

apák ritkán elégedettek a fiaikkal, 
óh, az ostoba apák clégedet-

Azok is csak az ostoba fiaikkal, 
— replikázott a fiatalember. — Ta­
lán igy lehetne formuláznl a tételt: 
az apák néha elégedettek a szamár-

érik el a tutajt, melynek lakóssága 
most már ezernyi főre nőtt, legalól 
a jó szolga, hátul a jó király.

A Sándor túlvilág} szeme megtalál 
tekintetével ismét s lelkembe veti 
fényét; ő az én fényem és én az övé. 
Értem, értem Sándor minden élő 
ember fönntartja az Örökkévalóság 
fölött azt a holtat, akire gondol, s 
a Kisértet-tutajon mindenki azon a 
gondolat gerendáján áll, mellyel mi 
álltunk előtte, mikor utoljára beszél­
tünk vele. A mi utolsó gondolataink­
ba vannak belekapaszkodva a ha­
lottak, s a sok apró kiscrtct-csolnak 
nem más, mint a mi vágyódásunk, 
mely a mi leheltünkkel keresi őket 
a végtelen vizen.

Nagy lökést érzek: a vonat elin­
dult s a holdat felhő födte el. Kiné­
zek a füiiedt vasúti szakasz abla­
kán: nincs tutaj: nincs tücsökzen­
gés, nincs Szent János-bogár, szol­
ga s király mind eltűntek ők.

Csak bennem maradt meg boldo­
gító vágyuk; utazni menni velők, 
nem félve, de sóvárgó vággyal s 
oly könnyen, mint a vízesés lehull 
csodahabzással s fölötte szivárvány 
szint ver a holdsugár.

Oly bizonyosság szállt meg enge- 
met, hogy többet tudtam meg, mint 
amire ezer könyv tanított. A nagy 
Titoknak ime nyitja ez:

halálunk édes bódulds
Kisértet-tavon, sikló csónakon

[visznek minket el.
Én e tájat jártam, e mesét találtam
Félálomban elsugtam mostan nék- 

Itek, titkosan s oly csendesen
Mint csobban az Élet árja, mikor 

[ utoljára
a Végtelenbe vész.

' utódaikkal, de mindig elégedetlenek 
a tehetséges fiaikkal.

— Ami engem illet, — védekezett 
az örtgur, — én nein azért vagyok 
elégedetlen veled, mert tehetséges 
vagy, hanem azért, mert félreisme­
red a tehetségedet.

— Nem Te vagy az, apám, aki té­
vedésiben vagy a képességeimről?

— Az öregnek mindig több az em­
berismerete. mint a fiatalnak. S ha 
általában jobban ismerem az ember­
társaimat, mint a fiam, valószínűleg 
őt is jobl an ismerem, mint ö önnön- 
magát.

— A gyermek sokkal közelebb áll 
az apjához, — vitatkozott a fiú, — 
semhogy az világosan láthatná, jól 
ismerhetné és határozottan megítél­
hetné őt. Az emberismerethez bizo­
nyos távlat kell, apám s ez a mi ese­
tünkben hiányzik.

— Az irói tehetséged egyelőre 
csak ily merész állításokban nyilat­
kozik meg s ilyeneket már épp ele- 

' get hallottunk tőled. S épp ez a te­
hetséged az. amely arra késztet, 
hogy komolyan beszéljek veled a 
jövödről.

— Amelyhez nincs bizalmad, 
apám.

— Amelyet biztosítani szeretnék, 
fiam. Ha a régi jómódban élnénk és 
számbavehető örökség nézne rád, 
semmi kifogásom se volna a kalan­
dos terveid ellen.

— Az Íróságot kalandos pályának 
tartod?

— Kalandosnak, mert bizonytalan­
nak. fiam.

— Óh, apám. én a sikert oly biz­
tosra veszem s ha apa időt engedne, 
amíg révbe futok —

— Idő kell hozzá?
— Természetesen, apám. Lehet, 

hogy a költő egyenesen annak szü­
letik, de az Író. aki a poétánál több 
is, kevesebb Is. az Is és más is. aki 
nemcsak gyönyörködtetni, de? oktat­
ni, eszméket forrongásba hozni, pro­
blémákat fölvetni és megoldani és 
világnézetet képviselni akar, az Ily 
író, apám, tanulás utján lesz mester­
ré s ehhez idő kell.

— Vájjon mennyi?
— írója válogatja, apám. Én a ma* 

igám fejlődési idejét négy-öt eszten­
dőre becsülöm.

— S ha ezek az évek elmúltak?
—• Akkor megélek abból, amit Írok.
— Ez kevés. Ha már erre a fura 

pályára lépsz, óhajtandó, hogy ncJ 
csak jóllakhass a munkáidból, de a 
családodat is fölsegitsd. Nézd, én 
öregvagyok, a vagyonom nagyré­
szét elvesztettem s kívüled még há­
rom testvérednek a jövőjéről van 
szó. Anyád és én, ha falura költö­
zünk és kiadásainkat a minimumra 
leszorítjuk, rnegleszünk valahogy, 
mert ott a hús. a főzelék és a gyü­
mölcs olcsó. De mi lesz veletek és 
különösen veled?

— Bízzál bennem .apám.
— Én pedig arra kérlek, hogy bíz­

zál bennem, fiam ... Már megálla­
podtam egy barátommal, jóhírü Jeles 
jegyzővel, akinek az irodájába be­
léphetsz. Ennek a derék embernek, 
amikor még vagyonom és befolyá­
som volt. értékes szolgálatokat tet­
tem s ő kivételesen háladatos kíván 
leírni ezért. Megígérte, hogy nem­
csak szeretetteljes főnököd lesz, de 
valamikor, ha nyugalomba vonul, az 
irodáját is átengedi neked, olcsób­
ban, mint bárkinek. Nem szép per­
spektíva ez?

— A szemtől függ, amely nézi Én 
szebbet is tudok elképzelni. . .  És az­
után, nekem semmiképpen se az a 
becsvágyam, hogy »notaire« legyek.

— Az pedig, szegény fiam, a mi 
viszonyaink között a legszebb kar­
rier s mivelhogy irótermészetnek 
vallód magad, be kell ismerned, hogy 
ez a hivatás nincs minden poézis 
hijján. Az ilyen bizalmiférfiu ismeri 
a családok titkait, előkelő összeköt­
tetésekre tesz szert, a leleményes­
ségével és a diszkréciójával kényes 
ügyekben hálára kötelezi az ügyfe­
leit s ha egy kissé ügyes, beleháza­
sodik valami gazdag familiába, szép 
lányt vesz el s a társaságban is ha­
marosan előkelő pozíciót foglalhat el. 

i — Mily kitűnő munkatársam vagy 
nekem, apám! A képet, amelyet vá­
zoltál előttem, én gondosan és apró­
lékos gonddal fogom lefesteni s meg­

látod, mestermü lesz belőle!
— Csacsi vagy, fiam. Mennyivel 

nagyobb művészet sikereket érni el 
ezen a pályán, mint leírni őket!

— Gondolod, apám? Nos. ha majd 
nagy iró leszek, portrékat fogok raj­
zolni e nagyképü és fontoskodó 
uraktól fla/re-oöscnr-képeket, de a 
kollégájuk lenni nem óhajtok.

— Az ügyvédséghez mit szólnál?
— Óh .apám, te azt se bánnád, ha 

hóhér lennék, csak iró ne legyek. 
Mily előítéletesség!

— Ezt az előítéletet, szegény fiam, 
az Írókon kívül mindenki vallja.

— Nos, végre jönni kell valakinek, 
aki hadat üzen neki.

— Mily szerencsétlenség, hogy
cpp az én fiam az. aki erre a »dicső- 
ség«-re vágyik! Mivel érdemeltem 
meg ezt?

— Apám, csak azt kívánom, hogy 
egészségben élj s meglátod, örömed 
lesz a fiad pályájától és a sikereitől.

— Fiam, szegény fiam, a te öreg 
apád már több mint hetven éves s 
bár erős s egészséges vagyok, nem 
élhetek addig, amíg te irói babérokat
HFH t 7̂

— Ki tudja?... Mindig baj volt a 
mindig baj lesz, hogy az apák véneb­
bek a fiaiknál s nekünk külön ma­
lőrünk, hogy az én szeretett atyám 
több mint félszázaddal idősebb a fiá­
nál. Nem csoda, hogy nem értjük 

1 meg egymást.
— Erről le kell hát mondanom, 

fiam . . .  Mégis, mivelhogy az anyád 
s a testvéreid, a nők gyarlók, a pár­
todat fogják, nem maradhatok a vá­
gyaiddal szemben egészen közöm­
bös. Az ember sokat tanul meg. mire 
megvénül, kárpótlásul azért amit el­
felejtett. Majd engedek valam it... 
A makacs öreg fog meghajolni, 
amennyire a merev tagjai engedik...

■— óh, apám. kedved Jó apám. ez 
igazán szép tőled s egy regényem-



T8. oldal BÁCSMEGYH NAPLÓ 1977. au

ben majd méltó emlékei állítok ne­
ked.

— Köszönöm, fiam, én már azt 
nem fogom olvasni. . .  Amint mond­
tam, sok veszteség ért. Parisban nem 
tarthatom magam tovább, vettem 
hát egy házikót Villaparisis-ban, — 
a jövő hónapban odaköltözünk.

— Csak addig lesztek ott, amig be 
nem hurcolkodtok a palotámba.

— írói fantázia, fiam. Engedd meg, 
hogy ezt a déplacement-t ne remél­
jem hamarosaft. . .  Ami pedig téged 
illet, egyelőre csak padlásszobáben 
fogsz lakni, ami ugyancsak messze 
van a palotától. Mivelhogy se ügy­
véd, se közjegyző nem akarsz lenni 
azzal segítem elő a halhatatlanságo­
dat, ami tellik a szegénységemtől. 
Lehetővé teszem, hogy Parisban ma­
radj. i ■

— Köszönöm, apa.
— De aztán iparkodjál, fiam, siess! 

Mert csak két, legfeljebb három évig 
támogathatlak. Addig adhatok csak 
szerény liavipénzt neked, azután —

— Ne féltsd a Fiadat .akiből nagy 
iró lesz, vagy pedig nem lesz belőle 
semmi. És, ugy-e, te se hiszed, hogy 
a fiad semmire se való? A hír, a di­
csőség s a jóllét talán nem jön meg 
2-3 év alatt, de ha ezekben az eszten­

dőkben szorgalmatosán tanulok s a 
tehetségemet kiképzem, maid csak 
megélek valahogy az embertársaink­
ból.

— Hogyan, fiam?
— Kiismerem és lefestem őket 

minden erényükkel és minden hibá­
jukkal. Ez az irói mesterség, apám. 
Nálam nem a mesék lesznek érdeke­
sek, hanem az alakok, nem a törté­
nések lesznek a fontosak, hanem a 
jellemek.

— Talán helyesen fogod föl, Fiam. 
Ha jól értem, nem képzeletbeli figu­
rákat fogsz festeni.

— Valódi alakokat logok elképzel­
ni, apám. Már képzelem és képezem 
őket. Az embert fogom rajzolni, a 
valódit, az ember életét, jellemét, 
sorsát s az ember komédiáját.

— Nem tudom, nem értem, fiam.
S nekem alapjában mindegy, hiszen 
nem nekem Írsz ... Anyád már bé­
relt részedre hajlékot. Manzárdszo­
ba ugyan —

— Sebai. apám. Majd leköltözöm 
onnan n i lőbb a bel étage-Va.

Isten segítsen, fiam. A szállá­
sod: ruc Lesdiguiéres. No. 9.

—Valamikor majd emléktáblával 
jelölik meg.

— Adja Isten!
A fiatal iró egv hét múlva odaköl­

tözött, magával vitt egy csomó pa­
pirost és megkezdte irói pályáját.

Az ajtajára kiszegezett egy név­
jegyet, fényezett papiroson, cikor- 
nyás betűkkel, aranyozott szegélyűt, 
aminő divat volt a múlt század ele­
jén.

Akik elhaladtak az ajtaja melleit, 
ezt a nevet olvasták le róla:

Honoré de Balzac.
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Akác, édes akác...
Tölgy, bükk, cser és a többi fák sze­

retnek nagy, homályos, bus erdőkben 
élni. Ezek a fák egyedül olyan árvák. 
Tömzsi kerek törzsük olyan gyámolta­
lan a mezőben, mint valami eltévedt 
óriás a gyermekek között. Nem tudják, 
mihez kezdjenek az erejükkel. És elvá 
gyódnak vissza, a messzi erdőbe, ahol 
vlrágtalan águk egymásba karol és ál­
modnak meddőn, szomorún a titokról 
- -  a Wrágtalanságukról.

Mennylvel más az akác! — csupa nyHt ha ejti a fehér akácvirágot.
derű, lelkendező ifjúság, magabiró, egye­
dül — egymagában Induüó bátorság.

Velünk él a faluban és a mezőn: ba­
rátunk, édes meghitt bizalmasunk!

0  a fák között az, ami a madarak 
közt a pacsirta: a dal.

Fel se tűnik, ha látjuk, bárhol Mo­
sol vgunk rá: ismerősünk. Jelenléte bá­
torít: az otthon meleg jóságát inti fe­
lénk.

Édes, fehér, bársonyos virága a gyer­
mekségünk tiindésmeséje: édes. feled­
hetetlen ize.

Karcsú, izmos teste: ifjúságunk ereje.
Néha kétszer is virágzik, nem akar 

tudomást venni az őszről, mint meleg, 
szeretni akaró, a múlandósággal szembe­
szálló piros embersziv!

A fája kemény, hajlékony, de nem tö­
rik, mint az acéllelkü férfi. Tüskéje van, 
amivel nem támad, csak a megrahiói el­
len védi magát, önérzetes

Az illata, mint az anyánk szava: hív. 
magához!. . .  bármerre járunk. . .

És emlék ő az életből, visszajáró szem 
meghatódás: akác, édes ak ác!...

Akkor virágzik, amikor legszebb a 
tavasz: májusban.

A Tisza meg-meg borzong. . .  a szel 
lő akácillatot hint r á ja . . .

A füzek uj, friss hajtásai busán csiin- 
genek ilyenkor az ezüsthabok fölé.. 
érződik: ezek a füzek elátkozott király- 
kisasszonyok, akik csak nézik, nézik az 
élet vizének változásait, de: nem élik! 
mert az ajkuk nem nyilik dalra: virág­
ra, soha! Barkáikat a bánat ünnepére 
viszik, ahol ők csak: ígéret.

Ha a bojtárgyerek sípot csinál belő­
lük, a hangjuk sikoly, fájó panasz, mert 
soha sem hagyhatják el a Tisza part­
já t . . .  a mozdulatlan, halott bánat jel­
képei ők a nép szivében.

A libapásztorok is nem a füzek alá 
telepszenek mesélni, ott nincsen szine az 
életnek, hanem az öregedő akác alá a 
töltés oldalában. És a mese itt azért 
olyan édes, mert közbe-közbe csipege- 
tik-cszegetik az édes mesebeli kalácsot: 
az akácvirágot.

Tudjátok-e, kezdi az egyik lányka a 
mesét, a királyfia erre J á r .. .  itt jön át 
a kompon Bácskába, hogy kiválassza 
magának a legszebb lányt.

Ilyenkor a derűs barna és kék sze­
mek merengőn néznek el a Tisza fölött 
a Bánátba, ahol épen készülődik a komp, 
hogy átjöjjön.

Beli révészlegények izmos karja el­
köti a karvastagságu kötelet, ellökik a 
partról, a komp beér a Tisza folyásába. 
Innen már Jár magától egész a bácskai 
partig.

Honnan jön szép lány? — kacsint az 
egyik utasra a révész.

A megszólított szégyenlősen lehajtja 
fejét. . .  miért kérdezi?

Ne hallgass a révészre lányom — In­
ti a lányt egy idősebb asszony.

Aztán miért, néném? — ingerkedik a 
révész.

Mert a révész mind szép szavú, de áll­
hatatlan.
Megreng a komp. most van a Tisza 

közepén. . .  fölfigyel a révész . . .  meg 
volt valami keserű is az asszony sza­
vában, hát szép csendesen kérdi: olyan 
rossznak tart bennünket?

Sokszor jár a komp Ide-oda — szól 
az asszony és egy messzi fájás zeng a 
szavaiban, oszt sok a szép lány Bács­
kában Is, Bánátban is . . .

Kend hova való? — kérdi a révész.
Hej fiam, annak idején megnéztek en­

gem is, még a révészek is — teszi utá­
na a csengőbb szóval: mint mikor 
gár csillan a szívben.

Különben látod, bowi negyefci
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lajba. Kikötik.
EbMBcfca

tudja kosarát rendbe tenni... lassan In­
dul kifelé.

A révészlegény rettenetes csomókat 
kőt a kötélen, mintha örökre erre az ol­
dalra akarná kötni.

A lány ott megy el mellette. . .  mé­
lyen a szemébe néz a révész. . .  a lány 
úgy mosolyog, hogy még a könnyek is 
kicsillanak. . .

Jön-e még erre? — kérdi a legény, 
miközben kalapja mellől a lány kosará-

Talán. . .  suttogja a lány.
Láttad? — kérdi a mesélő kis liba- 

ásztor.
Társnői némán intenek a fejükkel... 

és szemükben az élet öleikezik a mesé­
vel . . .

A Tisza is viliódzik. . .  forró förge­
tegként ömlik mindenfelől az illat: akác, 
édes akác . . .

*
A kis fehér házak ablakát nem csuk­

ják be éjszakára. . .  hadd jöjjön be ez 
a szent Mat: a tavasz.

Nyugtalanul alszik a lány, vad forró- 
ságok lobognak a vérében . . .  beleölel az 
éjszakába. . .  valahol furulya szól.

A Tisza felett bomlottan ragyognak a 
csillagok.

A lány nem bírja tovább: felkel, az 
ablakhoz megy. Megreszket. . .  csókok 
tüzét érzi a testén ... sóhajt: akác, édes 
akác. . .  és mintha csókolna, megismétli 
százszor.

így fonódik össze az első csók ize az 
akác illatával.

Fölriad az anya, nem érzi maga mel­
lett a lányát, sóhajok reszketnek el hoz­
zá, odafigyel és valami régi, szent me- 
Tgség fut a szivére és önkéntelenül ó 
' > mondja a szókat, amik neki az ifjú­
ig izét hozták el most ide az éjszaká­

ba, mikor ő is érezte a tüzet ajkain:
akác, édes akác. . .

Aztán mély, omlós sírással elsírja 
magát, a fejét beletúrja a vánkosba, 
hogy ne hallják, hiszen annak vége ... 
ó: akác, édes ak ác !...

*
A régi, elöregedett akácot egy napon 

kiszedik a földből.
Ez az akác az ablak előtt áll: egy 

élet szobra ... A név nincs belevésve: 
aki ültette: élt, dolgozott és elment.

így tesz az akác Is: él, virágzik és 
mint nagyon öreg emberek, a koronája 
érzi meg legelőször az időt, kopaszodni 
kezd.

Menni készül — mondja á gazda.
Lelke van — felel az asszony — hal­

doklik.
Édes apám — csendül fel a gyerek 

hangja — csináljon belőle padot. Kis 
padot: ide az ablak alá.

Azt, azt kis fiam, kár lenne a fájáért: 
szolgálni tud az még. . .

Csodálatos: tavasszal ássák ki, mikor 
a hó elment és a napsugár int az élet­
nek.

Mosolyog az öreg . . .  néz fej az égre 
a gazda és az ásó megáll a kezében. . .  
kis fájást érez: asszony, talán még hagy­
hattuk volna.

Az asszony a kis kapuban á.H, két ke­
zével átöleli előtte álló kisgyermekét, 
Így melengeti magát boldogan, elkor­
hadt volna, nem maradt volna belőle 
semmi sem.

Igaz, igaz, folytatja a munkát az em­
ber és ahol lehet: kiássa a gyökeret, 
hogy ne kelljen vágni.

Védte a házunkat vihar ellen — szólt 
az asszony.

És milyen édes volt a virága, emlék­
szik a gyerek édes izekkel a szájában, 
majdnem sirón.

Nagyot szippant a gazda, tömködi a 
parazsat, nem akar égni. . .  mert most 
nem szívja lélekkel a pipát. . .  érzései­
ben valaki jár nehéz súlyosan, mint a 
föld. . .  egy öreg paraszt barázdált ar­
cát látja, aki egy régi tavaszon ültette 
ezt a fát és 6, de sokszor szakított neki 
róla édes, mézes fü rtö t... aki itt pipá­
zott a fa alatt s komoly hallgatások 
csendjében el-elvfflantoti egy-egy szót, 
amiben úgy magához tudta ölelni őt: a 
gyereket és egy szomorú szemű asz- 
vooyt. az a n y á t...

Mohom ang az apám volt: aki fltoet-
— rftvsfl kt a szó a gwwJSMI.
Magái a szonmöfl te egy szóra, no 

a Másét letemetni a

főidből, mert ez szomszédi kötelemég.
Hát csak kiszolgált — szól a szóm. 

széd.
KI, hogy áldja meg az Isten — felel a 

gazda.
Pad lem belőle, klspad — örvend a 

gyerek.
Nehezen indul — mondja a szomszéd.
A fa meg mintha bánkódna, meghajolt 

derékkal, lehajtott fővel néz körül... 
egy két száraz levél, ami megbújt rajta 
valahol, hull le . . .  mint a távozó bucsi> 
pillantásában a könnyek!

A gazda félreáll, a szomszéd az utol­
só gyökeret vágja el. Aztán nekifekszlK 
átöleli a két kezével és a fa nehézkesen, 
mint ahogy öreg emberek fekszenek el 
pihenni: a ház elé hull.

No, fuj egyet a szomszéd.
Kidőlt, kiszakadt: elm ent... gondol­

ja a gazda is és a verítéket fáradt, szo­
morú mozdulattal töröli le a homloká­
ról és nem szól, csak belülről érzi a 
szókat, amik szivére esnek, mint nehéz, 
forró könnyek: akác, édes ak ác !...

Kristály István

R z  ig a z i o lu a só
Ott fekszik elnyúlva a csónak fenekén, 

a viz lassan viszi, amerre kedve tartja, 
az evezők behúzva, ő nem látja merre, 
hova, — olvas.

Tegnap egy bokor tövénél találkoz­
tam vele. Azaz csak láttam, mert hi­
szen 6 nem vett észre engem, ő olva­
sott.

És látom olykor tuizsuffolt váróter­
mekben, látom a villamoson, egyik ke­
zével a támas2tóba kapaszkodva, mi­
közben a körülötte állók jobbra-baira 
lökdősík. ö  nem érzi — olvas.

Szeretettel és némi Irigységgel nésem. 
Aki maga is ir, vagy szeretne írni, az 
már nem tud igy olvasni. Az soha többé 
nem tud elfogulatlanul olvasni. Soha 
többé nem tud egyszerűen belemerülni 
az élvezetbe. Valahogy hivatalosan csi­
nálja. Nem azért olvas, hogy olvasson, 
hanem látni akarja, hogy a másik, hogy 
csinálja. Megfigyel egy fordulatot, meg­
jegyez egy szép és uj jelzőt, állandóan 
összehasonlít azzal, amit ő irt vagy írna.

Szüntelen azon morfondíroz, vájjon ő 
különösen kedvező körülmények közt, 
ha egyszer nyugalma volna, vagy d- 
ményei volnának, ha bátorsága volna, 
vagy valami csodálatos, de elképzelhető 
inspiráció hatása alatt állna, tudna-e 
hasonlót Írni. Irigykedik és a legszebb 
fejezetek közben a maga gondolatait &i 
és képzeletben Írja a nagyszerű müvet 
— amit sohse fog megírni.

Milyen jó az Igazi Olvasónak, ő  nem 
gondol másra, ó benne él a törénetben, 
amit olvas, együtt örül és szenved a hő­
seivel és elfelejti, hogy azokat egy má­
sik emberi elme alkotta meg. Nem gon­
dol rá, hogy ő hogy Írná vagy irta vol­
na meg ugyanazt, hanem belemerül az 
iró szellemébe, egybe olvad a leikével 
és ha van halhatatlanság, úgy azaz, mi­
kor egy régen halott iró könyve egy 
Igazi Olvasó kezébe kerül.

És milyen szerény az Igazi Olvasó.
— Én nem értek az Íráshoz — mond­

ja — én csak egy olvasó vagyok.
»Csak«... óh Istenem, >csak«... hi­

szen Te vagy legfőbb fórumunk és itélő- 
székünk, Tőled függünk, óh Igazi Olvasó!

Nem igaz, hogy a kritikusoknak Írunk. 
Hiszen a kritikusok nem minket kriti­
zálnak, hanem önmagukat A maguk ál­
mait keresik a mi írásunkban és lehúz­
nak bennünket, ha nem találják meg ná­
lunk, amit hasztalanul kerestek önma­
gukban. Mi Neked Írunk, ó Igazi Olva­
só. Ha Te kitárod felénk karjaidat, ak­
kor tudjuk, hogy nem egészen hiába 
próbáltuk szegény szivünket sorokba 
szedni és hasábokba tördelni. Ha elfor­
dulsz tőlünk, az megfelebbezhetetlen Íté­
let, kivégzés.

És ez Így van jól. Mert sokan vannak 
a kiválasztottak, de kevesen a hivatot­
tak és amig Igazi Olvasók lesznek, ad­
dig mindig lesznek igazi Írók is.

Rád gondoltam, mikor a Könyvbará- 
tok felhívását olvastam és azt gondok 
tam, hogy amig lesznek Igazi Olvasók, 
aMk lelkesedéssel és szenvedéllyel ok 
vasnak, addig mtndtg és mindenütt bőr­
nek igazi írók Is.

Laola
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A felső tízezrek szerelmi legendáiból
(Budapesti tudósítónktól) Nem kell 

hozzá túlságos öreg kor, hogy vissza­
emlékezzék valaki azokra az izgalmak­
ra, amelyek az egyházpolitikai törvé­
nyek tárgyalása idején tartották lázban 
Magyarországot. A mágnás asszonyok 
térden állva kérték Ferenc Józsefet, 
hogy ne szentesítse a törvényt, am ily 
— szerintük — a vadházasságot emeli 
törvényerőre.

— Papi áldás nélkül nem házasság 
a házasság, hanem csak összeállás, —- 
mondogatták.

Annyi bizonyos, hogy a magyar főúri 
világ rendkiviil vallásos és inkább vi­
seli a szerencsétlen házasság nyűgét — 
természetesen, igyekezve magát a lehe­
tőség esélyein kivtil is kárpótolni, — 
sem hogy elváljanak

— A szent házasság holtomlglan-hol- 
todiglan tart.

Elképzelhető hát. mekkora volt a 
szenzáció, mikor néhány év előtt egy 
előkelő bárónő, (dunántúli nagy család 
sarja), elvált a grófi urától és felesé­
gül ment egy másik grófhoz, történelmi 
név viselőjéhez. A második házasságot 
.crmészetesen, csak polgári utón lehetett 
megkötni, mert a katholikus egyház el­
vált embernek nem szolgáltatja ki a 
szentséget. Vaunak szigorú papok, akik 
meg sem gyóntatnak olyan valakit, aki 
elvált és újból házasságra lépett.

Végtére ettől még lehet boldog az em­
ber, de a jelen esetben sokkal kellemet­
lenebbek voltak a következmények. A 
grófi párt, a történelmi név viselőjét és 
feleségét, egyszerűen nem fogadták be 
a társaságba, meghívót nem küldtek a 
részükre, valósággal magukra voltak 
hagyva. Kegyetlenebb náció nincs az 
asszonynépnél, az is fintorgatta az or­
rát a nyilvánosság előtt s legföljebb ti­
tokban, intim találkozásoknál, szörnyül- 
ködtek el:

— Hogy csinálhattál ilyet?
— Ejnye, pattogott a kis grófné... 

aztán kezdett felsorolni egész sereg cif­
ra históriát. Miért vagyok cn, aki az 
állam törvényeit megtartom, rosszabb, 
mint X. akinek a botrányairól minden 
veréb csiripel, vágy Y., aki a polgári kö­
rökbe is leszáll, ha pompás kaland kínál­
kozik?

Nem használt semmi. Az más. Tessék 
egyházilag is megesj<üdni, aztán a házas­
ságon belül minden szabad.

Hát megindult ennek idején az eljá­
rás, hogy Róma is feloldja az első há­
zasságot. csakhogy ennél nehezebb va­
lami alig van a világon. A szentszék 
szörnyen konzervatív, visszautasította 
már királyok hasonló törekvését is. vi­
szont — nagy ritkán — egész szegény 
népeknek kedvezett, ha megvoltak a szük­
séges feltételek. Teszem azt a feleség 
néhány hónap múlva körülbirálja magát 
s fölfedezi, hogy még mindig leány. Ezt 
még Róma sem tűri. Vagy kiderül, hogy 
az egyik házasfelet terrorizálták, ijeszt­
gették, esetleg kínozták s azért adta meg 
a beleegyezését. Ilyenkor elválaszt a 
Szentszék is, de legbiztosabban orvosi 
bizonyítványok alapján.

Esztendők vergődésének, összekötte­
tés-keresetének, diplomáciai tárgyalásá­
nak végre mostanában volt meg a sike­
re: Róma engedte magát meggyőzeim, 
felbontotta az első házasságot s erre a 
grófi pár egyházilag is megáldathatta a 
frigyét. Nagy lagzit ugyan nem csaptak, 
annál gyorsabban siettek mindenfelé vi­
zittel ni.

— Jaj. de érdekes, csodálkoztak őzlá- 
bu, a szerelmet azért nem mindig for­
mákhoz kötő, mágnásasszon vök. Hová 
mentek nászúira?

A boldogság teljes, a társaság megint 
befogadta régi tagját.

Ivem liarisnyaK, seiyem iiyiiisncuuua, 
a szék támláján egy még meleg nadrág 
és a szekrény előtt dúlt öltözetben áll 
Maurice Dekobra, a világhírű regényíró. 
Svájcba készül. Délután két órakor in­
dul a vonatja.

— Állítólag én is ralin leszek azon a 
A másik történet két mágnásnak egy j vonaton -  mondja elkeseredetten és

mástól való clhidegüléséről szól. vala­
melyest szintén szerelmi vonatkozású 
etikett-kérdés miatt.

Z. grófnak, hatalmas vagyon aggle­
gény gazdájának, van az egyik birtokán 
egy parádéskocsisa, aki csinos hajadon- 
nak az édesapja. A lány fölserdült anél­
kül, hogy a gróf látta volna. Az öreg ur 
ugyanis a kommiin óta neheztel erre a 
falujára, a proletárok sok komiszságot 
követtek el az embereivel, pedig sehoi 
sincs annyi szociális jótékonyság, mint 
itt

A kocsis lánya azonban kikivánkozott 
a paraszti sorból, azért rendjén egy fog 
kai feljebb kezdte az életet tanulmányoz- 
ni. Előbb kereskedősegédekkel flörtölt, 
majd az uradalmi prakszlnak engedte 
meg, hogy mélyebben nézzen a szemébe, 
— hamarosan el is Indult Budapestre, 
ahol aztán karriert csinált. E. gróf — 
szintén nem mai gyerek — felfedezte 
egy tánclokálban, palotát rendezett be 
a számára, dámát cslnán eelőle, aKi még 
zongorázni is megtanult

Nemrég azt mondja E. gróf Z. gróf­
nők.

— Édes öregem, tisztelj meg holnap- 
légy ebédre a vendégem.

— Kérlek alásan, tartom szerencsGn- 
uak.

— Tudniillik születésnapja lesz a ki­
csikémnek s voltaképpen az ö vendégel 
leszünk. Csak hármasban. Legszebb az 
intim keret.

— Igazad van. Csinos a kis intim ke­
ret?

— Elsőrendű.

Maurice Decohra azl kívánja a 
pápától, hogy plakátokkal és apró- 
hirdetésekkel küzdjön a Gonosz ellen

Beszélgetés a világhírű regényíróval első küzdelmeiről, 
sikereiről és az asszonyokról

Pdris, augusztus hó. 
— Mint humorista kezdtem a pálya­

futásomat — jelenti ki Dekobra, aztán 
minden átmenet nélkül elkezd kiabálni 
— Marcel, az ördög vigyen cl, hová
tetted a manzsetta gombjaimat?

A szoba, amelyben az interjú folyik,
szörnyűségesen rendetlen, bőröndök he­
vernek szanaszét, az asztalon csomago­
lásra váró fehérnemű, selyem ingek, se-

amikor felajánlom, hogy majd máskor 
visszajövök, kevésbé alkalmatlan idő­
ben, hatalmas ugrással rámveti magát:

— A világért se hagyjon Itt egyedül! 
Különben is ilyenkor vagyok igazán 
elememben.

Es már nyilatkozik is:
— Újságíró voltam, a Figaro, a Revue

de Deux Monde és a Liberté munka­
társa. Legalább ezer krokit novellát, 
verset Írtam, atnig eljutottam első re­
gényemig. Ez természetesen egy szati­
rikus ujságregény volt, mert nálunk

Sem Róma. sem as egyházpolitikai 
törvények nem intézkednek hasonló ese­
tekben, hát Z. gróf pontos Időben meg 
is jelent a tettlielyen. A barátja fogadta, 
a ^kicsike* még toalettet csinált, de be­
libbent ő Is. hogy hamarosan neklrohan- 
jon a vendégnek.

— Kezét csókolom, Béla bácsi, jaj de 
örülök, hogy meglátogat.

Béla bácsi nagyot csodálkozott, mint­
ha mellbe verték volna, aztán keresgél­
ve az emlékei között megszólalt.

— Nem te vagy a >somolyl grófnő*?
—- De igen, szeménneteskedett a ki­

csike, odahaza Így hívnak.
Az ebéd egy kissé feszes hangulatban 

folyt le, habár mindenki igyekezett ke­
délyes és gavalléros viselkedési! lenni, 
erre azonban a kaszinóban azt mondta 
Z. gróf E. barátjának.

— Édes öregem, máskor ne ültess egy 
asztal mellé a cselédségemmel. Ennyire 
demokrata mégsem vagyok.

E. gróf erösködött, hogy fogal­
ma sem volt a körülményekről, ő sosem 
kérdezte származása felöl a kicsikét, — 
azért meg mindig feszes kettőjük kö­
zött a helyzet.

Franciaországban nem is lehet mással 
kezdeni egy fiatal írónak, mint csúfoló­
dással. A könyvnek sikere lett, a szer­
kesztőm felemelte a fizetésemet és et­
től kezdve ő bujtogatott a regényírásra. 
Lehet, hogy tényleg irtani néhány jó 
könyvet, de az ujsdglrdskodds tanitolt 
meg az igazi emberösrneretre. Amikor 
elértem az első százezres példányszá­
mot, megrémültem és elveszett ember­
nek hittem magain: szent isten, hisz 
nemrég még én gúnyolódtam ádázul a 
ponyva és siker regényírókon, akik száz­
ezres példányszámmal dolgoznak! 'fe­
lnit én is tdejutoltam? De ez a példátlan 
könyvsiker mégse esüggesztett el. Be­
vallom önnek: én ma is komoly, értékes 
írónak tartam Maurice Dekobrát, ellen­
tétben a legjobb barátaimmal, akik a há­
tam mögött a legnagyobb részvéttel be­
szélnek rólam.

— Melyik kötetét szereti legjobban?
— A Mon Coeur au Raleuti-t. Nem 

azért mert háromszázhatvanezer pél­
dányban jelent meg franciául, hisz a 
Hálókocsi madonnája Ötszázezres pél­
dányszámot ért cl, — nem is szólva a 
külföldi kiadásokról, de valahogy az én 
életem is benne van ebben a regényben. 
Igazán szívből örültem neki, hogy világ­
sikere lett.

Dekobra mélabusan bogozta a nyak­
kendőjét. Fiatal és erős. Micsoda szorga­
lom kellett hozzá, hogy negyvenkétéves 
korára több mint húsz regényt összeír­
jon!

— Es ha hozzávesszük, hogy milyen 
késön kezdtem el Írni! — mondta és a 
hangjából kicsenget a fájdalom a mun- 
kálatlanul elpazarolt évekért.

De igy is impozáns tömeg nyomtatott 
betű van mögötte. Novellák és újságcik­
kek ezrei, amelyeket most gyűjt össze 
az utókor számára.

— Rengeteg vesződséggel jár a világ­
hír — panaszkodott a szegény szerző -- 
példátlanul álló eset történt velem. Egy 
angol kiadó ellopta az Összes miiveimet. 
Anélkül, hogy erre előzőleg engedélyt 
adtam volna, kiadták a regényeimet. 
Képzelheti meglepetésemet, amikor Dau- 
villeban egyik angol olvasóm azzal for­
dul hozzám, hogy dedikáljam számár? 
az angol sorozatot. Hogy ellopták a re­
gényeimet, az még érthető, de hogy 
Ilyen csapnivaló fordításban hozták ki, 
azt nem fogom megbocsátani soha! Nem 
ismertem rá a regényeimre. Meghamisí­
tották, kiforgatták, angol miliőbe ültet­
ték át és a szerencsétlen hőseimet ke­
gyetlenül angolositották. Sírva fakad­
tam a dühtől, amikor végig olvastam 
őket. Én, ha egy jóizlésü angol olvasó 
lennék, nem vennék a kezembe tlyen va­
cak rémregényeket!

mit tehet ön e« ellen?

— Kártérítési pert Indítottéin. Sajnos e 
mai fogyatékos Igazságszolgáltatás mel­
lett, nem jár halálbüntetés ilyesmiért. 
Rongyos betörésért kényszermunkát sóz­
nak a megtévedt ember nyakába, de ezt 
a tudatos gazságot, amely az írói hírne­
vemet ássa alá az angol nép előtt közön­
séges pénzbüntetéssel ússza meg a nyo­
morult kiadó.

Nem tudom, hogy egy magyar iró Is 
elkeseredne-e igy, ha a háta mögött ki­
adnának angolul az összes müveit, de 
Dekobrát alig lehetett megvigasztalni.

— Nem vagyok hipochonder — búgja 
— ám folyton a halálra kell gondolnom 
ha utazás előtt állok. Borzasztó dolog, 
hogy az utolsó kéjutazásom a Pere La- 
chaiseban fog végződni. Egy irodalmi 
díszsírhely. Lesz rajta verses felirat, 
lant és virág.

Jól állnak neki a halálsejtelmek.
— De addig Is beutazom előbb egész 

Európát — mondja szomorúan és élet­
untán sorolja fel útprogramját:

— Rio de Janeiro, Newyork, Berlin, 
Nizza és Velence, ahol filmezni fogok. 
»Az ábrándok gondold]d«-ntót filmválto­
zatát csináljuk meg. No és Nápoly! Ad­
dig nem is illik meghalni, mig nem lát­
tam. Lehetőleg utoljára fogom hagyni.

A szobája tele van fényképekkel, nők. 
Epedő asszonyarcok. Emlékek és akik 
emlékek szereltek volna lenni az iró éle­
tében. Hisz az olvasóinak kilencven 
százaléka nőkből toborzódott. Az elegáns 
párisi démon retikiiljéhez ép ttgy hozzá­
tartozik egy Dekobra regény, akár a 
rúzs, vagy a púder.

— Csakis az asszonyoknak érdemes 
írni! — mondja lelkesen.

— Magyar Írók közül kit ismer?
— Stella Adorjánt és Harsányt Zsoltot.
Amíg Dekobra meg nem jelent az iro­

dalmi piacon, Paul Morand volt a leg­
népszerűbb kalandregényiró. Pikáns, ele­
gáns, könnyed és finom. De Dekobra láz­
ba hozta az európai és az amerikai asz- 
szonysziveket.

— Az embereknek megfájdul a fejük a 
lelki mélységektől — jelenti ki vallomás- 
szérűén — az élet elég problémát csinál, 
mért komplikáljuk még mi is?

Nem, Dekobra olvasóinak nem kell fél­
ni a fejfájástól. Ezek a könyvek üdíte­
nek, akár egy pohár hideg viz.

— Színházaknak nem dolgozik?
— Egyelőre nem. A színpad több Időt 

gondot és figyelmet követel. Ezt a fel­
adatot átengedem mások számára. A 
Hálókocsik madonnáját ugyan átdolgoz­
ták színpadra, dehát . . .  Az én igazi 
madonnám a regény.

Dekobrának nincsenek skrupulusai a 
jövőt, a kort, az emberiséget illetően. 
Lesz ami lesz —• ez az ő jelszava és so­
dortatja magát az árral. Az élet véres 
vurstlijában neki sikerült. Neve és pénze 
van. Ha forradalom ütne ki, háború, föld­
rengés, üstökös, ő akkor is ima tovább 
szorgalmasan, mert az emberek nem tud­
nak meglenni regények nélkül. A mese 
az velünk született. Mindenkinek van 
egy kedvenc meséje és egy kedvenc me­
semondója. Dekobra az asszonyok Író­
ja. Életrevaló, lovagias és vallásos.

— A katholicizmus hanyatlásának fő 
oka — mondja az iró — hogy kihagyta 
számításaiból a reklámot. Ha a pápa 
nem Rómában, hanem Amerikában élne. 
plakátokon és fényreklámokon hirdetné 
a vallds előnyeit és újsághirdetésekben 
küzdene a gonosz ellen. A próféták a 
rádió mikrofonjába mondanák a beszédei­
ket és legalább harmincezer autogramos 
fényképet osztanának szét egy héten.

Tamás István.
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Gyerekkor
Irt*; P. Ábrahám Ernő

-  Liba! Liba! tárogatózott a magas­
ból az érces vadmadárkiákás.

Felnéztem. Csak az éjszakai setétség.
— Liba! Liba! — hallott megint tava­

szi sejtelemmel s egyszerre eltűnt körü­
löttem a nagy város. Tiszai morotvákra, 
nádasokra, hangafüves, zsályás, méntás 
mezőkre gondoltam.

— Liba! Liba! — kiáltozott tovább a 
vadmadárszó s mondhatatlan vágyak 
ébredtek a lelkemben.

— Igen. igen — gondoltam — a gyer­
mekkor kiáltoz Jiozám, a rég elfeledt tá­
jékok, elmosódott arcok, sejtelmes isme­
rős hangok.

— Liba! Liba! — hallott egyre s már 
nem is a magasban, de a szivemben röp­
ködték a tavasz huzó madarai.

Madarak, kedves vadmadarak. Meny­
nyi emlék köt hozzátok. Tik aranyoztá­
tok be röpködéstekkel, kiáltozásotokkal 
gyermekkoromat, a ti kiáltásotok a ma­
gasból a gyermekkor emléke, az első 
szép ifjúság hivó szava.

Madarak, kedves vadmadarak . . .

Gyermekkorom legszebb álma az ezüst 
kócsag volt. A Tisza felett. Ma már csak 
emlék arra felé, de régen még övék volt 
a Tisza. Mint valami feliér felhő habfosz­
lány lengtek, szálltak nádaljától-nádal- 
jáig, puha, suhanó szállással. A sok 
egyéb gém, a rucák, libák, szárcsák közt 
ők voltak a vadvizek királyi madarai. 
Már akkor is fogyóban s csak ritkán les­
hettem meg őket. De a szállásuk, ko­
moly, méltóságos vizbenállásuk, ruhájuk 
habfodra, fehérsége ma is a lelkeni egy 
része. Azután elkerültem a Tisza mellől 
és hosszú évekig nem láttam ezüst kó­
csagot. Hallom, el is fogyott a Tisza 
mellől s még vendégnek se jár arra.
\  Pár éve aztán megdobbant a szivein. 
Yisszaszállott hozzám az ifjúság: ezüst­
kócsagot láttáin. A Balaton felett, Be- 
rényben. A Kis-Balaton felöl jöttek, ti­
zenegy darab, bosszú egyenes vonalban, 
szép hármas renddel, elöl egy, utána . 
három, megint bárom és három s végül 1 
megint egy, igy:

íKora reggel jöttek, napsütésben, ragyo­
gásban, fehéren, csillogva, mint tizenegy 
ritka drágaság, csak lecsüngő lábuk volt 
fekete. Lebegve, lengve ereszkedtek alá 
Beréuy- alatt, a, jútkás,..zsenge nádasban 
s alig néhány méternyire a parttól a víz­
be állottak.

— Ezüstkócsag! — repesett meg ben­
nem az öröm s mentem feléjük, begá- 
zolva a vízbe. De ezek nem a Tisza óva­
tos, vad madarai voltak, szelídek, bizal­
masak, szinte tíz méternyire bevártak s 
éppen csak annyit lépegettek befelé, 
hogy egv kis távolság még is maradjon.

És én csak néztem őket s gyönyörköd­
tem bennük.

Mindennap jöttek. Reggel érkeztek s 
kora délután szálltak baza a Kis-Bala- 
tonra, fészkelő telepükre.

Egvik nap elmaradtak, hiába vártam 
őket. Délig vártam őket, nem jöttek.

— Úgy látszik — gondoltam — meg­
haragudtak, hogy még nem adtam visz- 
sza a látogatásukat.

Csónakot kerítettem s nekivágtam a 
Fenék-pusza nádrengetegéiiek. Hamaro­
san felfedeztem a Zala torkolatát s evez­
tem, eveztem. Repült a keskeny csónak 
s egy-kettöre odaértem, ahonnan a Za- 
lapart jobbról is, balról is nádas és ná­
das. Csak az eget láttam és nádat. Me­
leg, rekkenő nyári nap volt, vihart érez­
tem. de csak eveztem tovább. Végül ösz- 
szeborult a nádas a Zala felett, olyan 
sűrűn, hogy ki kellett szállnom a csó­
nakból és kézzel tolnom.

Kékes arabeszkekben mosolygott fe­
lettem az ég s egyszerre csak a Zala 
vonala felett alacsonyan az én eziistkó- 
csagjaim húztak a Kis Balaton felől. A 
Fenék-puszta alatti nádasból jöhettek.

Alacsonyan szálltak, liogv az evezőm 
lapátjával szinte elérhettem volna őket. 
Hangtalanul, némán repültek, csak a 
szárnyuk suhogott.

— Mennek haza — gondoltam — hogy 
várjanak, fogadjanak.

Alkonyat felé járt. Kis szellő táncolt 
S az ég alján göndörödni kezdtek a há- 

irányfelhök.
— Viliar lesz — gondoltam.
Negyedóra múlva egv ho^zu. vékony 

keresztérhez ériem. Az volt a bejárat a 
Kis Balatonba. Olyan keskeny, hogy 
csónakkal nem lehetett menni rajta. Kis 
tisztás volt a közelben néhány hatalmas 
nyárfával.

Felmásztam a legmagasabbra, hogy 
lássam a nádason túl a Kis Balatont

Amerre láttam, csak nádas és nádas. 
Csak két helyen hatalmas, hináros víz­
felület. Mint tengerszemek, úgy csillo­
gott a viz tükre itt-ott a sötét hínárban.

Akkorra már elkomorult az égbolt, 
száguldottak a komor felhők s zúgott a 
nádas és zúgtak a nyárfák. Levélfoszlá­
nyokat fodort a készülő vihar s riadtan 
repkedtek a vadmadarak.

De én csak az én kócsagjaimat akar­
tam látni.

Megdördült az ég. cikázott a villám s 
nagy, kövér cseppekkel készülődött az 
égiháboru.

Újabb villámlás, égtetejétől-égaljáig s 
a hináros széléről, a nádas-aljból szárny­
ra kapta a vihar a kócsagokat. Szálldos- 
tak, csapdostak, riadt trombitáló kiabá­
lással.

És újra, meg újra dördült az ég s ci­
kázott a villám s megeredt a sűrű jeges 
zápor.

És én gyönyörködtem az elemek ze­
nés játékában.

— Kedves madaraim, ezüstkócsagok 
— gondoltam — vájjon a . fogadásom 
tiszteletére rendeztétek-e ezt az égi szín­
játékot, vagy haragotok viharzik, hogy 
meglestem rejtett tanyátokat?

*
Gyerekkoromban volt mindig valami 

állatom. Nem kutya, macska, az lehet 
mindenkinek. De volt vidrám s ugv hoz­
zám szokott, hogy kutyamódra követett. 
Volt nagy fülesbaglyom. Mátyásmada­
ram, vércséin, de az két nap alatt elpusz­
tult a rabságban, volt rókáin, sőt egy­
szer egy szarvasom is, amelyet valahol 
a guti erdőségben fogtak. De legjobban 
a Miskát. a darut szerettem. Egy nap, 
hogy délbe hazamentem az iskolából, 
csak mondja az apám jelentősen:

— Eredj csak, nézd meg, mi van a há- 
tulsó udvaron.

Mentem. Hát az egvik szekér inellett 
ott állt egy magas, szürke madár.

Csuka Zol tű n:

UJ PÜNKÖSD kitol tetése
Az uccakercsztjén fekttdt. 
szemének tava tnéfyiilt, egyre -m élyült,"  
fekete szigonyát már beleszarta az örök éjszaka.
Szive még dobta a vért az ucca kövére, 
egyre dobálta
és adta riadó rádiójelzését a világnak.

• * w • z I • *
G csak feküdt az uceakcresztre vontán,
fölötte feleseltek , a rendőrpuskák,
a Ringen előre fűitru imbolygóit a tömeg.
(f csak feküdt
és szemében halkuló lánggal virrasztód az élet
leomló láng volt,
sápadt és reszkető,
fet-felnyult az égre, mintha az erejét próbálgatná, 
belecsimpaszkodott az elfutó felhők szegélyébe, 
fölsirt a levegőben búgó motorokhoz, 
átugrott a világűrbe és a láthatatlan csillagokat kereste, 
amelyek zöngve vonultak a térben.
Gyökere még ott volt a vibráló szemben,
a szenvedő arc fölött,
a kék munkdslng fűtött,
a láz vészharangját kongató koponyában.

fi
Parányi fényesség, benne a világ érlelnie; elet, 
ott világított még a pupilla közepén 
és ahogy elszakadt a kihiilö testtől, 
egyszerre izzó máglyává nőtt, amely 
öt világrészre hintette a fényét.
Kiugrott a szemek kutjából,
szikrázva suhogod végig a fekete földek fölött,
vizek fényes taraján csuszkáit,
átrohant határokon, sziklákon erdőkön és tengereken, 
mindenfelé, amely erre a munka vél edényeiben 
parázslóit testvére, az élet
és amerre nedves szemek figyelték
a rádiószikrák véres üzenetét.
Szétáradt élőn a messziségbeii,
szétvált ezerre, millióra,
kettős tüzes nyelvvel rohant előre
és ahol láda íelényilón a tiszta homlokok virágát, 
leszállt
és szelíden megcsókolta őket.
Akkor már csönd volt az uecakereszten.
ott feküdt az ember, szétvetett, bénult karokkal, 
szemében, mely az égre nézett, hidegség, 
tekintete oszloppá mereviüt, amelyen a menybolt nyugoantt 
és az oszlop csúcsáról
boldogan áradt szét a világba hatalmas kupolája.

— Daru! Daru! — kiáltoztam örö­
mömben s mentem a daru felé.

Az elébb csak a fejét fordította felém, 
aztán lassú, nyugodt méltósággal odébb 
sétált. De éti nem tágítottam. A daru, 
mikor látta, hogy nem engedek, kezdte 
csapkodni a szárnyát s könnyű ugrás­
sal egyenesen nekem.

Megszaladtam s a daru megnyugodott. 
Eleinte nagyon bizalmatlanul viselkedett, 
de pár nap alatt hozzám szokott s egy 
hét múlva már a kezemből csípte el a 
kenyeret.

Nagyon szerettem nézni a Miskát s 
kergetöztem vele, csakhogy gyönyör­
ködhessek könnyű ugrásaiban.

Néha magától is ugrált, egy helyben, a 
szárnyát verve, megfordulva, vagy kö- 
liil-körül kis körben s tárogatósan kru- 
gatva mellé. Nem is ugrált, hanem, tán­
colt.

őszig volt a hátulsó udvarnak disze. 
A vándormadarak kezdtek költözködni s 
hangosan kiáltozva szálltak az udvarunk 
felett.

— Jó volna egy kicsit tnegnyirni a 
Miska szárnyát, inig el nem száll — je­
lentette a kocsis az apámnak. — Nagyon 
esenkedlk a többi után.

Az apám nem engedte.
Es csak szálltak a vándormadarak a 

magasban, kiabáltak s Miska felelt nekik 
vágyakozó krugatással s neki-neki sza­
ladt nagy ugrásokkal, ha szárnyra kap­
hatna.

Talán már az utolsó vadmadár-falka 
húzott az udvar felett. V-alakban... 
d árvák.

— Kru! Kru! — kiáltoztak.
— Kru! Kru! — felelt nekik Miska s 

nekiszaladt, dühösen, erőlködve, remény­
telenül.

Es már az istálló felett szállott és 
csak emelkedett feljebb, feljebb.

— Kru! Kru! — kiáltozott boldogan.
Es csak néztem utána. Fájt is a szi­

vem, örültem is.
Vájjon erőre kapott-e annyira, hogy 

elérhette a többit és velük szállhatott?
Lehet. Soha többet nem hallottam fe­

lőle.
*

A nyarat mindig a nagyanyának ta­

< r-í •
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nyáján töltöttem. Gyereknek lehet-e 
jobb nyaralás a tanyánál? A rétek, a me­
zők, a vadvizes Pece kis virágos szige­
tei, a nagy gyümölcsös kert,, a szalma­
boglya, a eséplés, a szekerezés, a tanyai 
gyerekek, az á lla tok ... De a legnagyobb 
boldogság egy-egy szép madártoll volt. 
A Klárika gyűjteményébe. Volt már hat 
pávatoilam, sastollam, szajkószárnya, 
nagy sötét tollak indián fejdiszre, szép 
fehér selymes tollak, színesek, tarkák. 
Féltve rejtettem őket, alig várva a nyár 
végét, hogy vlhessetn haza a Klárikának.

Egy délután a tengeri föld felett daru- 
falka húzott. Megdobbant a szivem. Da- 
rutollam még nem volt. Én csak néztem 
vágyva, sóvárogva a huzó vadmadár- 
íalkát.

S egyszer csak megcsillogott a nap­
fény valami lengő, lassan szálló, hulló 
foszlányén.

— Darutoll! — repesett meg berniem 
az öröm s szaladtam a hulló darutoll 
irányában.

Az pedig csak szállott lengve, ringva, 
mint szellőtámadásban a hulló falevél, 
egyenesen a tengeri föld végére.

Nehezen leltem meg. de megleltem.
Szép nagy zászlós toll volt, a végén 

fodorral.
A legszebb toliam volt, gyűjteményein 

disze. És csak Klárikára gondoltam.
Eljött augusztus vége, az iskolai idő 

s beköltöztünk a városba.
Mindjárt első délután szaladtam Klá­

rikáékhoz.
— Csak rövid ideig legyél és ki ne 

fáraszd nagyon —  figyelmeztetett az 
anyja bus mosolygással s megsimogatva 
a iiajamat.

Addig nem is tudtam, hogy Klárika 
beteg.

Tolószékben ült, az egyik uccai ablak 
előtt s bár meleg nyári idő volt, plédbe 
volt burkolva.

Arca sovány és halvány, mintha elsá­
padt volna róla a vér s az ajka és a 
kezei mintha viaszból lettek volna. Csak 
két nagy barna szeme csillogott lázasan 
az örömtől, mikor meglátott.

Nem tudtam mit szólni, csak néztem s 
azt hittem, nem birom visszafojtani a 
könyeimet.

— Gyuri! — tapsolj vék'öny, erőtlen 
két kis kezével Klárika örömében —- hát 
hazajöttél? Gyere el mindennap! De min­
dennap!

Egy nagyskatulya volt nálam.
— Ezt neked hoztam — adtam 

KláriRárfdR. " "
A kislány kinyitotta.
— Jaj, mennyi toli! — Itíáltotta 

öfötnmíf s'szedte ki sorra:
— Ez Mátyás, ez rigó. ez páva, ez.
Nem tudta.
— Pulyka — magyaráztam kissé szé­

gyenkezve — de indián fekiisznek nagy­
szerű.

Klárika végigélvezte külön-külön va­
lamennyi tollat s azután számlálta. 
Negyvenhat válogatott szép toll voh.

— Több, mint amennyi eddig vöt — 
ujjongott. Eddig volt huszonhárom, 
most negyvenhét, az hetven.

Másnap elüzentek hozzánk, hogy a 
fiú ne menjen Klárikáékhoz. mert rosz- 
szabbul van a kis leány.

Két hétig volt még beteg Klárika s 
nem látogathattam meg. Két hét múlva 
az apám behívott s komolyan mondta 
nekem:

_  Szegény kis Klárika meghalt. Nem 
akarod-e még egyszer megnézni.

Összeszorult a torkom, telegyült a 
szemem könnyel s csak a fejemmel in­
tettem.

Apám pedig kézenfogott és elvezetett 
Klárikáékhoz. A kapu alja gyászba volt 
vonva s sárga homokkal behintve.

Tárva volt a kapualjból nyíló uccai 
szoba. Gtt feküdt a ravatalon égő gyer­
tyák és virágok között fehér csipkeru- 
hában, sápadtan, mozdulatlanul, lehunyt 
szemmel Klárika.

— Térdeli le és imádkozz — mondta 
az apám.

De csak összeszoritottam az ajkamat 
dacos fájdalommal s valahogy nem tud­
tam imádkozni.

Kérje árjegyzékünket
a már megjelent 
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R  világ legérdekesebb képtára
Hamaty bey török birodalmi m úzeum -igazgató adataiból
Az emberi arc ábrázolását a nagy 

ozmán-birodalomban a vallási törvé­
nyek és a régi tradíciók tiltották és tu­
lajdonképpen még ma is tiltják ott. 
aí:ol Mohamed törvényeit épségben tart­
ják A mohamedánok művészeti életé­
ből hiányzik az. ami a többi müveit ál­
lamokban természetes és mindennapi: a 
portré. Ezért nem fejlődik ki a török 
szobrászat sem. Ami ma a radikális és 
modern Törökországban, török festők 
kezéből kikerült, mind silánv másolata 
Velence. Páris, München képtárainak — 
természetesség és tradíciók nélkül. Az 
első szobor: a fanatikus mohamedán 
papi fensöbbségnek dacosan hátat for­
dító. régi évszázados tradíciókat vas 
ököllel széttörő gari Mustapfa Kemál 
szobra, amelyet a múlt évben állltot- 
irtk föl Konstantinápolyban, egy osz­
tják szobrász müve.

A mohamedán festő és faragó művé­
szet az ornamentikában öszpontosult és 
a maga művészetében a vonalak finom­
ságában a szinek ragyogó pompájával 
messze kimagaslott a többi nemzetek 
művészi alkotása fölött. Csak a tizenki­
lencedik század utolsó éveiben kezdtek 
próbálkozni fénvképezéssel és a fényké­
pek nyilvános kiállításával. A Balkán- 
háború és az ozmánok hatalmának le­
hanyatlása után már fényképeztek, fes­
tettek portrékat mohamedán nőkről. 
Óriási feltűnést keltett 1908-ban az ifju- 
törökök forradalma után. hogy az utol­
só absolut és az első alkotmányos ural­
kodó II. Abdul Hamid arcképét nyilvá­
nosan mutogatták és büntetés nélkül 
áruba merték bocsátani. Az ozmánok 
házából származó szultánok a szó leg­
szorosabb értelmében véve a birodalom 
népe elolt mint tulvilági lények szere­
peltek, olyanok, kik a legborzalmasabb 
.kegyetlenséggel sújthatták alattvalóikat. 
Évszázadokon keresztül élték az oz­
mán uralkodók káprázatos pompában 
titokzatos életüket; ha meghalt az egyik, 
se kép. se szobor nem maradt fenn utá­
na a nép között. A török birodalom volt 
az egyetlen, hol az iskolák és hivatalos 
helyiségek falait nem (Uszítették az ural­
kodók képei.

A valóságban mégis létezik egy 
*»AhnengalIerie< a török birodalomban, 
amely a külföld előtt féltve őrzött titok 
volt ez az utolsó hónapokig. (E sorok 
iróia is mint a Stamboul volt munka­
társa és személyes jó ismerőse a török- 
országi nemzeti muzeum igazgatójától, 
Hamly Beytől kapta adatait). Az ezer­
egyéjszakára emlékeztető pompa tárul 
elénk, ha megnyílnak előttünk a szuette 
vaspárttos ajtók. Babonás félelemmel 
siklónk át a termek hosszú során — 
önkénytelen rettegéssel gondolunk a 
következő ajtóra — nem fogja-e a fé­
lelmetes fekete »oda-baschi« hatalmas 
pallosával elzárni az utat a vakmerő be­
tolakodó előtt. Kutató szemeink keresik 
az odaliskokat. kelet eme bűbájos em­
ber-virágait, de sehol semmi, csak nyo­
masztó csend. A sercul egyik kioskjá- 
ban a nagv kiterjedésű Jeni kioskban 
van a török szultánok képtára.

A Jeni-kiosk előtt lomhán, összefont 
karokkal, a fekete bugyogos öltözet fö­
lött két volt palota-szolga áll őrt. A zárt 
ajtók előtt vastvunk. ahol a termek fa­
lait az ozmán nagyurak képei díszítik. 
Csillogó arany trónuson, nemes pré­
mekbe. selvmtkbe burkolva. Üszitve a 
világ legszebb drágaköveivel, néznek a 
semmiségbe mozdulatlanul. Szemkáp­
ráztató a szorosan összevont molyette 
da.mast függönyökön átcsillanó napsu­
gár. Mintha a szürkés aranv fényből 
lassan életre ke'ne az egész borzalmas, 
véres halott-élet. ö t teremben vannak 
elhelyezve az Osmán-ház 150 uralkodó­
jának. hercegeinek képei

\ képek európai művészektől szár­
maznak. de felsőbb parancsra, nélkülö­
zik az aláírást. Az első csooorton meg­
ismerjük a velencei iskolát — a máso­
dik részben olasz, részben holland fes­
tők müvei. Az utolsó csooort a XV 111.

á-'d végéből francia festőktől szár­
mazik. A képek messze túlszárnyalják 
a : iskolamodort ugv eredetiség, m.nt 
összeállítás tekintetében. Érdekes az 

hat kép. egy és ugyanazon velencei 
festő müvet: uralkodók 1. Scllmig (151- 
—1520.) Nyomasztólag hat az idegekre 
' részegnek nevezett II. Selim kópé. 
Állatias nyugalommal sötét, komor te­
kintet a félig lezárt, dagadt szempillak 
alól. lelögó keskeny uUai között. Olyan, 
mint Rembrandt a »Sisakos Íérfi«-Je.
Halvány ochersárgán világit a sötétzöld | t mos* már valami romantikát is ki 
háttérből Sulejmán el Karnmi. p erm ek -, . szcrcle„, mellé, mely már halkuló- 
S t t S  M . í ,nú  , S Í - 1 ban. bncauzóban voh. n -«  « « ! ..kon,-

roméves korában testvérgyllkos, 15 
éves korában hadvezér és tizenhétéves 
korában már hulla volt.

De nemcsak férfi, hanem női arcké­
peket is találunk a gyüíteménvben. Da­
cosan összeszoritott ajkai, gőgösen néz 
’e ránk II. Osman. IV. Mwad és V. 
Machmud anyja. A képek legszebbje, 
melyen a matt aranv háttérből fantasz­
tikus virágokból összeállított trón előtt 
guggoló helyzetben, kereszbe vetett lá­
bakkal ül IV. Murad.

A halvány coboly prémmel szegett 
rózsaszínű brokát ruha mély ráncokat 
vetve borítja alakiát. Kegyetlen vadság 
tükröződik IV. Murad szeméből, mintha 
nem volna megelégedve a 25.000 ember 
ártatlanul kiontott vérével. A legtöbb 
nagy ur trónon, keresztbe vetett lábak­
kal ül. prémes brokát ruhákban, csillo­
gó drágakőves agróffal turbánjukon. 
Csupán a tizenkilencedik században kez­
denek a képek szelidebben és az cm- 
berekhez közelebb álló intlmebb intc- 
ricörökct mutatni. Alakjaik a mindenna­

Saior E m il:

Testvéremnek mondom
Tanuld meg. tanuld meg, én-te testvérem
' s már Sinai és nini s Rétiéin, m

Az ive hideg, az igen elporladt 
Az életünk már csak csupa — nen.'

Az eddignek minden eddigje ledőlt 
A sokának van már keletje, nyűgöt ja 
A ma most még ma, de holnap 
Tegnap lesz, mert a nap a napot ontja 
és repül a nagy vitorla kibontva

Eíente itt-ott rendőrök cirkálnak 
vigyáznak, állnak ébren-mosolygva'
A strázsa: palota és ezer viskó odva 
Látod: magasak a messzi gyárkémények,- 
kürtök ők, de mégsem kürtök — bamba 
vak-szmükkel csak az égre néznek,
— szegény szén, gyatra alak, ragad*

Nyütt szőttes, ruha, fakó kék féle,
Uj köntöst kapunk, holnap estére 
Rádión Öleljük az egész világot 
Repülünk előre. Hozza horgonyát 
havasl-hindrból holnaphozó ország 
De hogyha harangok havazva hullatnak 
halleluját, újat, testünk, vérünk, lelkünk, 
mind, mind, mind, testvérem, testvérek leszünk

Tiz perc a királynál
Irta: S z e n te le k y  K ornél

A király tétován vég’gslmi tóttá bajuszát 
lágy. vöröses szakállát és maga elé me­
redt. íróasztalán egy kis elefántcsontszo­
bor állott: finom női akt kinyújtott ka­
rokkal, lehulló sárga hajjal bronz fa­
törzshöz támaszkodik. Ez a kis clfánt- 
csontnő mindenesetre hasonlít Charlotte- 
ra, a bécsi énekesnőre. Még a mosolyá­
ban is van valami Charlott-ra emlékezte­
tő! A múltkor éjjel, amikor a vadászlak 
hálószobájában felállt az ágyra és fel­
emelte karját, hogy a baldachin bojtját 
elérje, a tompa ibolyás fény szinte szó- 
borszerüvé tette fehér testét, drága, oda­
adó aktját s akkor jutott először eszébe 
ez a hasonlatosság.

— Charlotte. . .
A miniszter beszélt valamit az iróasz- j dat befejezéséhez gépiesen, sietős udva- 

tal melletti székben ülve. de a király nem ! riassággal bólintott.
figyelt szavára. Lelkében fülledten raj- 
zottak az emlékek, melyeket a gerjedő 
vágy, a lüktető férfiéhség kipirositott 
élctszinüre festett, mint pirosán izzó vil­
lanygömböket a titokzatos áram. Char­
lotte már két napja elutazott s a követ­
kező találkozás olyan nehézkes, annyira 
rabja az országnak, a parlamentnek, a 
politikusoknak, akiket különben megve- 
tetteit, sőt gyűlölt is, de akiktől mégis 
csak félt, mint sandadekintetü lakájoktól 
Milyen ló lenne szabadnak lenni és eb 
szökni Charlotlc-tal Olaszországba, mint 
húszéves diák a szeretőjével, hajón utaz­
ni, tiszta kis szllodábati megszállni Sa- 
lernoban vagy Amalfiban . . .

A király már elmúlott negyven éves és

pi életnek, majd az utolsók a sablonos 
uralkodó arcképekhez hasonlítanak: 
összeráncolt bársony függönyök, térké­
pek uralkodói jelvényekkel, kitünteté­
sekkel. lóháton körülvéve testörséggol. 
Végtelen érdekesek I. Abdul Hamldnak. 
ennek a gyámoltalan akaratnélküli ural­
kodónak képei. Tizszer ez a vlaszkfehér 
hosszúkás arc, kiborotvált kékes-fekete 
elálló szakállal. Szintén figyelemreméltó 
az Osmánok családfája, a leveleken mi­
niatűrben finoman kidolgozva a kalifák 
és szultánok arcképei. Fennmaradt Írá­
sokból megállapítást nyert, hogy az 
ckv és félméter szélességű é6 két és 
fél méter magasságú sainos. erőssen 
megrongálódott képet III. Sellnj paran­
csából kezdték festeni. Ki szintén az 
első volt. hogy a tradíciókkal szeinbe- 
szálva, festőnek ült »nvilvánosan«. 0  
volt az első és sok ideig az utolsó, ki 
a féltve őrzött titokról lerántotta a 
leplet.

Ez volt az ok. miért tróniáról leta­
szították 1807-ben ós megfojtották 
1808-ban. A rémesen összetört holttest 
véres brokatl>a burkolva, zsákmánya lett 
a palotát megostromló fanatikusoknak.

Komjáthy Erzsébet

sugár. A heves és vad csókcsaták, az if­
júság libegős szertelenségei már nem iz­
gatták, undorral gondolt durvaságokra 
pervezitásekra, amelyre netrrég nemi éle­
te siklott. Charlotte egy uj fejezetét jelen­
tette a viharos szerelmi éposznak, Char­
lotte bájos volt ós a szerelem nyugodt, 
okcs, puha élvezését kedveltette meg az 
uralkodóval. Némi diákos félszegség és ra­
jongás áradozott lelkében valahányszor 
Charlotte közelében volt. Csodálatos nő 
Okos, finom, nyugodt és jószivü, mint 
Stendhal asszonyai. Talán több van már 
benne az anyából, a barátból, mint a he- 
térából.

A miniszter nyugodt, náthás hangon 
beszélt s a király az első hosszabb inon-

— Igen.
Pedig fogalma sem volt, miről is 

diinnyögött ez a náthás hang. A minisz­
ter azonban láthatóan megörült ennek 
az igennek és aktákat tett az uralkodó 
elé.

— Ha felséged akaratával is találko­
zik előterjesztésem, úgy méltőzfassék 
aláírni a kinevezéseket, hogy holnap már 
közzétchessük a hivatalos lapba.

A király türelmetlenül kereste a he­
lyet, hol írja alá az aktát, már unta ezt 
az okoskodó hangú, ferdenyakkendös mi­
nisztert, aki nem akarta öt egyedül 
hagyni regényes ábrándjaival. A minisz­
ter lassan keresgélte ki az aláírásra 
szánt helyeket, a szünet kissé hosszadal­
mas volt s a király könnyedén, kissé 
idegesen odavetette:

— Tulajdonképen miféle kinevezések 
ezek?

A miniszter nyugodtan kezdett ma­
gyarázatához, mint kegyetlen algebra ta­
nár.

— A kinevezéseket, amint már említet­
tem, három csoportba lehetne osztani. Az 
első csoport. . .

A náthás hang unalmasan, szemtelenül 
és kényelmesen csurgóit, csöpögött a 
délutáni csöndben. A király nagyon meg­
bánta kérdését, de nem akart udvariatlan 
vagy goromba lenni, már meg tanulta 
mlképen kell elfojtani az indulatokat s 
ezért csüggedten lehajtotta fejét és meg­
adással várta a magyarázat végét. De a 
lesikló tekintet ismét észre vette az ele­
fántcsontszobrocskát és ismét Charlotte 
bontakozott ki a finom jvoár-aktból. Mi­
lyen gyönyörű is volt hattyuprémcs se- 
lyemköntösében amint belépett az ajtón! 
Testének finom rózsaszínje átleheilödött 
a sejtelmes selymen, puha térde kibuk­
kant a ringó lépéseknél. . .  Angyal volt 
hamvas, égi jelenség!

A miniszter befejezte a második cso­
port elmagyarázását, a király azonban 
azt hitte, hogy már a harmadik csoport 
fejeződött be s ezért nem a legügyeseb­
ben leplezett ingerültséggel kérdezte:

— Van még valami?
Jóllehet a miniszter roppant fontosnak 

tartotta volna tnég a harmadik csoport 
kinevezéseit is elmagyarázni, mégis 
megérezte az uralkodó türelmetlenségét 
s ezért újabb aktát tett eléje. ,

— Még csak ez a kegyelmi kérvény 
van, felséges uram, melyet azonban nem 
ajánlok meghallgatásra. Egy többszörös 
rablógyilkosról van szó, aki bestiális mó­
don ölte nveg feleségét és két szomszéd­
ját, akiknek pénzét is elvitte, ö  persze 
arra hivatkozik, hogy a féltékenység 
késztette erre a tettre, de a legfelsőbb 
bíróság is megállapította, hogy a félté­
kenység nem játszott szerepet a gyil­
kosságok elkövetéséhez.

—• Igen, a biróság . . . Hol kell alá­
írni?

— Ha felséged visszautasítja a kér­
vényt, úgy itt méltóztasséik.

A király mohón, ideges kézzel firkán- 
tóttá alá a nevét és feláMott az iróasz 
táltól.

— Szóval készen vagyunk? — kérdez­
te nyugtalanul, a feltétlen Igent várva.

— Igenis, felséges uram.
A miniszter összeszedte az aktákat és 

mélyen meghajolt. A király most már 
nyugodtabb lett és szinte elszégyelte kap­
kodó türelmetlenségét. Miről Is volt szó 
az előbb? A miniszter tapintatosan hát­
rált az ajtó felé, de ekkor megszólalt a 
király.

— Ugye . . .  mondja csak. . .  Amit az 
előbb aláírtam az halálos Ítélet volt?

— Igenis, felséges uram.
— E s. . .  mikor lenne az végre-

hajtva?
— Holnap reggel hat ómkor.
— Köszönöm.
Az ajtó becsukódott. Az uralkodó ha­

ván, ijedten nézett maga elé. Milyen ide­
ges és milyen szórakozott volt és milyen 
meggondolatlanul irta alá az aktákat , 
Az utolsó aláírással egy emberélet ól- 
tóit k i. . .  Sietve, megnyugtatásképen 
idézni próbálta a miniszter szavait:! 
rablógyilkos. . .  két szomszédját. . .  a 
biróság megállapította . . .

A csöngő után nyúlt. Talán még nincs 
kint a kapun . . . Visszahívja. Bevallja 
szórakozottságát és betekint az aktákba. 
Egv emberélet... Ha valakinek elvesz- 
sz.ük az életét, azt sohasem adhatjuk 
vissza — igy beszélt egy szabadkömive? 
minisztere, ki szép jvaslatot is nyújtott 
be a halálbüntetés eltörlése érdekében 
de még saját kormányát se tudta meg­
nyerni ennek a javaslatnak. Ez a minisz­
ter azonban tagadhatatlanul hatással 
volt rá. szavait nem tudja elfelejteni.

A csöngő ott volt az ivoár szobrocska 
mellett s. a király keze a csöngő helyett 
az elefántcsont után nyulott. Ismé fel- 
búgott a vágy. mint feléledt orgona, fel­
emelte a szobrocskát s lágyan, vágyako­
zóan súgta:

— Charlotte.
Ma este még ir neki. Talán valahogy 

módját ejtheti a találkozásnak. Talán a 
jövő hónapban. Talán Charlotte Inkogni­
tóban eljöhetne. De addig? Addig nem 
lehet az övé. Másoké. Mások heverész- 
nek veie ma éjjel, mások csókolják meg 
mellét és nyakát és másokat fon át a két
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puha, aranypihés kar . . . Es a király 
lelkén a bcsszankodás borzolt végig.

— Ugylátszlk féltékeny vagyok — ne­
vetgélt keserű grimasszal és szakállábán 
babráltak uijai.

De ekkor hirtelen eszébe jutottak a mi­
niszter szavai: »A legfelsőbb bíróság is 
megállapitota, hogy a féltékenység nem 
játszót szerepet...« Milyen ostobaság! 
Hogy lehet ilyesmit megállapítani? Ki 
láthat be egy lélek örvényeibe?4 * I

A király az ablakhoz sietett, de már 
nem látott autót a palota előtt. A mi­
niszter már elment és talán meg is tette 
már az intézkedéeseket. Az Ítélet végre 
lesz hajtva. Ma este még közük az el­

ítélttel, hogy holnap reggel...
Az igen piszkos fel'hőrongvok kúsztak, 

mint kajla koldusok és kósza füstök ka­
paszkodtak ki a kéményekből. Valami 
influenzás kedvtelenség, valami fanyar 
ólmos életunalom kaparta a déhrtán gör­
nyedő hátát.

A király kisideig még az ablaknál ál­
lott. Nyisziett nyűgök, puklás kötelességek 
nyöszörögtek, loholtak és taszigákák 
egymást a szennyes aszfalton. Lelkében 
keserű, kegyetlen fájdalom szakadt fel 
vészesen buzogó kénköves forrás. Le­
rogyott az egyik karosszékbe, hátra ve­
tette a fejét és a halálra gondolt, mely az 
előbb megérintett^, a kezét.

»> ». i *

M ű v e l t s é g i  v iz s g a
N e g y e d ik  ó r a

A múlt órán (vasárnap, augusztus 14.) t és pénz. 
feladott kérdésekre a helyes válaszok a 
következők:

1. Áttérünk az ismétlésre.

1. Pekingben Csang-Cso-Lin, Hankau-

2. XIV. Lajos nevéhez fűződik az a 
hires mondás, hogy: L’Etalt c’est moi 
(Az állam én vagyok).

3. A XVI. századtól napjainkig a négy 
legnagyobb magyar lírikus: Balassi

ban dr. Csen, Nankingban Csang-Kai-! Bálint, Csokonai Vitéz Mihály, Petőü 
Sek, Mongóliában Feng In Siang a ha- Sándor, Ady Endre.

4. A horvátok Dózsa Györgye: Gu- 
bec Máté.

5. Zrínyi Miklós gróf Obsidió Szige- 
tiana-ját a költő öccse, Zrínyi Péter 
gróf fordította horvátra.

6. A legnagyobb görög szónok De­
mosthenes, a legnagyobb latin szónok 
Cicero.

7. A mithológia aviatiknsai: Daedalus 
és Icarus.

8. A rádiumot a Curie-liázaspár fe­
dezte fel.

9. A Panama-csatorna építése körüli 
visszaélések nyomán panamistának ne­
vezik azt. aki gazdasági vállalkozási 
vesztegetéssel bonyolít le.

10. A legkiválóbb jugoszláv szobrász: 
Mesterovics Iván.

11. A szuboticai városházát Jakab és 
Komor budapesti műépítészek tervez-

tatom birtokosa.
2. Massaclruttes állam kormányzója 

Fuller.
3. A legközelebbi nemzetközi szláv 

turistakongresszus Krakóban lesz.
4. A vajdasági községi választásokat 

az 188ó. XXL magyar községi törvény 
főbb rendelkezései alapján fogják ki­
írni.

5. A román külügyminiszter- Titulescu.
6. Dempsey boxvilágbajnok évű jöve­

delme 400.000 dollár.
7. Amerikában a tengeri leszerelési 

konferencia meghiúsulásának közveti?n 
következménye, hogy busz cirkálót épí­
tenek.

8. Robert de Flers, a hires francia bo- 
hózatiró halt meg a napokban. Legis­
mertebb darabja a »Zöld frakk*.

9. Rövidesen megalakul Noviszadou a
Vajdasági Történelmi Társulat, amely, t^k. 
a régi Magyarország és a vajdasági j ]2. A román nyelvek az olasz, frw- 
szerbség .kapcsolatainak tudományos Cj3( spanyol, portugál és a román, 
nyomozásával fog foglalkozni. Az összes kérdésekre megfeleltek:

10. De Jouvenel szenátor, a francia steiner Kiári (Szubctica), Fábri Jenő 
népszövetségi delegáció elnöke a követ- (Szenta), Ábrabám Vince (Szubotlca) 
kező megokolással mondott le: Nincs- és Gu((mann Imre (Szombor).
értelme, hogy minden évben egy hóna- Hattiál több kérdésre megfeleltek:
pig szónokoljanak a Népszövetség jótó- Koncz. László. Börcsök Böske (Szé- 
teményeiröl. hogy azután tizenegy hó- csány)< oberthus (Szenta), Guttmann 
napig azokat a módszereket folytassák,, Qy^rgy (Ra.imok), Rácz Leó (Szombor),

2. Megy a honvéd, áll a hádnagy 
Mély sebében összeroskad.
•Hadnagy uram! Hadnagy uram!* 
•Csak előre, édes Hanti*

Gyufái Pál: Hadnagy uram.
3. Háza, kertje, földje, pénze, mindene 

/volt.
Alig tudta számát ökrének, lovának. 
Pénzét a hitetlen emberek csalása, 
Házát a Dunának habjai vitték el. 
így szegény ült el a Jó öreg kocsmá­

ira*,
Áld/a meg az Isten mindkét kezével.

Petőfi: A Jó öreg korcsmáj-os.
4. Álomleány volt, egy foltott sikoly 

Ájulva hullt egy durva szó miatt 
S robogtak a királyi udvaron 
Hajrázó, vad. bozontos férfiak.

Ady Endre: Szent Margit legendája.
5. Éljen az élet mámora, gőze,

Ellen a vágy, mely minden időbe 
Inni mohón kéjserleget unszol.
Nincs zene, bor, lány, hol Kocltusz

Holy.
Reviczky Gyula: Pán halála.

6. Rechstre perdül, linksre fordul 
Spicce van tán némi boriul,
Tempót íme mégse vét,
Illik néki a minét.

Babies Mihály: A minét.
7. Pest-Budáról sok nép kijár,

S alig érti nyelvünket már;
Hej, maholnap a magyar szó 
Ritka, mint a fehér holló

Kisfaludy Károly: Rákosi szántó dala.
8. Mint nyugtalan madár az ágakon, 

Helyről-helyre röpköd gondolatom. 
Szedegeti a sok szép emléket.
Mint a méh a virágról a mézet.

Petőfi: Szülőföldemen.
9. De vájjon ki zörget? Nézz ki fiam, 

[Sára
Valami szegény kér helyet éjszakáin 
Mért ne fogadnák be, ha tanyája

/nincsen,
Mennyit szenved úgyis sok bezárt 

{kilincsen.
Arany János: Családi kör.

10. .4 gárdának a Jelszavát 
Egész vila'g hangoztatja:
A francia gárda meghal,
Hanem magát meg nem adja.

‘ Tóth Kálmán.: Előre.
11. Véred forrjon, mnl az örvény árja. 

Rendüljön meg a velő agyadban. 
Szemed égjen, mint az üstökös láng, 
Húrod zengjen vésznél szHajabban.

Vörösmarty Mihály: A vén cigány.

19. KJ a bécsi monarchisták vezére?
10. MI teszi aktuálissá a kiskereskedők 
és kisiparosok Járadékbiztosítását?

11. Milyen uj módszert használnak
Németországban a föld trágj'ázására?

12. Milyen nevezetes katonai esemény 
történt a múlt héten Kínában?

2. KI tadja megmondani?
1. KI a pánerópai mozgalom megterem­

tője?
2» Melyik az első magyar népszínmű? 
3. KI a legkiválóbb amerikai humorista? 
4. Hol van az a szobor, amelyről Les­

ring könyvet Rt?
&. Mi a különbség a román és a t ó  

építészeti stilus között?
6. Mi az Indukció és ml a dedukció?
7. Hol fordul efő Jafras lánya?
8. Mik voltak Goethe utolsó szaval?
9. KI volt az a híres magyar matbema 

tlkus, aki színdarabokat fs Irt?
10. Kicsoda a magyar Horatfas?
11. Hogy hívják Don Quijote fegyver* 

hordozóját?
12. Melyik csatával értek véget a napó­

leoni háborúk?

3. Folytassa kérem.
1. Ha madár Jön, tőle kérdem:

Virul sz-e még szülőföldem?

2. Még ifjú szivemben a lángsugaru 
[nyár,

Még benne virtt az egész kikelet.

3. Szobor vagyok, de fdl minden tagom. 
Eremben a vér forró kin Ja dúl.

4. S ismeretlen sirgödörbe 
Elaludni mindörökre...

5. jöjjön aioíszor szép szeretője,
Titkos arája Kund Abigél.

6. ó  mért olyan későn levelek hullása, 
Daruk távozása Idején.

7. Napok jönnek, napok mennek.
De bum csak nem távozik.

8. Fortuna szekerén okosan ülj.

9. Ne szánjatok. Mienk
Ez örülés. Mi Jőzansdgtokat • - u. 
Nem irigyeljük.

12. Itt az írás, forgassátok

amelyek már egyszer végveszedeiemmd 
fenyegették a kultúrát.

11. A horvát parasztpárt mecénása 
eddig Prpics Milán volt.

12. Az albán bégek Wied herceg kis­
korú fiát akarják trónra ültetni.

Mind a tizenkét kérdésre megfeleltek- 
Czaunner Béiáné (Szubotica), Kohn 
Ela (Bajmok), Fábri Jenő (Szenta), 
Virág József (Padej) és Oberthus

(Szenta).
Hatnál több kérdésre megfeleltek: 

Koncz László (Szubotica), Börcsök Bös­
ke (Szécsány), Ifjú fikes Sándor (Sztani- 
sics). Szakácsy Klaudia (Szombrzr), Jó- 
zsa Pál (Szombor), Firus Marica (Becs­
kerek), Walter József (Szombor), Kele­
men Zsófika (Maliidjos). Kovács Vilma 
(Noviszad), Tamás Lajos (Banatski Kar- 
lovác), Mészáros Béla (Horgos), Bíró 
Margit (Szombor). Hirscli Jolánka (Já- 
zovó), Berger Tibor (Basahid), Fischer 
Andor (Szombor), Hubert András (Szen­
ta), Hajnal István (Uovíszad). Stern Jó­
zsef (oDlnjalendava), Vörös Frzsi (Rco- 
grad), Szigeti Miklós (Vrbász), Kaufman 
Ernő (Topnia), Sztalisics Sándor (Szom­
bor), Szöllősi Irma (Szombor), Kollár 
Szilveszter (Szombor). Körösi József 
(Szombor). László Sándor (Topola), Zsi- 
ka Miklósné (Szombor). Inotay Győző 
(Szombor). Bodrics Mihály (Szubot'ca) 
Berger László (Kikinda). Spitzer Ferenc 
(Szubotica). Bálint Jenöné (Ada), Kohn 
Géza (Szubotica), Kun Szabó György 
(Szubotica), Ábrabám Vince (Szubotica).

Hatnál kevesebb kérdésre felelt meg 
Szőlős! Jenő (Bogyón).

A jutalmat (két könyvsorozatot) Kőim 
Ella (Bajmok) nyerte meg.

2. KI tudja megmondani?
1. Gróf Montecuccoli mondta, hogv a 

háborúhoz három dolog kell: Pénz, pénz

Érett ésszel, józanon 
S benne feltalálhatjátok.
Mit tanít bölcs Salamon.

Kö’csey Ferenc: Vanítátnm vanltas.
A legtöbb verset, szám szerint tizen'

Jvija Pál (Szombor), Sajtos Ilonka (Szu­
botica), Walter József (Szombor). Kele­
men Zsófika (Maliidjos), Fischer Zslg- 
mend (Noviszad). Heíter Lajos (Szubo- egyet
tica), Goldner Leó (Szubotica). Biró' ‘ józsa Pál (Szombor) 
Margit (Szombor), Virág József (Padej), tudta folytatni, aki a jutalmat
Litnvay Gyula (Szombor), Boldog De- könyvsorozatot) megnyerte. 
Dezső (Szubotica). Fischer Andor (Szóin­

két

Hatnál többet folytattak: Griin Juliska
bor), Hubert A’idrás (Szenta), Leli 1st- (Mól), fábri eJnö (Szenta), Hefter Lajos 
van (Noviszad) Wesseb' Berta (Becs- (Szubotica), Fi.;cher Andor (Szombor),
kerek), Gferer Katica (Bogojevó), Knipl 
György (Noviszad). Bodrics Mihály 
(Szubotica). Kőnig Imre (Bajmok). Ro- 
bicsek Ibi (Szombor). Flescb Vince (Ki­
kinda), Fiatovícs Radoszláv (Szrbobráu/, 
ifj. Húsz Ferenc (Szrbobrón), Szigeti 
Miklós (Vrbász). Kaufman Ernő (Topo­
la), Dadics Boriszláv (Becskerek), Tibor

Ügeti Miklós (Vrbász), Bodrics Mihály 
(Szubotica), Tibor Magda (Szombor), 
Szőke László (Rabé), Zsika Miklósné 
(Szombor), E. E. (D.-Lendava), Inotay 
Győző (Szombor), Kohn Géza (Szubo­
tica, ifi. Hirschtab György (Növi Be­
csei), Ábrahám Vince (Szubotica). 

Hatnál kevesebbet folytattak: BörcsökM afa (^ötnbnr). Zsil,a Miklósáé (Som- k <S7é„ ánv). Sler„ ,ózsc(' (n„|nva. 
her). R Baba (Szoinbör) E. F. (D. U n -, , cndva), Bcrccr (Kjkinda). Sző-
dava), Rochlic Imre (D. Lendava), Ino-

V

tay Győző (Szombor). Berger László' 
(Kikinda), Pozsárkoné Géci Katalin, Spit­
zer Ferenc (Szubotica). Bálint Dezsöné

lösi Jenő (Bogyán), Pál (Szombor).
1. Térjünk át az ismétlésre.

i. Melyik az a szombori esemény,
<Ada)’J ]!',,nbl. ^öz*i (Szombor), Kohán amclyben legutóbb impozáns módon ju-
jeza C zunotica). Ko.los Ka man (. zoni* , t0{t kifejezésre a szláv-magyar inegér- 

hor), Engler Bozsi (Szubotica), Vörös
Imre (Szombor), Szabó Géza (Szubo- t „ i u .. xi\ n-i c< i /c i \ n i -• Hol kísérelték meg e napokban al-fica). Pal Sandor (Szombor), Polivka , . . 9
Elemér (Ruszki Kresztur), ifj. Hirschtab ai' uSí',^ ' , , e ,
Qyörsv (Növi Becseet). n  • 3 "EA r  '

Hatnál kevesebb kírdísre feleltek: Dl'5*" dr' 'F lZ5aI2l|"5’'".,!',' ' zler ropí' lan
Criin Juliska (Mai) és Bereer Tibor | ” !. 3 J , ' l ' - i '  f,C fvd
(Basahid), Szíilősi Jenő (Boává,,). ; , /■  M l k 'W itlk a , tervet vetett tel 

A jutalmat Ikét könyvsorozatot I SM. í Radies István pctrovarad.nl beszédében?
5. Milyen imperialista irányváltozás 

tapasztalható az olasz, fasizmusnál?
6. Milyen ajándékot akarnak adni a

ner Klári (Szubotica) nyerte meg.
3. Folytassa kérem

/. 1 ar/tí, várja, egyre várja,
Hogy kinő maid csonka szárnya 
S feircpill a magas égig.
Hol a pálya nincs elzárva 
S a szabadság honja kéklik

Arany János: A rab gólya.

németek Hlndenburgnak nyolcvanadik 
születésnapja alkalmából?

7. Miért hiúsult meg a német óceán­
repülök amerikai útja?

10. Biborpalástban Jött Keletről 
A rímek ősi hajnalán.

11. Csalogatja csemegével 
Muci paripáját.

12. Mint elátkozott királyfi 
Túl az 6  per encián.

IV. Valami hibája van.
Uj kérdéscsoport a műveltségi vizsgán.

Az alábbi kérdés mindegyikében va­
lami hiba van. A válaszban meg kell 
mondani, hegy hol a hiba.

1. Melyik kifejezés magyarosabb: a 
nap nyugoton kél fel, vagy a nap nyu­
gaton kel föl?

2. Mit határozott a newyorki tudo­
mányos akadémia, amikor Edison beje­
lentette, hogy a drótnélküli távírót fel­
fedezte?

3. Melyik évben lopták el a párisi 
Lcuvreból Leonardo da Vinci: Utolsó 
vacsora című képét?

4. Sbackespeare Tudós Nők cimü 
drámájában mi a tragikuma a hűtlen 
Ha.rpagon-nak?

5. Hány Dickens nevű iró élt Angliá­
ban?

6. Ki volt Mátyás király hires minisz­
terelnöke?

7. Kossuth Lajos pénzügyminisztersége 
idején Budapest melyik uccájában volt 
a pénzügyminisztérium?

8. Petőfi, Csokonai és Berzsenyi köl­
tői versenyükben melyik közös témáról 
írtak verset?

9. Zola Emilt a Dreyfuss-pör során 
miért ünnepelték?

10. Juno, Eris és Aphrodité kpzül való­
ban ki érdemelte volna meg az aranyal­
mát?

11. Melyik volt az a magyar műkeres­
kedő. aki megvásárolta Munkácsy pá­
risi freskóit s később a Szépművészeti 
Múzeumnak ajándékozta?

12. Béla király jegyzője a >peleskcl 
nótárius* és a »szalontal nótárius* kö-

8. Milyen politikai szerepet játszott e j zül melyik jegyzőt választották egyhan-
napokban Szubotícán a tojás? gulag és melyiket szótöbbséggel?

pctrovarad.nl
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Irta: Kováts Antal (Tamer(n)
— Jó reggelt adjon Isten! — Beteges, 

remegő cérnahangján igy köszöntött be 
Bagi Mihály uram Uras Jancsi korcs­
májába.

— Fogadj isten, Mihály bátyám. Mi 
járatban van kend? Ml hozta ilyen ko­
rán rnihoz.zánk?

— Hát tudod öcsém — mekegi Mihály 
bácsi — nem igen szeretem az italt, mé­
gis megiszom az én napi négy-öt lite­
remet, de ma különös nagy bánatom 
van.

— Mi az Mihály bátyám?
— Hát te nem tudod, hogy meghalt a 

Verka?
— Melyik Verka?
— öregapám testvérének az unoka- 

testvére, vagy hogyis mondjam. Az ő 
őregapja, meg az én öregapám voltak 
testvérek. Igazság szerint, ahogy szok­
ták mondani, mink is olyan másodfokú 
unokatestvérek volnánk. Oszt tudod, na­
gyon sajnálom.

Eközben elhelyezkedik az egyik asz­
talnál.

— Adjál nó egy fél liter bort.
Jancsi meleg részvétet színlelve ho­

zott az öregnek egy fél liter bort. Az 
öreg töltött, nagyot hajtott a pohárból 
és tovább folytatta a siratást:

— Tudod, nagyon jó, isten áldotta 
lélek volt szegény, mig élt. Isten nyu­
gosztalja meg. tegnap halt meg. Ma 
délután temetik. Nazvon szerettem. Pe­
dig ritkán találkoztunk. Eszendönkint, 
ha kétszer-háromszor keresett fel a 
Verkám, az édesem. Mert tudod fiam, 
én már nem igen megyek sehova. Meg 
Ide tehozzád csak eljárogatok naponta, 
de látod, Itt is el-el(ildögélek. Ha reggel 
leülök, hát estig alig-alig birok hazakec- 
m eted ni. Mert hiába, öreg vagyok már 
én ahhoz, hogy ide-oda járjak-keijek. 
Verkámnak a temetésére is elmentem 
volna, de majd csak bevárom itt a te­
metést, oszt majd hozzájuk csatlako­
zom- Szóljál majd fiam, ha erre jönnek.

Eközben Mihály bátyám buzgón töl­
tögetett s jókat nyelt a felsóhegyi ho­
mok levéből.

—- Hát hiswürí lehet Is azt sajnálni, 
mert nagyon jó asszony Volt.

— ó, az Isten nyugosztalja meg, pá­
ratlan egy fehérszemély volt. Vagyonát 
szegény, harmincholdat, mind a temp­
lomnak hagyta. Nagyon szeretett tem­
plomba járni. Szentes asszony volt.

— ö  se vetette meg a jó italt — mód­
ja a korcsmáros.

— Hát tudod fiam, csak úgy mérték­
kel fogyasztotta. Nem igen Ivott az meg 
két-három deci rumnál többet éhotnra. 
Igaz, boldogult Náci bácsi, az ura, sok­
szor dragacson segítette haza a szent 
miséről, de hát elfogta szegényt a buz- 
góság.

—  Nagyon sajnálom. Hozzál mán no 
te is egy poharat, oszt koccincs velem.

Jancsinak mit volt mit tennie, hozott 
magának poharat, töltött és Ittak.

— Tudod, volt a megboldogultnak 
pénze Is. Azt meg szétosztogatta a sze­
gény korcsmárosok között, a napi fo­
gyasztásaiért. Miránk majd semmit se 
hagyott. Jóformán nem is hagyott egye­
bet, mint a pici kutyát, meg a Riska 
tehenet, amelyikre már nem is emlék­
szem, hogy mikor volt kisborju. De tu­
dod, én nagyon sajnálom. Igyunk no 
egyet!

összekocintják a poharaikat és isz­
nak. Eközben elmúlt az idő. Közben de­
let is harangoznak.

- -  Mihály bácsi nem megy haza 
ebédre?

— Nem megyek én fiam. Hanem ho­
zol majd egy kis zöld paprikát, meg 
egy kis kenyerecskét, azt máma már 
majd csak bőtölök, délután majd erre 
hozzák a megboldogultat, azt majd ki- 
kiséretn én is a temetőbe.

Délután, mikor már közeledett a te­
metés ideje. Mihály bátya mindgyakrab- 
ban mondogatta, kötögette a lelkére 
Jancsi korcsmárosnak, hogy szóljon ám, 
ha erre hozzák a halottat.

Mikor aztán csakugyan hozták már, 
amit Jancsi a harangozásból sejtett, 
odaszólt Mihály bácsinak, hogy hozzák 
már.

— Jaj a szentem. — S Mlhálybácslnak 
a szemei könybelábadtak.

— Közel vannak már — mondja Jan­

csi, amint a korcsma ajtaján kitekintett.
— Biztos az?
— Egész biztos.
— Igyunk no még egyet, mert tudod 

fiam, az ő apja, meg az én apám, a meg­
boldogultak, nagyon jó két testvér volt. 
Az egész faluban nem volt párjuk. Imre 
bácsi, szegény, sokszor mosogatta a 
lisztet a szája padlásáról naponta, mert 
tudod jól fiam, hogy molnároknak sok 
lisztet, meg port kell naponta nyelniük, 
oszt a doktor s azt mondta, hogy defi- 
nekcláznl, vagy ml a kórságot kell csi­
nálni a szájjal, mert különben korán el­
pusztul az ember. Definekclázni legal- 
kalmatosabb jó szilvóriummal. Imre bá­
csi elég szépen el Is éldegélt Volna, ha 
egy korcsma! verekedésnél harminckét 
esztendős korában kupán nem találták 
volna egy furkós bottal. A szegény ál­
dozat Igyunk no fiam. Igyunk oszt nézd 
meg már fiam, hogy hol is vannak?. . .

Jancsi korcsmáros kitekint az ajtón, 
de a gyászmenetnek már hlre-hamva 
sincs.

— Elmentek már Mihály bátyám.
— Nem báj no. Nagyon sajnálom ezt 

a Verkát. pedig hát mégis többet hagy­
hatott volna ránk. Mert látod, fiam, én 
anyjukommal már eltörődött hatvanöt­
esztendős öreg ember vagyok. Elkelt 
volna, ha egy kicsit megigazította volna 
a fejünk alját öregségünkre, mert nekem 
se Igen van több harminc holdnál. No 
de vidd ördög, ha tied. Most már el­
úszott az is a többivel, de látod, nem 
csuda, ha azok a papok megszéditették, 
hát hiszen minden nap a templomba 
járt. Néha, ha a harangozó észre nem 
vette, ott is aludt el, s éjszakára is ott­
maradt. Igyál no. mert már nem bírom 
ki mérgemben. Csak meg kellett annak

ír a: Somlyó Zo tá n

M A ...
6, voltak sokan, akik nagyon tudtak akarni!
Kik a világ arcára véstek uj ráncokat.
Vagy az anyaghoz nyúltak, vagy megrázták a formát 
és ui ritmusba lökték, ember, a táncodat*

Pergamenre hajoltak lihegve, lelkesülten 
szellemük földi ködből kibújva, messze járt.
(így,, ég és viz között lebegve, kikutatták

<: vészes, ismeretlen tájat: az óceánt

Vagy Ikarosz fia, ki agyábul vesz enyvet
és a váiiára azzal nagy szárnyakat ragaszt!. . .

'Indég az akarat volt a tetteknek kovásza!
'lalálos éketünkben ez egyetlen malaszt!

De ma: nagy század fénye vakítja a szemünket, 
amelyben véres próba a nappal, meg az éj!
Ma az a hős, akinek kapa van egy kezében, 
másikban kipróbált és biztos karabély!. . . .

*4̂

ORVOSI DOLGOK >»
V é rro k o n o k  házassága

Újabb adatok
Közel egy esztendő múlott el azóta, 

hogy hosszabb közleményben figyelmez­
tettük az olvasót a vérrokonházasság 
veszélyes voltára.

A cikkből megtanulhattuk, hogy:
7. A vérrokonok házasságából szüle­

tett gyermekek közül csak egyharmad 
egészséges, kétharmtiá pedig részben 
tökéletlen, idegileg degenerált, részben 
életképtelen.

2. Veszélyt jelent az utódokra a vér- 
rokonok közötti házasság, ha akár az 
egyik, akár a másik házasulandó fél 
örökölhető bajok (idegbaj, rák, cukor­
baj, vérzékenység, érzékszervi hibák) 
csiráit hord/a magában.

3. Távoli rokonok közötti ^beltenyé­
szet* is értéktelen, satnya utódokat pro­
dukál nemzedékek során, de legsúlyo­
sabb elbirdlds alá esik első unokatest­
vérek házassága, vagy ha nagybácsi az 
unokahugát veszi feleségül, ha a nagy­
néni, testvérének fiával kell egybe.4. Tettesen egészséges vérrokonok há­
zasságából is származhatnak egészsé­
ges, normális szellemi képességekkel 
megáldott ntóáok, de Ilyenkor megeshe- 
tik, hogy a harmadik nemzedék mutat 
degenerdltságot.

Vérrokonok házasságát ifletöteí ni

az árát egyszer adni. Ossön bele a 
inénkö! No, de semmit a halottakról, 
csak jót. Én nem is szoktam senkiről, 
még élőről se rosszat mondani. Hiszen 
halottad, milyen szépen beszéltem róla 
az előbb. I)e most kicsit elöntött a ke­
serűség.

Eközben a temetőből visszafelé szál­
lingóztak a kísérők. Néhányan a korcs­
mába is betoppantak.

— Hát ti is ott voltatok a temetésen?
— Ott mi.
— Eltemették már a megboldogultat?
— El azt Mihály bátyánk.
— Én is elmentem volna, de látjátok, 

ezekkel a rossz lábaimmal csak csctlek- 
botlok a világban és örülök -- ha idáig 
eljutok. Sajnáljátok- e legalább?

— Hát hogyne. Jó asszony volt a 
Verka néni.

— Hozzá! no nekik két liter bort 
hadd igyanak ők is a megboldogultnak 
az emlékezetére.

Közben azután be is cstcdelett, s amint 
igy csendesen gyászoltak Mihály bá­
csiék , betoppant Erzsók néni, a felesé­
ge, aki nagyon házsártos asszony volt 
s elkezdte cifrázni, hogy igy, meg 
amúgy, ez meg alig teszi be a lábát, 
máris milyen rettentő lármát csap. Nem 
csoda, ha otthon se bírom ki.

— Igyál no hé te is fél litert. Halálod 
után spirituszba tetetem az epédet.

— Majd haza gyfln kend már. Nem 
szégyonli kend magát a világ előtt?

— Már mért no. Erre Mihály bácsi rá­
gyújtott arra a nótára, hogy: >Cslpkés a 
szőlő levele*. Erzsók néni asszony mér­
gesen azt válaszolta: csipkés kendnek a 
majd megmondtam micsodája s galléron . 
ragadta Mihály lábjánkát és kipöndöri- 
tette a korcsmából.

adatokkal szolgál a Ereud-féle lélek- 
demző iskola. A meglepő felfedezés azt 
derítette ki. hogy

csakis idegesen terhelt, neurotikus 
egyón köthet rérrokonával házassá­
got, normális idegrendsserü sohasem.
A félreértések elkerülése miatt külön ; 

lihuzzuk, hogy: ezúttal csak szerelmi 
házasságokról van szó.

Ha tehát egy fiatalember szerelmes az 
unokaliugába és azt feleségül akarja 
venni: ezzel már ideges terheltségét 
árulja el. Ennél a pontnál finom megkü­
lönböztetést kell, hogy tegyünk a férfi 
és nő, a szerelmi és az érdekházasság 
között. A mai modem házasságkötések­
nél a nőnek rendszerint passzív szerep 
jut, a férfi a választó fél, mondjuk igy: 
a férfin áH inkább a vásár. Előfordul 
elég gyakran, hogy unokatestvérek há­
zasságát magasabb családi érdekek, 
anyagi dolgok, »üzleti« célok hozzák 
össze és szülők, nagynénik »rendeznek« 
el mindent: a főszereplők épen hogy 
csak tudomásul veszik a változatlant. 
Ilyen érdekházasságnál persze egészsé­
ges szúlök egészséges utódokat nemze­
nek.

Ezefcutáa önként vetődik fd  a kérdés:

vájjon bel kell kutatnunk az al 
lisnak mondott rokoni szerelem toretei 
után?

A vér rokonok közötti vonzalom már 
a gyermekkorban mutatja meg első 
nyílvánulásait. A fiú együtt játszik uno- 
kahugával. megszeretik egymást: való­
ságos gyermekszerelem fejlődik ki, a 
mely azonban megmarad a férfi korban 
is. Amikor nósülésre kerül a sor, huzza, 
halassza a dolgot, válogat, senki se tet­
szik neki csak a cousine, akiben egye­
sítve látja az anyja és nővérének min­
den erényét.

Előfordul hogy az egyetelen fiúgyer­
mek, vagy a leánytestvérek között ne­
velkedő Ifjú valósággal szerelmes lesz a 
tulajdon édes anyjába, vagy nővérébe. 
Ehhez a szerelemhez nagyfokú félté­
kenység Is járulhat, amely néha ijesztő 
mérveket is ölt. Gyengeldegzetü, mond­
juk igy: rendellenes idegzetű leányok 
viszont szerelmesek lehetnek az apjukba 
illetve fivérükbe olyan nagy mértékben, 
hogy nélkülök élni se tudnak: íérjhez- 
menésröl hallani se akarnak.

A rövidlátó szülök, boldogságtól ol- 
vadozva állapítják meg az ilyen gyer­
mekről, hogy >jól nevelt, minta gyerek*, 
és csak nem Is sejtik, hogy milyen sú­
lyos következményekkel járhat később 
— a nemi érettség idején túl — ez a 
•szülőkhöz való ragaszkodás.*

Ab ilyen egyén a férfi korban se tud­
ja vonlaimét as anyáról, illetve a 

nővérről idegen nőre átvinni.
A legjobb Igyekezettel se képes ide­

gen nőkhöz közeledni: öntudatlanul is 
olyan női ideált keres, aktben lehetőleg 
feltalálható legyen az anya vagy nővér 
minden Jellemvonása. Ez pedig majdnem 
lehetetlen. Egymást érik a csalódások: 
ijedten, sebzett szívvel menekül vissza 
a szükebb családi körbe, az egyetlen 
helyre, ahol Igazán jól érzi magát. Anya, 
nővér hiába biztatják a fiút, hogy nő­
süljön, itt az ideje: a jó, »szolid fiu« bi­
zony agglegény marad, esetleg

folaaég*l vasai aa unokahugát, aki­
bon nővért mását véli fellelni, vagy 
elvess egy nálánál idősebb asesenyt 

aki aa anyát helyettesíti.
Megfigyelés szerint: a családtagok­

hoz rögzített fiatalemberből gyakran 
lesz agglegény aki ősz fejjel nősül: fe­
leségül veszi az anyja testvérének a 
leányát.

Ezekből az agglegényekből hiányzik 
minden szekszuális aktivitás: annyira 
kényelmesek, hogy még az asszony ki­
választását is az anyjukra, nagynénjükre, 
vagy nővérükre bízzák. A ^kiválasztott 
parti* se hozza meg részére a várt va­
lódi boldogságot, az Ilyen házasság rend­
szerint válással végződik. A boldogta­
lanság oka: az édes anya és a nővér. 
Lord Byron is a nővérébe volt szerel­
mes és csak jóval negyven éven felül 
vette el feleségül azt a leányt, akit nő­
vére ajánlott, de házassága nem volt 
boldog.

Érdekes: az életerős, egészséges em­
ber hajlik a többnejüség felé és szereti 
a szerelemben a változatossságot. A ro­
konokhoz ragaszkodó ideges ember ki­
fejezetten monogám természetű: hü 
marad szerelméhez, nem kicsapongó s 
kitart akár élete végéig Is egy nő mel­
lett.

Nagyjából ugyanezen szabályok ér­
vényesek a fivérükbe, apjukba szerel­
mes leányokra Is: belőlük kerülnek ki 
az aggszüzek, a különcök, akik •érthe­
tetlen okokból* a legjobb partit Is visz- 
szautasitják. Ha idegen emberhez férj­
hez mennek: hidegek, frigidek, érzéket­
lenek maradnak egész életükön át. A hi­
degség oka: a vér rokon, testvér, esetleg 
apa Iránt érzett gyermekszerelem.

Tanulság:
Az az egyén, aki vérrokonával szem­

ben vonzalmat érez, aki hajlandó őt nő­
ül venni, ezzel ideges terheltségét árul­
ja el: házassága propagálója volna a 
legkülönbözőbb idegbajoknak. Tehát: 
vérrokonok házasságánál már a nősütési 
szándék Is árulója lesz a lappangó 
idegbajnak és már emiatt is meg kel) 
akadályoznunk a házasságot, hacsak 
nem akarnék mesterségesen szaporíta­
ni a lelki hajótöröttek számát.

Di.
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munka szabadságát követelik, ök is fe­
keteinget viselnek, gyakorlatokat ren­
deznek, célba lőnek. Számos lapjuk van.

Párthlveik között igen sok asszony, 
leány akad.

X csőkről. A tudósok sok mindenre 
ráérnek. Egy orvostanár cikket jelente­
iért meg a csókról, kimutatván benne, 
hogy a csókolózök egyetlen csók által 
40.000 baktériumot (értsd: negyvenezer!) 
cserélnek ki egymással. Meglehetős te­
kintélyes szám. Könnyen kiszámíthat­
juk, hogy egy szerelmes pár néhány 
másodperc alatt többmillió baktériumot 
adhat egymásnak ajándékba.

De ezt az adatot most megcáfolja 
egy másik tudós. Ez pontosan kiszámí­
totta. hogy egy csók által mindössze 
500 (csak ötszáz) baktériumot juttatunk 
kedvesünknek, de csak akkor, ha az 
ajak nem kifestett. Ha a nő kendőzi 
magát, akkor legalább 700 (hétszáz) 
baktériumot nyújt át. Meg kell hajol­
nunk ennyi pontosság előtt.

Ezekre az egészségügyi megfigyelé­
sekre egyébként az emberek fütyülnek.
Különösen Angliának egy kis városká­
jában. Huugerfort-bau, ahol évente egy­
szer — április 26-án — csóknapot ren­
deznek. Ezen a napon szabad a csók.
A hungerforti polgárok és polgárnők — 
s azok, akik ezen a napon ott véletlenül 
vagy szándékosan megfordulnak — reg­
geltől estig mindenkivel csókolózhatnak.

Pitymalatkor hírnök kürtöl, a szélró­
zsa minden irányába, hogy kezdődhet a 
csókolózás. Erre a fiatalemberek. lá­
nyok a nyílt ucca során csókolóznak, 
úgyhogy este valóságos görcsöt kapnak 
már az ajkak. De mikor az első árnyak 
leszállnak, a hírnök ismét kürtöl, hogy 
most már tilos a esők.

Ezután csak dugáruként szerepelhet.
**

tlj szépírás. Franciaországban már 
43 esztendeje kötelező az iskoláztatás, 
de erűtek ellenére lakosságának 5 szá­
zaléka még mindig analfabéta.

Egy tanítónő, Simon asszony elhatá­
rozta, hogy küzdeni fog az analfabétiz-,
mus ellen s ezért a szépírást a lehető- e,,K^dd meg, hogy legalább tizen-
ségig egyszerűsítette, száműzött belőle ' ^ét feleségemet vihessem magammal, 
minden kacskaringót, cikornyát, ékes- Gondold el, mennyire fájna neked, ha 
séget. hogy a betű tudatlanjai s kis n ö -jesa* öt férjed volna...

Messze országokból. A kereskedelem­
nek uj piaca nyílt Afrika közepében. Itt 
tudniillik a bennszülöttek — amint Co- 
linross utazó írja — egyszerre elhatá­
rozták. hogy öltözködni fognak, búcsút 
mondanak a meztelenségnek, már csak 
azért is, mert a nyugatiak ezt több si­
kerrel művelik báljaikon. Ezek a derék 
félvad emberek immár nem érik be ál­
lati bőrökkel, a különböző fügefa-leve­
lekkel. Európaiasan akarnak járni. (Mint 
a régi európaiak). Ennélfogva örömmel 
üdvözölnek minden rendű, rangú ruha­
neműt, ócska nadrágokat, uraságoktól 
levetett kabátokat, felöltőket, kalapokat. 
Nem igen válogatósak. Néhány keres­
kedő, aki összevásárolt több vagonra 
való lim-lomot, Afrikában valóságos va­
gyont szerzett össze. Különösen kedve­
lik a régi katonaslpkákat, de sokan 
akadnak olyanok, akik frakkokat is vá­
sárolnak és kürtőkalapokat.

Kerr angol tengernagy most megjelent 
emlékirataiban szintén az afrikaiak éle­
téről ir. Többek közt az alábbi mulat­
ságos történetet közli:

A n.VHgati afrikai part egyik királya, 
akit Ta Tá-nak neveztek, összeütközés­
be került Viktória királynővel összefér­
hetetlen természete miatt, mire a király­
nő száműzetésbe küldte azzal, hogy ma­
gával csak öt feleségét viheti tekinté­
lyes háreméből. •

Az afrikai király nem is annyira a 
száműzetést vette zokon, mint inkább az 
utóbbi rendelkezést. Ezért ezt a levelet 
intézte a királynőhöz:

— Kedves Viktória királynő, könyör- U S "

vcndékel minél előbb megtanulhassák.
A hetük az ő szépírásában csak két

elemből állnak: egy egyenes meg egy 
gömbölyű vonalból. Folyton ezeket vál­
togatja, elmés módszere szerint. Kísér­
letei meglepő eredménnyel jártak, ami­
ről maga a köztársasági elnök, a párisi 
polgármester is meggyőződött.

Simon asszony tanítványai kitünően történetet* 
vizsgáztak e nagytekintélyű urak jelen­
létében. E rendszer által a legolvashat-

Viktória királynő mosolygott a feke­
te donzsuan levelén s megengedte Ta- 
Tá-nak, hogy annyi asszonyt vihessen 
magával száműzetésébe, amennyit csak 
akar./

A gramafon ördöge. Egy angol lap­
nak irta meg Rudyard Kipling ezt a

rténetet:
Az ondurmani nagy bazárban, ho!

lanabb irás is olvashatóvá válik három ,n’nc)ent árulnak, betoppan valami fia­
nap alatt s nyolc napon belül bárki tö- ' Jóember. Gramofont hall, megtetszik ne-
kéletesen megtanulhat írni. ki a muzsika, a gramofont megvásárol-

Az uj szépírás valóságos Kolumbusz I hazaviszi, este pedig a kis falujában
tojása. Elhatározták, hogy bevezetik a 
kaszárnyákba is, ahol erre tanítják meg 
a faluról érkezett írástudatlanokat. Tár­
sulatokat alapítottak az analfab.'(izmus 
It kúz s're, ezzel a jelszó . .

— Niii.s többé analfabéta!
*

Svéd feketeingesek. A nyugodt, hi­
deg svédek között ép úgy dúlnak a szél­
sőségek. mint Európa bármely más or-

fölhuzza s játszatja csodálkozó bará­
tai előtt.

Apja, a falu sejkje, látván, hogy egy 
masina magától énekel, így szól:

— Ez az ördög. Nem kell ördögöt be­
hozni a faluba. Zárjátok el.

Megvárták, mig az öreg elmegy, az­
tán újra gramofonoztak.

Másodízben azonban a sejk kijelen­
tette, hogy ha mégegyszer fölhúzzák a

szagában. Kiderült, hogy a svéd kom- Kram2 ^ ,1í’ azt’ aki vette
munistákat Moszkvából pénzelik. A par­
lamentben ugyan csak kevés bolseviki 
képviselőjük szerepel, akik csak a szo­
cialistákkal való paktum utján jutottak 
be, de annál több titkos »vörös« bujdo- 
sik, igyekszik aláaknázni az országot. 
Ezek különösen a gyárakban, a kaszár­
nyákban agitálnak.

Ennek tulajdonítható, hogy a fasciz- 
nius Svédországban is föliitötte a fejét, 
különösen Stockholmban. A svéd feke­
teingesek átvették az olasz fascisták pro­
gramját, de a helyi viszonyokhoz alkal­
mazták. ök is váltig hirdetik, hogy a

j A fiatalemberek nem hallgattak a pa­
rancsra, mire a sejk fölkapta puskáját 
s agyonlőtte fiát.

Az angol biró, aki elé a vádlott apa 
került, mindent elkövetett, hogy az ag­
gastyánt megmentse az akasztófától.

— Nahát öreg — mondotta — bűnös­
nek érzed-e magadat, vagy sem?

— Agyon lőttem a fiamat a puskával. 
Az igaz. Nem tagadom.

— Csöndesebben — szólt a biró, majd 
odasugta a jegyzőnek: — írja. hogy ez 
az öreg szamár semmit sem ért.

— De igen is, én öltem meg. Mást
mai parlamentarizmus avult, idejét múl- ncm tehettem. Ördögöt hozott a faluba. 
ia. korcs intézmény. Nemzeti szellem-j Képzeld el, biró, bogy a te fiad is ilyen 
ben szervezkednek, katonásan nevelik i ördögöt hozna a faluba, bizonyára ma- 
az ifjúságot, hogy az 1925-ben a szó- Kad is megölnéd...
ciálisták és szabadelvűek által lecsók- Nem lehetett vele bírni, mindent be­
kented hadsereg kereteit kitölthessék. vallott. Végre megértették vele, hogy 

Izig-vérig nemzeti mozgalom ez, mióta az angolok uralkodnak itten, az 
melyben részt vesz elsősorban az ifjú- apáknak át kell szolgáltatni a fiukat a
^ g . aztán a hadseregből elmozdított, 
kenyerüket vesztett tisztek, a polgárság 
s a íönetnesség. Gyűléseiken állandóan
cscDiilik az aluszékony parlamentet, a

fehéreknek, hogy azok öljék meg, minek 
folytán az öreget pár hónapi fogságra 
ítélték — jogtalan fegyverhasználat 
miatt

S z a p p a n  k i t ű n ő  !

4?At*'

Negyedik k in to rna  pályázatunk
A nagy népszerűségnek örvendő Kin- ! 

torna-pályázatot ma folytatjuk és a kö­
vetkező négy képhez kérünk ötletes, 1c 
hctőleg rövid, mindenesetre a rajzoklio: 
alkalmazkodó adomákat.

1.

-----—r-iS.

:L--TV*'.

W ! .

A paiyamüveket csütörtökig lehet be­
küldeni és a pályázat eredményét a 
Bácsmegyei Napló jövő vasárnapi szá­
mában fogjuk közölni.
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aztán nagyon örült, mert tuda, hogy anr.ál hamarabb készen 
lesz az alagút.

Sok-sok nap múlt igy eb Most már ritkábban látta Pisbi
rn,erí.az rne^”e dolgozott, benn a kegyben. És ha talál- 

koztuk, Joncsi csodulkozvu kérdezte i
— Miért vagy olyan kormos és fáradt, Pista bácsi? - É>

ívnVh^ e,fnondta. hogy nnlyen nehéz ott benn dolgozni a sötét 
a i, íogi milyen meleg van ott és milyen rossz a levegő.

í lnCf* s‘/ka*g u,‘1’ ani,g összetalálkoznak az
idegen alagutépitokkel, akik a másik oldalról fúrják a hegyet.

Es ha nem találkoztok össze? — kérdezte Jancsi.
. í’̂ J-o * <,ancS|ka, mert az nagyon nagy bai
bTnatomban d° g0Ztunk vohla annyií’ la" meg is halnék

^nFotJtnCSÍ ÍS seffiteí,t követ hordani, vitte a munkások szer-
Xni6 n?m S?ku birt el* Sze>eleit volna többet is se- 
«iteni és nagyon busa It, hogy nem dolgozhatik ö is velük.

Es a munkások dolgoztak szorgalmasan, lámpás volt az

Ho! a zö dséges kofa?

REJTETTKEP
— A vonat az olyan fekete vaskocsí, nem is egy, hanem 

sok vaskocsi egymásután és sínen jár, — te inég nem láttál 
olyat, fiacskám?

— Nem. — Jancsi még olyat nem látott, csak képen, de 
most már eszébe jutott, hogy képen látta a vonatot.

Jancsika végre megértette, hogy átfúrják a hegyet és 
hogy át lehet majd menni a másik oldalára. Most már szólni 
se tudott örömében. Nem tudta, hogy köszönje meg a bácsi­
nak a ó hirt, hát csak ránézett a nagy kék szemével, aztná fu­
tott a nagymamához.

A nagymama is nagyon megörült a hírnek és sokat me­
sélt Jancsinak a vonatról, mert a nagymama már látott vo­
natot.

— Tudod Jancsikám ide azért nem jött még soha a vo­
nat, mert az csak ott tud menni, ahol megcsinálták az útját, 
itt még nincs útja.

Jancsi ezután mindig ott volt a munkások között. A sza­
kállas bácsival jó barátságot kötött. Most már azt is tudta, 
hogy Pista bácsinak hívják és hogy azért jött ide. hogy se­
gítsen az alagutat építeni. Most már sok mindent udott Jan­
csi. Azt is tudta, hogy hogy ha már eleget méregettek, néze­
gettek és már tudni fogják, hol kezdjek a fúrást, akkor elkez­
dik fúrni a hegyet. Előbb egy kis lyukat fúrnak, aztán nagyob­
bat, mindig nagyobbat és mindig mélyebbet.

És azt is tudta, hogy a hegynek a másik oldalán idegen 
emberek éppen igy méregetnek, éppen így dolgoznak és azok 
is elkezdik fúrni a hegyet a másik oldalon. És hogy van egy 
nagyon kos bácsi, aki megmondja, hol kel! fúrni, merre kell 
fúrni, hogy a két oldalról a két mély lyuk összetalálkozzék.

— De hogy lehet kifúrni az a kemény sziklát? — ké1* 
dezte Jancsi.

— Hát bizony, nehéz munka lesz, — mondta Pista bácsi. 
— Ezzel a szerszámmal, látod ezzel a csákánnyal, ráütünk a 
köre és akkor letörik egy darab. Meg aztán robbantunk is. 
Majd hallasz néha olyan menydörgésfonnát. akkor robban­
tanak. A sziklába fúrnak egy kis lyukat és abba beletesznek 
valami robbantót. Az olyan, mint a por, de ha meggyujtják, 
óriásait durran és leszakít egy nagy darabot a sziklából. Csak 
ne ijedj meg, ha hallod majd a durranást.

És nemsokára csakugyan elkezdődött a nagy munka és 
Jancsika sokszor hallott durranást. Még a föld is megreszke­
tett, ha robbantották a sziklát. Jancsika eleinte megijedt, de

A BÍOSMEíSYEl NAPLÓ vasárnapi Innvenmaffáklete
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A legutóbbi számunkban közölt rejtvény megfejtése a 
következő: Kerékpár.

Hevesen megfejtették: Király Gabi és Margit. Szóbelied^ 
István, \ ’.'rga Károly, Margarethcu Ilonka és Imre. Balázs Piri 
Ernő, Eskenázy Baba, Czobor Erzsiké és Esztike. Kolos 
Gyurka, Juhász Anti. Kúrái Pák Eischer Bandi. Berky Ilike, 
Szőke Karcsi. Wesz Borisba, Komlós Csöppj. Arnold Laci, 
Deutsch Magda, Szegő Juci, Pellikán Janika, Németh Antal, 
Pioker Feri és Zoli.

A jutalmat i ripobzki Bözsi nyerte. (Küldje be pontos ói­
mét a Haöostortához.)

Ü Z E N E T E K:
Pioker Peri é ; Zoli. Na látjátok, Morgó Mackó bácsi gon- 

d ét igátok is cs küldött egy hosszú leve'et nektek. Mészáros 
Írd meg végig és akkor maid elolvasom. Kolldd 1st- 

v. ;. A rejtvényed nem sikerült. Ha azt akarjuk jelezni, hogy 
a ha: áll. nem oly formában ke'l megrajzolni, mint ahogy meg­
rogy; tad. /< Z. Csak teljes névaláírással ellátott levelekre vá­
laszol a Habcstorín. Hdberle'd led. Drága Ica. kívánságod 
már is teljesüli, a keresztsoros rejtvényed közöljük. Csak 
küldi má'-kor is. a sz rgalmas kislányokat szereti a Bcrfozs 
bde-\ Wcisz Borisba. Ha nem kaptál választ kis lányom, va- 
lóxzinii'íg ezer történt, hogy nem kaptuk meg a leveled. Na­
gyon örülök, hegy jól crzecl magad a a kanizsai, strandon. 
Szőke Karcsi. A rejtvényt nem kell kivágni az újságból. Csak 
a megfejtést kell beküldeni. Berki liliké. Reád is sor kerül, 
csak légy tiire'emmek H< user Istvdn. Örülök, hogy tetszik 
neked is a Habosíoriu. A jövőben míg szebb meséket lógunk
közölni.

■ A

GYERMEKEKNEK
W5SSK9 rcissefisso tíE£sa»

Morgó Mackó 
nyaralása

A nemzetes ur levele 
Habostorta kis

olvasóihoz.

M á s o lta :
K 8 B Á N  E N D R E

f í

F n 4 ■ b rre j t o r a
í"ma rw-iA.'

BRR R R  R,

M ordizoniadta!
Qyüj, akarom mondani: tyü, de meleg van! Olyan nagy 

a forróság, hogy ehhez hasonlóra még a legöregebb medvék 
se emlékeznek. Itt van például az öreg Barlangosi Jerem iás, a 
ki olyan vén, hogy a hamut m ár csak m am iinak m ondja és a 
ki m ár akkor telepedett meg itten barlangjába, amikor a kö­
rülötte elterülő őserdőből a legelső pár fát ültette el Szent 
ré te r apostol. Szent P é te r pedig azért ültette itt a fákat, m ert 
így szép napon e rre  já rt vándorlásában Jézus Kriszus és m i­
to r  a sok járásban elfáradt, árnyékot keresett, ahol megpi- 
ienjen és nem találván, igy szólt Szent P é te r apostolhoz:
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Jancsi mindig/azt várta, mikor lesz már elég erős a Iába. 
Amikor már tízéves volt, azt gondolta, megpróbálom, hátha 
most már át tudok menni a hegyen. Nem szólt a Nagymamá­
nak, mert félt, hogy az nem ereszti el, hanem csak elindult 
egyedül.

Ment, ment sokáig, de a Nagyhegy most még nagyobb­
nak látszott és ő mindig fáradtabb, fáradtabb lett. Végre már 
nem udott tovább menni, leült a fűben, egy fatörzsnek tá­
maszkodott és elaludt.

Amikor fölébredt már estefelé járt az idő és ő nagyon 
megijedt, hogy mindjárt koromsötétség lesz és ő ott marad 
egyedül.

Úgy megijedt, egészen elfelejtette, hogy ő már tizével 
nagy fiú és elkezdett torkaszakadtából kiabálni. Szerencse 
volt, hogy o'yan nagyot kiabált, mert a nagymama már rég­
óta kereste az ő Jancsikáját és nagyon megörült, amikoz 
meghallotta a kiabálását.

Jancsi is nagyon megörült, amikor a nagymamát meg­
látta, ,de nem sokáig örült. Mikor hazafelé mentek, eszébe 

‘jutott, hogy most ő megint csak haza megy és nem oda, a 
hová akart, ahová szeretne. Ezért aztán megint csak búsulni 
kezdett, de most már úgy szomorkodott, min a nagyok szok­
tak, nem hangosan.

Egyszer aztán történt valami újság.
Furcsaruhás, idegen emberek jöttek a faluba. Kocsin hoz­

tak mindenféle furcsa holmit. Botokat szurkáltak a földbe, 
valami zsinórféléket húztak rájuk, jöttek-mentek, méregettek, 
nézegettek, irkáltak, firkáltak. Aztán jöttek sokan, fejszékkel, 
kivágták a fákat, sok-sok követ elhordták és reggeltől estig 
mindig ott dolgoztak.

Mit csinálnak ezek itt? gondola Jancsi és mindig ott ólál­
kodott körülöttük. Végre meg is kérdezte az egyik szakállas 
bácsit:

— Bácsi kérem, mit csinálnak itt?
— Méregetünk, fiacskám. Alagutat akarunk fúrni, hogy 

a vonat átszaladhasson a hegyen.
— Micsodát? — kérdezte csodáikova Jancsi,
— Alagutat. Kifúrjuk a hegyet, átfúrjuk, hogy aki át akar 

menni a hegy másik oldalára, annak ne kelljen fölmásznia a 
hegytetőre, mert az szörnyű nehéz ut, hanem csak ráülüxf 
a vonatra és az átszalad velünk.

Mi az a vonat? — kérdezte Jancsi.

^yik kezükben, csákány a másikban. Elmúlt egy év, elmúlt 
kettő, három. És a sok-sok csákány ütötte, törte a sziklát és az 
alagút mindig mélyebb és mindig sötétebb lett. Pista bácsi volt 
a legügyesebb és a legszorgalmasabb a munkások között, 
hátha nem is találkoznak azokkal, akki a túlsó oldalról jönnek. 
Hátha az az okos bácsi mégis tévedett és nem jó helyen járnak.

Egyszer mélyen benn a hegyben dolgozott Pista bácsi. 
Nagyon fáradt volt és letette a csákányt, hadd pihenjen az is. 
És ekkor a csöndben valami furcsa kopogás hallatszott. Aztán 
megint újra. Pista bácsi elővette a csákányát és elkezdett dol­
gozni tovább, beljebb, beljebb — aztán megállt és hallgatód- 
zott. Most még erősebben hal Iota a kopogást. — Most már 
tudta, hogy csákányütéseket hall, hogy az idegen munkások 
közelednek,azokat hallja.

Még beljebb furta magát, egész szűk lyukban dolgozott, 
alig tudott megmozdulni, de nem törődött most semmivel. 
Már emberi beszédet is hallott. Tudta, hogy csak egy vékony 
kis fal van köztük, ha azt átfúrja, találkozik velük, az idege­
nekkel, akikkel olyan nagyon szeretne találkozni.

Dobogot a szive és reszketett a keze, ő akart az első len­
ni. Azok az idegen munkások is hallották, hogy közeledik va­
laki a hegyben és éppen úgy örültek, mint ő. Mindnyájan azt 
gondolták: végre most már biztos, hogy találkozunk, hogy 
sikerül a nagy munka.

És Pista bácsi összeszedte minden erejét, nagyot vágott 
a sziklára és keresztülütötte. — Világosság jött be a lyukon,
— a lámpások fénye az idegen munkások lámpásának a fé­
nye. — Még egyet vágott a sziklára és most már átnyúlhatott,
— sok-sok idegen kéz fogta meg a kezét és boldogan meg­
rázták.

Még egy-két csapás és át tudott bújni és ott volt közöt­
tük. Megölelték egymást, nem bánták, hogy nem értik egy­
más szavát, mert az idegen munkások másként beszéltek.

Megölelték egymást és örömükben énekelni kezdtek.
Most már könnyebben ment a munka. Megcsinálták szé­

pen az alagút falát. Kikövezték, kiegyenesítették az utat lenn, 
hogy a síneket lerakhassák.

Jancsika végre megint találkozott- Pista bácsival. Most 
már jókedvűnek látta, nem olyan fáradtnak.

És Pista bácsi azt mondta: — Nemsokára készen le­
szünk, nemsokára jöhet a vonat.

És Jancsi nézte, hegy hordják a hosszú, fényes vasakat,
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— Hej, szolgám, Péter, iszonyú itt a hőség, de sehol egy 
árva fa, mely alá telepedhetnénk!

És válaszolt P éter:
— Uram Jézus, biz az nagy baj! De van nálam néhány 

tőlgymakk a szeredásban, rögtön elültetem őket. Kérlek, hogy 
előbb áldjad meg azokat.

Jézus Krisztus néhány áldó szót mondott a tölgy makkok­
ra, miket Péter a tenyerében tarto tt eléje. Az apostol azután 
csillagos bicskájával kicsi gödröket vájt a földbe és azokba 
temette a tölgymakkokat. Alig hogy rájuk kaparta a földet, 
máris kibújtak a zöld csemeték és szemlátomást növekedtek. 
Nem telt bele annyi idő se, amennyi szükséges egy hálaadó 
ima elmondásához és m ár vagy két tucatnyi terebélyes fa ál­
lott ott egy rakáson. Krisztus urunk Péter apostollal a fák alá 
telepedett. A tarisznyából előszedték az utravalót, jót ettek és 
nagyot ittak a forrásból, mely szolgálatukra a fák között meg­
indult, utána pedig egy jót szundítottak. Mikor ismét utrakel- 
tek, Jézus Krisztus örömmel eltelve nézett a fákra és szó lt:

— Sokasodjatok!
így  tám adt ezen a helyen az erdő.
Mondom, Barlangos! Jeremiás már abban az időben la­

kott itt,„mikor ez az erdő keletkezett. Tehát majdnem kétezer 
esztendő előtt, de még ő sem emlékszik ekkora hőségre.

Muncurkó boccs mégis m egkérdezte tőle. hogy mikor volt 
|n legnagyobb melege. Ez nem volt könnyű dolog, mert a vén 
Barlangosi Jerem iás süket mint az ágyú. Muncurkó torkasza- 
Jcadtából a fülébe ordított:

— Jeremiás bácsi, mikor érezte a legnagyobb meleget?
Barlangosi Jerem iás dőrmögve válaszolt:
— Mi az? Mi? Mikor véreztem eleget?
— Nem azt kérdeztem, hanem azt, hogy mikor volt a leg­

nagyobb forróság?
— Forró zsák? Miféle forró zsák?
Muncurkó látta, hogy így nem boldogul, azért kitépett az 

felkolai füzetéből egy lapot és ráírta :
— Barlangosi bácsi, mikor volt legnagyobb melege?
— Állá, hát m ért nem beszélsz értelmesen? Legnagyobb 

melegem egyszer régen télen vol. Az úgy volt, hogy üldözött 
a  vadász, néhány sörétet bele is szalajtott a bundámba. Hát 
úgy futottam, hogy úgy kimelegedtem, mint még soha m ás­
kor életemben.

— Nem azt kérdezem, Barlangosi bácsi. — irta fel Mun­
curkó ismét a papírra, — hanem melyik nyáron m utatta a 
legtöbb fokot a hőmérő?

— Mondom, mért nem kérdezed mindjárt értelm esen? A 
kérdésre azonban nem tudok válasz adni. mert soha életem­
ben nem volt hőmérőm. De eredj Doktor Füle Jákobhoz, a

Keresztsoros rejtvény

Vízszintes sorok: Függőleges sorok:
J. Milyen nem?
2. Áldást oszt
3. Az öreg bácsikat Így 

hívják
4. Folyó és ige is
5. Ékezet hiján égbe száll
6. Vonat megy rajta
7. Szellemi munkás
8. Asszony lesz

1. Színésznő 
3. Olasz folyó 
ó. Fűszer
9. Ha duplán vesszük, nek­

tek is van
10. Duplán családfő
11. Kérdő névmás 
13. Ültetik
12. Indulatszó

Szerkesztette:
Heberfeld Ida

Sombor.
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Galambország
Jámbor, szelíd tekintetű, mezitlábos fiúcska haladt el a 

piactéri nagy csemegekereskedés előtt, melynek aitaján akkor 
lépett ki egy vidéki földesur s felugrott a kocsijára, miközben 
a duzzadt pénzestárcája kifordult zsebéből, leesett a hátsó k<x 
csikerék mellé

— Bácsi, elvesztete a pénztárcáját — kiáltotta fiú csengő 
hangon, de niaba, mire aztán megiramodott ő is a tova robo- 
go kocsi után.

Az urasági kocsit már a városon kívül röpítették tova a 
]ol tápiáit, szilaj paripák s a fiú még mindig rohant utána.

Jajij, mit csináljak?! Nem tudom a sok pénzt vissza­
adni a tulajdonosának — áll töprengve a fiú. de csak egy per­
cig pihent, szalad ismét tovább a poros országút szélén.

— Mi baj, kis öcsém? Talán kengyelfutónak csaptál fel? 
— kérdi tőle egy öreg mezöcsősz, aki vastag görcsös botjára 
támaszkodva nézett végig merengve az országidról az őrize­
tere bizot dús növésű ültetvényeken.

— Az* a nagy ur bácsit kell utolérnem, aki azon a kocsin 
ül, amelyikkel ott messze vágtatnak a paripák. Elveszítette a

hogy rakják őket le a földre. Nézte a fíosszn sínt, ámeíySrea 
jön majd a vonat.

És egyszer csak jött, — prüszkölt, füstölt, zakatolt és 
megáll a-kis házikó előtt, amit neki építettek.

És Jancsi már ott várt Pista bácsival és a nagymamával 
és beszálltak a vonatba. És a vonat füttyentett, aztán megin­
dult és benyargalt az alagútba. Egy darabig koromsötét volt, 
aztán világosodni kezdett és a vonat kibújt a hegyből a má­
sik oldalon.

És aztán tovább nyargalt a vonat és Jancsika meglátta a 
nagy vizet, amelyiknek sehol sincs vége, csillogó fóSc hdlá- 
mokat, a fehérszárnyu halászmadarakat, a vitorlás csónako­
kat és a nagy hajókat. És Jancsika igen-igen boldog volt

És aztán sokszor nyargaltak át a füstölgő vonatok as 
alaguton és minden vonaton utazott egypár gyerek, aki cső 
dálkozva nézte a sok szépet. És a gyerekek nem gondoltak 
arra, hogy milyen nehéz volt az alagutat megcsinálni és hogy 
milyen jó, hogy megcsináták. De ha ti majd arrafelé utaztok 
egyszer, gondoljatok a jó Pista bácsira meg a többire, akik 
olyan sokat dolgoztak benn a hegyben .

AZ ALAGÚT
Valahol, nagyon, nagyon mesze, van egy magas sziklás 

hegy. Olyan magas, hogy a feje a felhőbe ér. A hegynek a 
lábánál szép kis falucska volt, csupa fehér kis házikó. Abban 
a faluban sokan laktak, öregek, fiatalok, gyerekek.

És a gyerekek mindig kérték az öreg nagymamát, hogy 
/neséljen nekik. És amikor a nagymama sok-sok meséje mind 
elfogyott, megkérdezte a legkedvesebb gyereket, a göndör- 
hajú Jancsikát:

— No, Jancsika, most már mond meg te, mit meséljek 
mert én inár nem tudom.

És a Kis göndörhaju Jancsika mindig azt mondta:
— Arról mesélj, nagymama, hogy mi van a Nagyhegy 

másik oldalán, arról mesélj, amit ott láttál, amikor átmentéi 
a Nagyhegyen.

És a nagymama elmesélte, mi van a Nagyhegy másik 
oldalán. Elmesélte, hogy van ott egy gyönyörű szép város, 
szép, nagy, kertes házak és a kertekben csodálatos virágok. 
Elmesélte, hogy ott m:nd;g tavasz van, az ég sötétkék és a 
sok napsütéstől nagyra nőnek a virágok. Mesél olyan fáról, 
amelyiknek az ágán csak úgy, szár nélkül ülnek az óriási, 
fehér virágok. Minden virág olyan nagy, mint egy tányér és 
olyan illatos, hogy az egész uccában érezni az édes illatát. 
És mesélt olyan fáról, amelyiken száz meg száz apró piros 
rózsa virít és a pici rózsák olyan pirosak, mint a tűz. Messzi­
ről meglátni őket. És mesélt a nagy vízről, amelyiknek sehol 
sincsen partja, sehol sincsen vége. És a fehérszárnvu halász- 
madarakról, akik ráülnek a hullámra pihenni, ha elfáradtak 
és ott hintáznak. Mesélt a vitorlás csónakokról és a nagy ha­
jókról, amik a nagy vizen járnak.

A gyerekek hal’gatták a mesét és a Jancsika szeme tele 
lett könnyel cs azt mondta:

— Én is akarom látni! Én is átakarok menni a Nagy he­
gyen.

De a nagymama megsimogatta a Jancsi göndör fejecs­
kéjét és azt mondta:

— Dehogy tudnál te annyit járni a te gyöngelábacskáid­
dal. Most már én se tudnék odamenni, már én is gyönge va­
gyok. Talán te még elmehetsz valamikor, ha nagy leszel és 
erős.

gétiy népinek élelme. Az éhes, jámbor állatkák a folyosóajtó 
előtt csoportosultak, várták, eisyre várták  gazdájukat, de az 
Öreg ur nem mert, nem tudott előjönni. Ott bent hullatta forró 
könnyét hófehér szakállára.

Az öreg Bundi gazdáját keresve, felhordta szerszám ai! 
és az eltett bőráruit, a  sok galamb mind beosont a nyitott a j­
tón. Bódi bácsi egyszer csak azt vette észre, hogy a galamb­
jai körül fogják, reá szállnak, ruháját csipegetik.

—• Jaj, jaj, m egszakad a vén, sebzett szivem! — zokogott 
fel Bódi bácsi s az öreg cselédjéhez fordult. — Adja nekik, 
Sára, a  m egm aradt kenyerünket, morzsolja el szám ukra, va­
lam elyest enyhül az éhségük, szegény m adárkáim nak.

— Hát akkor mi mit eszünk? — kérdezte Sára néni töp­
rengve.

— Nem kell nekem semmi sem! Kend pedig vegyen maga 
szám ára tejet.

— De halnap megint csak éheznek s nem tudunk nekik 
semmit sem adni.

— N em . . .  nem szabad nekik többé éhezni a szerencsét­
leneknek! Szedje össze délután valam ennyit s adja a sebesült 
katonák részére a hadikórháznak — mondta Bódi bácsi vérző 
szívvel.

Addig-addig imádkozott, mígnem elszunnyadt ülőhelyé­
ben. Álmában ismét az éhező galambjai jöttek be szobájába, 
amik észrevétlenül, az álom varázsálatával szelíd tekintetű, 
panaszos ajkú, didergő mezitlábos gyermekekké változtak át 
s ime ugyanakkor mintegy feleletül im ádságára, mennyei sza­
vak zengtek szivébe-lelkébe:

Nézd, szolgám, ezek is galambok: az én lelkem leg­
kedvesebb galambjai. Szeresd ezeket is, majd aztán jöhetsz az 
.én boldog országom ba.

A következő reggelen Bódi bácsi lehordta szerszám ai és 
az eltett bőráruit gazdasszonya segítségével a padlásról. Mun­
kához fogott. Reszkető kezét megacélozta a nagy szeretettől 
áthatott lelke. Dolgozott reggeltől késő éjjelig. Mindennap két 
pár kis cipő került ki keze közül s esténkint az öreg Sara nem 
köténye alá rejté  a cipőket, útnak indult a városba. Tudta o 
jól, hol van a*legnagyobb szükség a kis cipőkre.

Éjjelenkint aztán m eglátogatták Bódi bácsit álmában a 
galam bjai: fülébe sugtak-bugtak, hogy nem elieznek mar, bol­
dogok Istennek szent országában.

És beosontak az öreg urhoz Istennek legkedvesebb ga- 
lambkái is, de m ár nem mezítláb, dideregve, hanem kopogós 
cipőben, boldogan mosolyogva Bódi bácsira.

Egyszercsak aztán, mikor a cipoborok mind eKtwytak a 
padlásról, úgy látogatak cl az ég galambjai, hogy sza rn ia ik r 
vették s> iclszálltak vele az égbe, az Urnák oromebe.

a szamárhoz, aki az állatok között az orvosi hivatalt tölti be. 
Neki van hőmérője. A magam részéről sok meleg napot éltem 
át, de egyik se volt olyan forró, hogy a hőségtől ne csípett vol­
na a bolha. Most azonban olyan nagy’ forróság van. hogy’ a 
bundámban levő bolha mind elernyedve alszik és nem csip.

No, mordizomadta! Ebből nem nagyon okosodtunk meg. 
Annyi azonban valóban igaz, hogy a bolha minket se csip. 
Talán eibággyadt a hőségtől valamennyi bolha és beszüntette 
a munkát.

Ebben a hőségben, mordizomadta, az ember még aludni 
se tud. M ert éjszaka is olyan tikkasztó a levegő, hogy az 
ágyban úgy érzem magam, mintha tepsiben feküdnék, m ely­
ben pecsenyévé sülök.

Elhatároztam , hogy Muncurkóval együtt kirándulást te ­
szünk a havas hegyek közé, ahol nyáron is híivösalevegő. 
Úgy terveztem, hogy addig m aradunk ott. mig elmúlik ez a 
kánikula. Egy nagy bödönbe mézet tettünk, vettem  két oldal 
szalonnát, egy kis hordót pedig m egtöltöttem borral. Úgy 
gondoltam, hogy ez a fájntos elemózsia majd jó lesz ott a 
havasok között addig is, amig egy kicsit szétnézünk és meg­
találjuk azokat a helyeket, ahol élelmiszereket lehet besze­
rezni. A mézes bödönt erős madzagokkal a M uncurkó hátára 
kötöttem, a szalonnát, mely fehér vászonzsákba volt takarva, 
és a bort pedigmagam cipeltem.

M ordizomadta, még most is elfog a rosszullét. ha arra  
gondolok, hogy milyen nagyon izzadtunk, amikor a havas 
hegység irányában gyalogoltunk. De mindig csak a rra  gondol­
tam. hogy majd kárpótol minket a sok szenvedésért a hűvös 
havasi levegő.

— Papa, — jajgato tt egyszer a Muncurkó — üljünk le. 
Fáradt vagyok, éhes vagyok, szom jas vagyok.

De én csak biztattam  Muncurkót, hogy meneteljünk to­
vább, a mézből, szalonnából és borból pedig, akárhogy jól is 
esne, útközben nem szabad fogyasztani, m ert az kell a hava­
sokban. P ár óra múlva Muncurkó bőgve m ondta:

— Papa, fáradt vagyok, éhes vagyok, szom jas vagyok!
En is voltam fáradt, éhes és szomjas, de nem vallottam  

be. Ellenben m érges is lettem, mikor M uncurkót hiába csití­
tottám  és azért dühömben három pofont adtam  neki. miköz­
ben kiáltottam :

— M ordizomadta! Nesze, hogy elmúljon a fáradtságod! 
Nesze, ho^y elmúljon az éhséged! Nesze, hogy elmúljon a 
szom iu ságod!

A Muncurkó a pofonokra éktelen sirásra  fakadt. A könny 
záporként hullott a széniéiből, végig folyt az arcán, aztán a 
gallérjánál a ruhája alá.. Még viccelődtem is vele:

— Mordizomadta, most könnyben ftirödsz. a fürdés pedig
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Nagyon elkedvetlenedtem, hogy az ennivalónk ilyen szo­
morúan elveszett. Bánatomban egy kis borral akartam ma­
gamat megvigasztalni. Leemeltem hát vállamról a hordót, a 
mely szintén igen könnyűnek tetszett. Mikor kihúztam a du­
gót, valóságos gőzfelhő tört elő a hordóból. Mikor a sok gőz 
eloszlott, megráztam a hordót, de nem hallottam lötyögést. 
Belenéztem és nem láttam abban egy csepp bort se. Csakis 
az törénhetett. hogy a bor a hőségben felforrt és gőzzé vál­
tozva elpárolgott.

— Látod, látod, Muncurkó, — szóltam a bocshoz, — jól 
megjártuk, mordizoruadta. Gyaloglásunk közben ételünk 
egyre oivadt, italunk pedig egyre párolgóit és igy lett folyton 
könnyebb és könnyebb.

— Azért lett volna jó, ha a papa megfogadta volna a ta­
nácsomat és pihentünk, ettünk és ittunk volna, amikor mond­
tam. de a papa mindig okosabb akar lenni!

Erre a szemtelen hangra úgy feldühödtem, hogy Muncur- 
kónak ismét lekentem három pofont.

— Itt a pihenés, itt az étel, itt az ital! Mordizoinadta!
Egészen elment a kedvem a havasi hegyektől. Szerencse, 

hogy közben alkonyodott és éjszaka menetelhettünk haza, a 
mikor, ha meleg volt is, de nem sütött legalább a nap.

Hazaérkezve, először jóllaktunk, aztán pihentünk. Pihe­
nés közben olvastam a Bácsmeyyei Naplót és a hirdetések kö­
zött láttam, hogy olcsón lehet venni fagylaltgépet. Azonnal 
rendeltem egyet a városból táviratilag és az harmadnapra 
meg is jött.

Azóta Hümmöge Zsuzsanna néni, a szakácsnőm, nem 
gvözi a sok fagylaltot csinálni. Ebben a hőségben egyre fagy- 
laltoztunk. A jó Hiimmöge Zsuzsanna néni is.

Erdei palotám valamennyi ablakának rollóját leeresztet­
tem. így az idő valamennyire elviselhető.

Gyerekek! Levelem végén örvendetes hirt közlök nektek. 
Muncűrkónak reggeltől estig egyre Írni kell. Ráparancsoltam, 
hogy írja meg a Habostorta olvasói részére a maga diákcimé- 
nyeit, kezdve attól a naptól, amikor először ment az iskolába. 
Nagyon mulatságosak cezk az élmények és sokat lehet nevet­
ni rajtuk. Én magam Is nevetek, miközben a Muncurkó Írásá­
ban a helyesírási hibákat javítom. Mihelyt Muncurkó elkészül, 
az írást elküldöm Balázs bácsihoz, hogy közölje le a Ha­
bostortában. Tudom, hogy jókat fogtok mulatni rajta. Mord- 
izomadal

Szervusztok, gyerekek! Szeretettel üdvözöl titeket öreg 
barátotok:

Morgó Mackó nemzeles ur.

bácsi a pénzét és én találtam meg — felelte a fin akadozó lé­
legzettel.

— Derék gyerek vagy, kis öcsém! De azért ne szaladj 
annyira, mert úgy sem éred előbb utol az urat mint csak ott­
hon a kastély udvarán. Amott abban a faluban lakik, melynek 
ide látszik ~ tornya — magyarázta az öreg csősz a fiúnak.

A gyermek meglassította kissé a futását, de azért ment, 
iramodott tovább fáradhatalanul, míg'csak rá nem talál az el­
veszített pénzestárca tulajdonosára az urasági kastélyban.

— Ez hát szép, derék dolgg, fiam! — ámult-bámult a föl­
desur örvendezve. — Mivel jutalmazzalak meg becsületessé­
gedért, fáradtságodért, édes fiam?! No, várj, gondom lesz a 
jutalomról . . . Pihend ki magadat s aztán majd haza is vitet­
lek a kocsimon.

Nem tudott azonban a fiú pihenni a sok látnivaló miatt. 
A földesur hasonkoru fiával bejárta az egész kastély környé­
két, a gyönyörű parkot. S aztán a terjedelmes baromfiudvar 
zsibongó szárnyas népe kötötte le a fiú figyelmét, az ébresz­
tette szivében a legnagyobb gyönyört. Elnézte volna estig a 
sok pulykát, pávát, tyúkot és egyéb szárnyas jószágokat, 
mindannyi közt leginkább a ritka szép hófehér galambokat. A 
kastély ura már figyelmezette, hogy befogatott számára, mert 
odahaza a városban már bizonyosan keresni fogják a szülei, 
miuán nem tudják, hol van?

— Mivel jutalmazzalak meg. fiam? Mit szeretnél a leg­
jobban? — kérdé aztán tőle a földesur.

— Olyan szépek, aranyosak azok a fehér galambok! — 
lebegte a fiú öntudatlanul.

Azzal kiválasztott a földesur egy pár fejlett, fióka galam­
bot a kis Varga Bódi részére, azonfelül egy nagyobbfajta 
bankjegyet is csúsztatott kezébe jutalmul.

Ez a pár ajándék-galamb lett az őse annak a nagy ga­
lambcsaládnak, mely Varga Bódi, cipészmester (Bódi gyer­
mekből szorgalmas, keresett iparos lett) galambországának 
jámbor népét alkotta.

Evről-évre mind terebélyesebbé növekedett az ajándék­
galamb családfája, annál is inkább, mert Varga Bódi soha egy 
fiókát el nem adott, sem el nem pusztított. Legfeljebb néha 
napján egy-egy galamb hűtlen lett hazájához, elpártolt, elván­
dorolt máshova.

A galambdúcok, házikók egyre szaporodtak Varga Bódi 
udvarán. Folyton uj és újabb galambfalvakra, váracskákra lett 
szükség a galambországban, annyira szaporodott az áldott 
béke és hűség népe.

Az udvarra nyíló műhelyében dolgozgatott Bódi meser 
nagy szorgalommal, munkaszeretettel egész napon át. Ked­
venc galambkái meg-megkopogtatták az ablakot, nyári időn

lehűti a testi melegséget! Tehát még hálás is lehetsz a pofo­
nokért!

Órákon keresztül meneteltünk a forró napon. A nap úgy 
sütött, mintha fizettek volna érte. Pár óra múlva megint meg­
szólalt Muncurkn:

— Papa, kérem, úgy érzem, hogy a hátamon a bödön 
mindig könnyebb lesz.

— Ez azért van. — m agyarázta neki jóakaratulag, — 
hogy a sok cipelés folytán már úgy megszoktuk a terhet, 
hogy már alig érezzük. Mert bizony én is úgy vagyok vele, 
mintha a hátamon egyre könnyebb lenne a teher.

Mentünk, mendegéltíink tovább. Egyszerre csudálkozva 
kiáltottam fel:

— Mordizomadta! Most már meg úgy érzem, minha sem­
mi teher nem volna a vállamon. Hátha útközben elvesztettem 
a csomagokat. Nézd meg csak. Muncurkó!

Ezzel megfordultam. Muncurkó rámnézett és szólt:
— Papa, a hordó ott van a hátadon és a vászonzsák is, 

melybe a szalonnát tetted. Azonban a bundát úgy fénylik, 
mintha olvadt zsírral volna bekenve.

Hátranyultam és mikor a mancsomat megnéztem, megrö­
könyödve láttam, hogy a tenyerem csupa zsír. Nosza, azonnal 
levetettem a hátamról a szalonnászsákot. De mikor belenézem 
megrémiilem. Nem vol már abban semmi szalonna, csak sza­
lonnahéj. Bizony a szalonna az óriási hőségben mind elol­
vadt. Ahogy ott sopánkodom, tekintetem a Muncurkó hátára 
tévedt. Az is fényes volt. Se szó, se beszéd, leszedtem róla a 
mézes ködönt. Olyan volt a kezemben, mint a pehely. Kinyi­
tottam és belebámultam. Bizony abban nem volt semmi. A hő­
ségben a bödön részei megereszkedtek, a méz pedig Muncur­
kó hátán végig a földre csurgóit.

— Guggolj négykézláb — ordítottam a bocsra.
Muncurkó nem tudta, hogy miért kell ezt neki megtenni, 

mire pedig megértette, akkorára én mind lenyúltam hátáról 
a mézet. Legalább megmentettem, amit lehetett.

Muncurkó bőgött:
— Papa, te legalább egy kicsit jóllaktál, de cn még éhes 

vagyok!
— Mordizomadta! — mordultam rá, — te viszont lenyal­

hatod a zsirt a hátamról.
Muncurkó nem mondatta ezt magának kétszer, de hama­

rosan abbahagyta és szólt:
— Papa, kérem, nem bírom a zsirt kenyér nélkül. Ha ke­

nyerem volna, csak hozzádörgöltiém a bundádhoz és volna 
zsiros kenyerem.

pedig a nyitott ablakon Berepültek a műhelybe. Gazdájuk 
ölébe, vállára szálltak, bejárták, felkutatták az egész szobát.

Múlt az idő, negyed századot, majd pedig fél századot 
ért meg a galambország. A hosszú idő Bódi bácsi haját és sza­
kádat hasonló színűvé változtata a galambjai fehér tollazatá­
nak színéhez. M esterségével most m ár felhagyott. Szerszá­
mait és az összevásárolt rengeteg bőráruit felvitte a padlásra. 
Azontúl csupán a galambjainak élt, azok között járt, tipegett 
s etette őket szereteteljes gondoskodással, rajongással.

Nappalokon a Bódi bácsi maga őrködött a galambország 
jámbor népének nyugalma, békessége felett, éjjelenként pedig 
a hűséges kutyája: az öreg Bundi.

Nem is történt valami nagyobb baj mindaddig, mig csak 
a szörnyű világháború pusztító híre el nem ért a legbékésebb 
ország határáig.

A második háborús télen, egyik zord éjjelen történt az 
első nagyobb veszély, valóságos rablótámadás a szelíd^ béké­
nek ártatlan népe ellen. Bódi bácsi a rra  a megdöbbentő, szo­
morú eseményre ébredt fel, hogy galambjainak egy harm adát 
elrabolták.

— Haj, haszontalan vagy te is, elhagytad rabolni az cn 
jó m a d á rk á im a t! ... Menj, haragszom rád! Nem ébresztettél 
fel. mikor itt garázdálkodtak a rablók! —• vádolta elkeseredett 
szívvel az öreg kutyáját, amint az meg akarta nyalni a kezét.

Bundi szomorúan nézett szelíd, okos szemével az öreg 
gazdájára, nem tudta felfogni, miért haragudhatik ő rá, á rta t­
lanra a gazdája.

— Soh’se bántsa azt a jó kutyát gazd’uram! — intette 
Bódi bácsit a jóságos arcú öreg gazdasszonya. — Hűségesen 
őrködött szegény állat a zimankós éjjel is. Jól hallottam az 
éjjel a szobámban, mikor a kigyelmed ajtajánál nyöszörgőit 
a Btitidi s kaparta az ajtót. Iholni, mégis látszik az ajtón a kar- 
molásnak nyomai.

— Különös, nagyon különös a dolog, hogy olyan mélyen 
aludtam! — csóválta fejét az Öreg nr, engesztelésiil megsimo- 
gatá az öreg Bundi buksi fejét. — De hát miért nem jött ki 
kend a szobájából a tolvajokat elkergetni? — szólt a gazd­
asszonyához.

M egfogyatkozott nemcsak a háborús viszályban álló or­
szágok, hanem Bódi bácsi galambországának lakossága is, 
mégis úgy járt Bódi bácsi, hogy a szörnyű háború harmadik' 
évében a m egm aradt galambjai szám ára sem tudott elegendő 
búzát s egyéb gabonát venni.

— Csak az embereknek jusson most annyi, amenyi szi­
gorú mértékletességgel elégséges, nem a kigyelmed haszon­
talan állatjainak! — figyelmeztette valaki az öreget goromba 
szavakkal.

A tél közepe táján teljesen elfogyott a galambország sze-
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R E U M A
K ö s z ö n ő le v é l  

/• Rahlejev urnák
Bzograd,

Kosovgba, 43.
A( Ön jótevő Radio Baiaamika orvossága 

meggyógyított a reumámt I. Exárt hálás köstö- 
netemet fejezem ki Önnek. Tisztelettel kérem, 
hogy szíveskedjék utánvéttel cimemre még két 
Üveg Radio Balsamlka-t küldeni, amelyért fogadja 
előre is köszőnetemet. Hálás köszönet Önnek 
Doktor Ur. Kiváló tisztelettel

Mítrovlé ToJ Hlo, földműves
Manastirac - Jutái Brod, 1927. juh 17.
A R a d i o  B a l s a m lk a  orvosságot készít? 

eladja és utánv.ttel szdliha R a d io  B a ls a m lk a  
Laboratórium Dr. I. Rahlejev, Beograd, Kosov- 
ska 43. 7679

Telefon

5 5
FO RD A UTÓ K uj és hacznalt 
T E H E R A U T Ó  eredetigyákiArakon

A utó-<8 traktoralkatrészek S0% engedménnyel

Autó- é» motor
B E N Z IN

A m e r ik a i GÉPOLAJOK  
A m e r ik a i G É P Z S IR
Kék és sárga uszókocsi kenőcs 
denaturált szesz gyórl raktára:

Klein Géza és Fiai cég
S U B  O T I C  A 6973

REJTVÉNY

M á g ik u s -k o c k a
A múlt vasárnapi számban közölt mágikus-kocka 

helyes megfejtése:
1. Eledel
2. Levele 
8. E virág
4. Derűre
5. E árul
6. Legelő

Helyesen megfejtették 112-en. Könyvjutalmat nyer­
tek: 1. Pollák Piroska (Crna Barn). 2. Szalay Irén 
(Odzsáci). 3. Sász Manci (Noviszád, Ljubljanszka u. 6.)

Az a’an i mágikus-kockát pályázatra beküldte:

DD, EEEEEEEEEEEEEEEEEEE, F. GG, 
KK, L, RRRR, S, TT

S U P E R B

A j k f e s t é k
•  c s ó k á l l ó  ajk- és arefesték, majdnem 
színtelen, egy pillanat a’a't csodát, termé­
szetes, egyén*, tapadó pirosségot ad, amely 
esak szappannal távolitható el. „Khasana- 
Superb* enyhe összetételénél fsgva a száj­
nak csodásán szép vonalakat, életvidám 
szint és az arcnak rózsis éz ifjú pirt 

kölcsönöz.
A .Khasana-Suparb* te jesen aj ezen a 
téren. Nem kopik. — Használata meg se  

látszik és ártalmatlan.

Dr. M. ALBERSHEIM
3719Frankfurt a/M, — London

Újdonság 1 K h a s a n a - P a r íő m  bájos üvegcsékben. 
Mindenütt kaphatói

Rádioamateurök 
figyelmébe 1t

C sak akkor é r i e l a k íván t 
aredm éngt, ha e l s ő r a n g ú  
an yago t szerez  be!

Ingyen  küldök illu sztrá lt katalógust
a legkiválóbb rádióalkatrészekről, mint 
pl. N. S. F., Thomson Houston, stb.

T echnikai m ellék le tte l, p rak ' 
tikus tabellákka l, szám os 
sém ával, á r jeg yzék k e l és 
szabá lyozó  ta b e llá va l e l'á -  
to tt  katalógus ára 10 D'n,

R a d io t e h n ik a ,  Z a g r e b
Gajeva ul. 21. 786

f .

KOMLÓZSÁK
a szokványnak megfelelő mére'- 
ben és su yban. — Mindenfajta 
gazdasági juta, kenderés lenzsák, 
llszteszsák, zsineg és ponyva.

M A L O M H E V E D E R E K
Kárpitos kellékek, bútorszöve­
tek, szőnyegek, függöny és nap-, 

ellenzők

W E IT Z E N F E L D  é s  TSA  
S U B O T I C A

A fenti betűkből szavak alkotandók, amelyek fe’ 
lülről lefelé és ba'ról-jobbra ugyanazt az értelmet 
adják. A szavak értelme a következő :

1. Szili.
2. Fo’yónak van.
3. íz.
4. Udvarol (ékezet-hibával).
5. A pásztor igéje (rajzolva)
6. bútordarab franciásan Írva (e =  a).

KERESZTSOROS REJTVÉNY
A mű t vasárnapi számban közölt keresztsoros 

rejtvény helyes megfejtése:
Vízszintes: 1. Terület, 7. Arizona, 12. Opera, 13 

Remeg, 14. Ráhel, 14a. R. R., 15. Ürge, 17. Ipar, 18a 
G. D., 19. Per, 21. Sift, 23. Jlok, 24. Iro, 25. Eset, 27 
Ráömlik, 28. Iram, 29. Pátosz, 31. Zsolna, 33. Oberon 
35. őre, 37. Lármás, 39. Áldd, 41. Citi, 42. óta, 43. Vin­
ci, 44. Eke, 45. Pácé, 47. Némt, 50. Brancs, 52. Dal 
54 Karola, 57. Keserű, 59. ízesít, 61. Batu, 63. Romu­
lus. 64. Liga, 66. Óra, 67. Géza, 68. Áhit, 70. Kiim, 71 
L. B., 72. Lopo, 74. Atom, 75a. Ni, 76. Nobel, 77. Ro­
kon, 78. Lipót, 80. Acél'lap, 81. Jolanda.

Függőleges: 1. Torpedo, 2. Epres, 2a. Re, 3. Ürü 
4. Lars, 5. Tréfás, 6. íme, 7. Agilis, 8. Lak, 9. Zár, 9a 
Oh, 10. Negra, 11. Áldomás, 16. Girond, 18. Pokoli, 20 
Repe, 22. Főző, 23. Ilze, 24. Iram, 26. Tára, 28. Inri 
30. Tolmács, 32. Látomás, 34 Bátor, 36. Ronda, 38 
Árkok 40. Dve, 41. Cim, 45 Pneu, 46. Cserép, 48. Éke 
sít, 49. Arii (Líra), 50. Bábolna, 51. Akta. 52. Düma< 
53. Lila, 55. ütik (Kito), 56. Aramita, 58. Rozorp 
(prozor), 60. Zuhany, 62. Árbóc, 65. Gunod, 67. Qoll 
69. Toll, 72. Lel, 73. Oka, 75. Mia, 76a. Bé, 79. Pn.

S zeszfő ző  k e re s te tik
mezőgazdasági szeszfőzde részére, 
aki ebben teljes jártassággal bir. 
Kü lfö ld i állampolgár is fe lvétetik. 
Közelebbi tudnivalók lenti igazga-

7724 tóságnál megtudhatók.

Direkcija Drzavnog Dobra, IWOlOMC (IfOfl SfJllí)

I-i Fi'AÉÓ-TÉSU ÉS ÉSEHÉP EliDÖ
hajórakomáuyokban ab Douji-Mihoijac 
(i)iávapart) és ab Osijek, vasúti állo­
más Slav. Podr. 2eljeznica. L e g o l ­
c s ó b b  á r b a n .  Kérdezösködések:

Uprava Gospodarstva, Donji Miholjac
(Slav) 7089

T ele fo n o k  1-90 éa 1-92

Gazdák fig y e lm éb e!
R esicai acélekék , 5 ös számú 450’ — 

ó-os számú 550-—  
7-es számú 650* —-

S zecsk avágők  ......................  650*—
A cél fogas-borona — — 350*—  

V etőgép  Melichardt és loson ci gyártm ány

M é s z á r o s  A d ó m n á l
T essék Subotica, I., Brozova ni. 10 8082

m egszünteti veszély  és  
féjda’om nélkül a tyu k -  
szem fájda'm akat. 20 év  

óta orvosilag ajánlva, legjobban b ev á lt  
M bizzadás, égetés és k iseb esed és ellen  

Burgit-láblürdő.
Burglt Ges. m. b. H. Freilassing

8,88 V ezérképv ise lő :
I v a n  S v e  f e e ,  N o v o m e s to  (Sloven! ja)

Jégszekrények mészárosok, hentesek, vendéglősök és 
magánháztartások részére

407. Momeatakarltéa

B R A Ó A  G O L D N E R
S U B O T I C A
T B L K F O N l IS4.
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Olcsó
t ű z i f a

100 kg. vágott és 
aprított fa 30*— 
d i n á r  házhoz 
szállítva. Pontos mé­
résért garantálunk. 
Gyors és szolid k i­

szolgálás

B O S N A “
fakeres'tcdés Subotlca, 
a vasúti páíy ud' ar möjött.

Telefon 5 1 2 8243

S Z E N T I É S  V I R Á G
épület-m3 hu torasztalosára f 
S n b o t to a .  T e le lő n :

y>artelep

J Készítenek: m il but őrt, épület, portál, parkett* 
t üzletberendezést stb.

Nyári kerti és tonett székek, va'amint parkett állati' 
dóin raktáron és olcsón kaphatók.

Árajánlatot díjmentesen küldünk bárhová.

Itt E g y s z e r i IhiAPi 
k e ze lé s ! í l^ C ll

I7s, 2 7 i, 4 és 6 HP 27a, 6. 9 és 10 V b HP

S z i v ó g á z - m o t o r o k
2V2, 8, 9 és 10Va HP

Szolid konstrukció, csekély tüzelőanyag fogyasztási

Jugoszláviai vezérképviselet:

H. & Ch. VOEGELI, BEOGRAD
Kne» Mihailova 50 Telefonszím  4-19

lii cs.-ráöHá’ijtiás 
Kiít!

cwerép .myhak, tűz 
/i<yapo:, eamotl 
téglák minden mé 
cetben Kaphatók.
Átrakásokat,
javításokat

e eh számoltál leg 
öles ̂ bban készít 

vidékre Is
TAKÁCS MIHÁLY
Subottca, Fu ll ova vl» 1.

iRcPnypiao)

Angol Királyi Gasbajéiáni Vonal

ROYAL MAIL LINE

D É L A M E R IK Á B A
Brazília — Urugay - 

és CUBA — CHILE
Argentinia
PERU.

Sombori álképviselet
6025

Aman Ferenc, Apalinski put 44.

Minden felvilágosítás inpyen: 
Beőkerek — Obala Princese Jelene 7, 
Beogrúd — Karadjordjeva 91.
Sombor — Kralj Gjordja 3. Kosta Dodié. 
Ősije < — ^upanifska 34. Drag. Blaievié. 3873

5 níL
Sztaribecseji gyógyfürdő és hajózási vállalat ■
A vállalat Staribeíej gyorsjáratú személyhajójával állandó járatot tart fenn a 
I iszán Sztari- és Novib?csrj között. Éjjeli és nappali szolgálat, A hajónak 
minden bácskai és bánáti vonathoz csatlakozása van. A fürdőbe utazó bánáti 
közönség részére mérsékelt menetdijak. A fo ga orn zavartalan biztosítására, 
társas kirándulások céljaira és helyi vontatások ce' iaira kü‘ön hajó áll a t. kö‘ 

zonseg rendelkezesere.
SzUjÍ j<cscji gyógyfürdő az o.-szág kgjobb gyógyhatású artézi kénes fürdője- 
A fürdő vize szénsavat, jódot és sót tartalmaz és biztosan gyógy tó hatású : 
reuma, izom- és izuietesuz, kőjzv'ny, csőn ifájda< inak, gorvóiy, nőibajek. 
Idegesség és vérszegén ség ell n, további iszappakolások orvost rendelet 
Sier’n t A sztaribecseji gyógyfürdő a leghíresebb kül- és belföldi fürdők gyógy- 
erejét magában foglalja és sok költségtől és far óságtól kíméli meg önmagát, 
fa fürdőnket felkeresi. A iürdő egész éven át nyitva van (télen is), s az év 
bármely szakában eredményesen használható. Szükség esetén lakásról és 
élelmezésről is gondoskodunk. — Elismerőlevelek az ország minden részéből!

Szives pártfogást kér
a sztaribecseji g yó g y fü rd ő  és hajózási v á l la a t  

v e re t őségé

Mi a P iretriu ?
PÍRÉI RíN a legjobb szer 

a férgek kiirtására, a világ' 
hirtt dalmót virágnedvekből
készül.

PIRETÁIN kiirt minden­
nemű férsret a házban, az 
állattenyésztésnél és a me­
zőgazdaságban.

. M M . A®<a. *
n m robban, nem nagy fol- 
ot és kellemes illatú.

P.RETRIN mindenütt kép- 
'iató és részletes felvilágo­
sítást nyújt
PIRETRIU D. D. ZAGREB
„B" cesta 35. 8239

niesSli a p ó ló iu l 
és 'sizatsiiat

I

99 H A L M A 9 9
*4UJIsOJ

(ezelőtt Bűzöl:6 & Co)
M A R A S Z K I N Ó -  É S  L I K Ö R G Y Á R  K.

S P L I T
Vojvodinal kép\i.-elet: A lfm cnt?rlja üjynö’ssé'i é«s hizomány, Növi ad

K ia d ó
újonnan épülő

KÉTSZOBÁS LAKÁS
fürdőszobával, összes 
mellékhelyiségekkel, fő­
téren, n ovem ber 1 -re  
bekö ltözh ető . Érdek­

lődni :

~S •

Kapható m inden gyógyszertárban, 
drogériában és fűszer- és anyagáru 

üzletben.

F . jl •

,tK i t ü n t e t é s e k  : London, Páris, Liege, Wien, Róma, Zagreb, Sp i
K i v i t e l i  Argentiniába, Ausztráliába, Chilébe, Cubába, Egyiptomba’ 

Keletre »
F ió k o k , az amerikai Egyesül'-A'Iamokban és Kanadában.
V ilá g h ír ű  k ü l ö n l e g e s s é g e i : maraszkinó, vermut, p:o'ch,

cognac és gyümölcsíz.rpök
Á lla n d ó a n  r a k t á r á n :  belföldi, francit és holland llkőrík, 

pálinkák, dssszertborok, stb.
K é r je n  á r j e g y z é k e i !  K é r je n  m i n t á k u l !

N n g y x e r e s k c < r ? H n e k  e l t ín y á r n  t !
— ........ ~ — - a —"  araa—— ;---------—------------ ----------- —  ■■

3

iicii in n
C ril Metod-tér 5. sz. 
délután 2 - 3

•1ELONYomdát
MODEhNÖL FELSZERELVE, 
LEGOLCSÓBBAN SZÁLLÍT

L e o p o ld
S á m n e l

előnyonada herende* 
xéai gyára

ő r i  S e n t a

lékek
WEIGNER KÁROLY

I - a  r ó z s a b u r g o n y á t
hagymát, szi'vát

l e g o l c s ó b b a n  s z á l l í t

L e d e r e r  J e n ő
bank és blz.-'t ’ele, gyflmö'cs és füzeié; kivitel 

Nov’s^d, Vi'so ’ov trg 7. Te'e on 2 —14 
Raktár: Temerlnska 33

E l a d ó
F é l t e i t  ? r  u ta ló , am?ii ni „Ma-,on Road Kiig" 
L>y r niány, 1 ’/a tonnás, p n e u m a tlk  gummival, 

, aula szerrel, o van mint az uj.
T e h e r a u t ó ,  osztrák .Perl" gyártmány, 4 l/2—5 

tonnás, villamos világítással leszerelve.
0  .u  ió  m S r n ö ,  r o d ^ a  í t b a J - B a d f t a .

v á la s z t é k b a n  g r á n it -  é s  m á rv  ány* ir k ö v e k  
ú t i  k e r e s z t e k ,  kŐ s o b r o k  k é s z í t é s e .  M ű k ö v e k ,  
b e t o n c s ö v e k ,  c e m e n t la p o k  meglepő olcsó áron beszerezhetők

g é p i iz e m r e  b e r e n d e z e t t  s í r k ő t p a r t e le p é n  
é s  m ü k ő g y á r á b a n STARIBEÍEJ

8550

ir>i-
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RÁCSMEGYEI NAPLÓ 31. oldal

M T I - F I U  ESETE 
A TÓTH MARIVAL 
Assisi Szent Ferenc

és a többi

Mosinger-fi'm
a következő m ozik­

ban fog m e n n i:

E z a va lód i

D a ru vá ry  
K rém

Haromsaricos piros doboz* 
an. Ne fogadjon el mást. 

Kapható minden jobb üz­
letben. Ahol nem kapható

rendelje postán a készítőnél.

gyógy, zerlár, Subotica
Főportával szem b er.

•*r ' UTAZÓ 
RÜKÜIVDÜK

tegolcsó b ós legfinomabb 
1 ivjleibenbér a cdess t k a x e tá U , legmodernebb c6l r ld l'ift l6 k t 

pé t t  r e ik  ota'Is
S C H L A G E It H E N R IK

•peelúlif b ő rín i- é« I ö Ön irta • za üzH’í ’ian k phatók.
M« grcitth lési k, Juvitáso: cKoginUnlnak.

RIZSANYI PÁL
tpfilet- cg bútor 

Ju<?O7Íóeva u’ica 8.
za a'iasísko a mell tt.)
Vállalja leg lc?óbban és 
zléses kidolgozásban bú­

torok, bérén 1 zések, por­
tálok- és épít et'ru a 

eílré ?i 4 f. 74 i

Blum
Apollo
Balkán
Nemzeti
Apollo
Gradski
Uránia
Balkán
Koró
Kasino
Apollo
Ura us
Apollo
Urania
Krka
Urania
Balkán
Urania

Novisad 
Beökerek 
Sombor 
Panőevo 
VrSac 
Senta 
Apatin 
Stari-Bsöej 
Nov.-PalanVa 
Be’acrkva 
Cdíjoi 
Titel 
Kula
Novi-B ;őej 
Kovin
Nov -Kanjiía 
Baj m ok

J327

lemezek

, Roll- és 
Packfilmek

Vegyszerek

é s  m é g  32 
v a jd a s á g i  
m o zib a n .

A B r n u n s ie g e l  és G r i i n í e g e l  le ­
mezek v e r s e n y e n  feS íil á llan ak , a 
F e n i t z  f ilm  p dig v a ló s  g o s  k ü ­
lö n le g e s s é g .  Fénykép S ’cti kellékek 
v ásá rlá sán á l n e m  s z a b a d  e z e k e t  

e l f e l e j t e n i .
Kapható m n d e n  fotokereskedésbon  

S o m b o r á n
az egyedüli és kizárólagos e'árusitó-hely 

és gyári le e\at:
n t£ Kozmetika-Foto-Sport-Üzlet

J  U  N i  P  R
ZÜILD SÓSUtiltSZESZ

minden rrás gyártm ánynál
hatásosabb

Győződjön meg róla. Kérjen a 
íüszerlcereskedőjéncl egy ingyen

minta üveget leírással

Mr. Alfred B um Subotica g

—
•» • the i

a -V34

öniegességek
c~ak

PO G ÁNY k a la p s z a lo n b a n
ka hátik!

Trg Fra JeSe 15. I emelet. 7691

i

J iz to 3  m c
Novisadon jó teve etett 
rövidáru {iz et. b ren­
dezve áru al te jes lelt r- 
ralva3y anílkül is o!csór. 
átadó. Kedv:"ő fizetési 

fe’tét:lck.
Jzim: fchmoJ.3 ÍJ djtöJ oda 

Ko Jaarí. 819i

• •  B • •

k észü lék __
5 1 , 0 . 1 . 0  é s  a lk a t r é s z e k

a világ loghlrerbb gyártmányai, melyekkel bármikor bal'gat’ 
hat hangversenyeket, operákat és e ö.idásokat a világ bármely 
részéből. A készülékek l —-8 lámpás ik, áruk 800 -  25X) din'.r. 
Ha egyedül áltl.j i össze, feleárba kerül. A sikerért írásos 
garanciát vállalun k. Megfelelő gar ne’a mellett r<?s letfizetésre 
is szállítok. ••  Kór e az R. 5. számú ingyenes képes árjegy­

zékem uj kiadásúi.
I n í .  D jo r d je  B la z e k

E'ső speciális rád ókészülék és alkatrészgyár
Berlin  S. W . 11., Bernburgerst asse 6. 

B e o g r a d
JelaSlóeva 11. Topolíőin venae 4. Telefon 41-85

<c—« <x

i i . ü i h E i i n  a h i t o

M ielőtt ruhaszükségletét 
beszerezné, íyőzőc’jék meg 

olcsó áraimról 
Lojkp Béla Gvíimö!c«piac

V IL L A
Novisad, az Artez' fitrdő me'Ieít, 
moly áll 4 szobából, előszó >á- 
ból, fürdösz bából és konvbá- 
hói, vízvezetékkel, betonirozott 
p ncóvel és padlással szept, 1-re 

2500.— dinárért

k i a d ó
C m Schmolka bírd2tőirodában 
g 109 Növi? ad

803»

SZUCSOK
mindenféle e'sőrendü 
szücsáiu, anerikaner 
bőrök, finom asztra- 
qánok, és mindenféle 
féipMzsianer, azonkí­
vül kész sapkák, stb. 
nagyban és kicsiny­

ben raktáron.

Adamovfó Jovan P.
Panésvo, Paiióeva u’ica.

1

5-71 Z O R A  V O D A !
LEGÚJABB ÉZER ZZ ŐSZ HAJ ELLEN!
N m i s ,  hantin visszaadja az ősz bújnak 
az erede i színét. A használatot a zagrehi 
egészségügy'osztály 1796| 1920. sz. a. vegy- 
e’.emzésse engedő yezte és tejesen áital- 

mal a inak nyilvánította.
A siker biztos és tartós. Egy üveg ára  
postaköltség n lk ü ’ D 15.• Megrendelések 

utánvétel mellett küldetnek. Cim:
Proixvodnja ZORA VODE Zagreb, Törv. védve

Du a ulica 32. 7894
Vajdasági városommá 6x nagyobli Lzségekbín k pvisel fel keresünk.

Minden méretű
staffli és épületfa

napi árnál olcsóbban  
kapható

ralicai-at — Telefon 6-20

1 ’ 4

K03ZT0SDIAK0K
Novhadon, a tíszívíaelőle- 
lepenlevSuj villában, egész­
séges, tiszta lakájban, tel­
jes eud'dias e’h'.tásra fel- 
vétetn »k. — Cím Se molka 
h rd  főirodában N i isad,

J iv .c j' a u ic i 7.
9i69

1

1927. aug, 2 8 — szept. 3
az egész világ legalkalmasabb beszer­
zési forrása, egész Európának legna­
gyobb mintává zára. 1600-nál több áru­
csoport, minden szakmából, 10.000 k i­
állító 21 államból, a legjobbat és leg­

tökéletesebbet állítja ki.
Felvilágosítással szo lgá lnak:

Leipziger Messeamt Leipzig, 
Zvaníeni b ’ro iajpeiskog sajma 

íteogrd, Cu’jrina ul. 8.
Moser i Weríheim Novisad.

Periek! könyve ő
szerb-német levelező szep­
tember 1-ére keres etik.

Ajá-latok „VPERATf^* 
jeligére

Schracl ;a hi dstüir.-áoc 
'(Ovisad, JevrrfskanI 7.
318)

Z ' W Í N

ha friss szi’.vAra <’» a!márn, 
v ilamint később asza tszi vára 
s dióra van 8 ük égük, fordu -

janak
( M lljk o  K o  a ö - 'i  .-,

aljevo, (Szerbia). Te efon I
Sürgönyeim „t'o ő -.-“

• 8 '9

KÉSZÍT:
MSlábakat és m&karekat 
Ortopéd apparátusokat beteg

vagy korcs él görbe vég­
tagodra

Ortopéd fűzőt ferde és görbe­
növésű lestr-székhez

X ilö ífél 5 koiőket és bandá­
zsokat az alsó test külön­
böző elváltozásaihoz. Sülye- 
dós, sérv és köldöknek

flygenlkut füiO a test formáiéiba 
és Tűzésére. A: öjsz.-s cikkeket az 
e -é i/»á : Apó ásához é . a betegség 
gyó-’ y tásihoz. Spéciid . iild.'go- il I Minden orvosi tclttuyrlel mel­
lett. — Orvjsi rendelők és kórházi 
b-ren.lezés'k. Kiv tel tekinleté-eu 
ii -v a killfölddn, mint a beit0Utón 

k i i kiír r f i f i  1 nélk-ll.

SubűEcífi a Városháza épületé­
ben lévő po zlőázíeíem eí uri- 
s z a b  ó s á g .  a l bővítettem l<i

Idei l-a minőségű hegyi

M  Á L N A L É (Himbeersuccus)
25 kg-on felül kapható

Perkovácz József v Becskerek
bor- ás szesznajykeraskedésában ■ ■ DBUoRCI OK

'V
íot-

Subotica, Danic csv  put.
Te’efon 6— 20

G Y Á R T : Egy ós tö'ibszinü cement- és mozaiklapot, caömő" 
szölt és dn’ t 'e ’étes csöveket, kutgyürüket.

RAKTÁRON TART : Beocsini cementet, felsögallai oltott- és 
darjl o ; meg et, dunai homokot, betonkavicsot, kőport, ópü- 
M -  és tűzifát stb.

ELVÁLLAL: Mindennemű mükömunkát, u. m. lépcsők, lába­
zatok, sírkövek, sirkerntek, vasbeton mennyezetek, beton, 
terazzo, burkolatok, s^üköxutak, vá’yuk, pinceelszigetelések 
készítését.

Ajánlattal éi k Jltsógvetéssa’. dijmen*e33n szó* ;álunk. 7435

OBBSORSSSi

7 a : i z e n e í

príma épületfát, deszkát, tűzifát prompt 
szállít minden mennyiségben.
L e v e le z é s  német nyelven.

R u d o lf  Z o r é , L ju b lja n a

T a n k ö n y v e k
árjegyzékét Ingyen küldi bár­
kinél: magyar- vagy nénet- 

nyelvQ iskolák részére
L J p sitz  1 L a m p e l
könyvkiadó Subotica 7861

Idő?ebb

s e g é
lehetőleg hasonló szak' 
mából, azonnal felvétetik 
K lein Jen ő  kötöttáru 
üzletében Novisadon 8,29

ÜT
00

Szolid áron és precízen

F E S T  
T I S Z T I T

W I H A R T
Subotica, Sokolska X  
Festösegéd fe lvéte tik

]  r a f f i i w s t i

elsőrendű kivitelben 
készít és raktáron tart

MiloseviéVeljkc
Sombor,

Zlatna greda ul. 2
Hihetetlen o l c s ó  árait l| 
Prospek! üst ingyen küldőt

7453

P r e s s b u r g e r  S á n d o r

Több hónapon át Angliában és a férfidivat más vezetőáliamai~ 
ban folyta ott tanulmányaimról elsőrangú külföldi szabászt is hoz­
tam magommal, úgy hogy a legkényesebb igényeket kielégíthe­
tem. Minthogy pedig a legfinomabb és legdivatosabb külföldi 
szövetekből angró raktáram van, abban a helyzetben vagyok, hogy 
vevőim jutányosán szerezhetik be a legdivatosabb férfiöltönyöket, 
felöltőket, stb. Meghívásra a mintákat vidéken is bemutatom. /Ve 
dolgoztasson külföldön, mert a legkényesebb ízlésnek is megfelelek.
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32. oldal iAcsmegto napló

A 7, ö s s z e s  t a la j m ű v e lő  eszU Ö  
z ö k ,  ú g y m in t  e k é k ,  b o r o n á k  
k a p á ló  e k é k ,  v e t ő g é p e k ,  m o  
to r -  é s  ig a  ü z e m r e .  - A u l i n i a t i  
k w s t r a k t o r  e k é k  é s  d u p ’a t á r  
e s á s  b o r o n á k ,  g  n u b e r e k  s tb
v a  a m in t  a z  ö s s z e s  a l k a t r é s z e k

G y á r i k é p v i s e l e t  é s  l e r a k a t

P a j e  K u j u n d ü é e v a  u l .  4  

T e le f o n :  4 -47ttS.?0SJ

B ú z á n á l k iz á r ó la g Novisadi lerakat Wilsonavtrg 6
Novisadi rendelések cím zése:

„ K A  S T E L «  D . O . N o v ls a d  
Postafiók 4

porpácolószert használjon
Az előírt p áco lásí e ljá rá s  pontos be- 
tartása egyenletes gyors kelést, üszög- 
mentességet, terméstöbbletet biztosit

Rozs, á rp a , z a b n á l

85&>

A

tVv -.'í

f. * -

PORPÁC
VEZET

■ ,KWA *' •. • ‘i? t■ Í&MHEG

9* *. •V#

£
Ul?
O\

nedves csávázószert használjunk.
Francia, holland, dán svájci, osztrák, román, 
cseh stb. hivatalos intézetek által is elism erve!

KT A C T C I tvornlca kem ljsko-farm aceuískih  ■% X W I CL. prolzvoda d. d. KARLOVAC.




